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Introduction 
With the Alphavan, you have opted for a very high-

quality motorhome with many amenities. So that you 

have a lot of fun with this vehicle, you will receive hints 

and useful recommendations in this operating manual, 

which should support you in the use of the Alphavan 

and the many innovative systems. This instruction 

manual is mainly dedicated to the Alphavan-specific 

upfitting behing the B-pillar of the Alphavans. 

At the same time, you are welcome to contact us at any 

time:   

Email: kontakt@alphavan.de 

We wish you a lot of joy with the Alphavan and above 

all exciting and unforgettable moments on the road. 

Your Alphavan Team 

P.S.: Our vehicles are constantly being further 

developed. We ask for your understanding that 

changes in form, equipment and technology are 

possible. 

General 
This operating manual describes various systems and 

components installed in the Alphavan from the user's 

point of view. However, all installed components or 

systemrs also have their own operating instructions of 

the respective system/component manufacturers. 

These manufacturer's operating instructions must be 

followed and the present Alphavan-specific operating 

instructions cannot replace the individual instructions. 

In case of doubt, the manufacturer's instructions 

always apply. When the vehicle is delivered, all 

operating instructions are handed over. In addition, 

they can be accessed under the following link: 

https://www.alphavan.de/media  

Use the vehicle only in technically perfect condition 

and have faults that affect the safety of people, or the 

vehicle rectified immediately by specialist personnel. 

The braking system of the vehicle may only be tested 

and repaired by approved and qualified personnel.  

The vehicle is intended exclusively for the transport of 

persons. Please carry baggage and accessories only up 

to the technically permissible maximum mass. 

Vehicle dimensions 
Please note the dimensions of the vehicle at all times ς 

especially when passing under bridges or underpasses.  

 

In the case of underpasses, tunnels or similar, please 

note the total height of the vehicle (including roof 

loads). The route guidance of the navigation system  

does not take into account the height and the 

permissible total weight of the Alphavan ς so you 

cannot rely on the guidance of the navigation system 

even when the route guidance is active. 

Environmental Information 
The Alphavan team is keen not to compromise the 

peace and cleanliness of nature. Therefore, we would 

like to provide the following information: 

Wastewater of all kinds and household waste do not 

belong in the street gully or in the wild. Wastewater 

should only be collected in the wastewater tank or, if 

necessary, in other suitable containers.  

The wastewater tank and the toilet cassette may only 

be emptied at specially designated disposal stations on 

campsites or parking lots. When staying in cities and 

municipalities, the instructions on the parking lots 

must be observed. 

We recommend emptying the wastewater tank as 

often as possible, even in the event that the waste 

water tank is not completely filled (hygiene). 

Please never let the toilet cassette get too full.  

Please do not let the vehicle engine run unnecessarily 

when stationary. The operating temperature of the 

engine is reached most quickly by driving. 

Country-specific regulations in the context of 

cargo on the rear, tolls and other traffic safety 

requirements 
In this section, we would like to provide some 

information about country-specific regulations for tolls 

mailto:kontakt@alphavan.de
https://www.alphavan.de/media
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and other traffic obligations. This compilation is 

explicitly not intended as a complete compendium and 

in no way replaces the examination of the local 

legislation in the countries in which you drive the 

vehicle. Much of the information is also based on direct 

customer feedback and therefore cannot be seen as 

proven. 

Germany: 

- If loads are mounted at the rear of the vehicle 

(e.g. on a special rear carrier), the following 

requirements must be observed 

- The load must not protrude more than 150cm 

to the rear (reference point is the rear light) 

- If a load protrudes >100 cm to the rear (e.g. 

when mounting bicycles), a 30 x 30 cm flag, a 

light red sign of the same size or a red 

cylindrical body with a diameter of at least 35 

cm must be attached to the protruding load. 

However, this marking must not be higher than 

1.5 m above the roadway. 

- The loads must not cover the beam angles of 

the rear lights. If the loads cover the rear lights, 

suitable repeat lighting / additional lighting 

must be installed. 

Austria: 

- In the period from 1 November to 15 April, all 

trucks with a maximum permissible gross 

vehicle weight of more than 3.5t and buses as 

well as vehicles derived from such vehicles 

(such as the Alphavan as a 4x4 version with 4.1 

t GVW) must  carry suitable snow chains for at 

least two wheels.  When carrying appropriate 

snow chains, please make sure that their test 

certificate is also accepted in Austria. 
- Motorhomes with a gross vehicle weight of 

more than 3.5 tons (such as the Alphavan as a 

4x4 version with 4.1t GVW) need a Go-Box on 

expressways and motorways in Austria. This is 

a box about the size of a cigarette box that 

communicates with the toll portals via radio 

signal. Whenever you pass one of these, credit 

is automatically debited from the box. The 

successful debit is confirmed with a beep.  

Meanwhile, there are various providers (such 

as ADAC or maut1), which also offer such a unit 

for other countries (such as Switzerland, Spain, 

France, Italy) 

Switzerland: 

- Vehicles over 3.5t GVW must pay a heavy 

vehicle charge (PSVA) on all roads. It is levied 

for driving on all roads (not only motorways 

and motorway-like roads with white-green 

signage) and staying, even if the vehicle is not 

moved, e.g. on a campsite. Payment of the 

PSVA is possible before entry via app "Via" or 

at the border crossings. The amount of the 

heavy vehicle charge depends on the total 

weight and length of stay.  
- Vehicles over 3.5 t GVW must carry a 6kg fire 

extinguisher of the EN 3 standard 
 

France: 

- If you are travelling in France with a vehicle, 

you may need a French environmental badge. 

Be it because it is prescribed for the respective 

environmental zone in different metropolitan 

regions, or because fine dust alarm has been 

declared.  This sticker "Crit'Air" can be 

requested via the Internet by providing 

vehicle-specific information. 
- All vehicles with a gross vehicle weight  of more 

than 3.5 tons (such as the Alphavan as a 4x4 

version with 4.1 t GVW) must have three so-

called "angles-morts" signs attached to their 

vehicle  within France. Please note the special 

regulations for attachment. 

 

Safety 

General 

This operating manual describes various systems and 

components installed in the Alphavan from the user's 

point of view. However, all installed components or 

systemrs also have their own operating instructions of 

the respective system/component manufacturers. 

These manufacturer's operating instructions must be 

followed and the present Alphavan-specific operating 

instructions cannot replace the individual instructions. 

In case of doubt, the manufacturer's instructions 

always apply. When the vehicle is delivered, all 
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operating instructions are handed over. In addition, 

they can be accessed under the following link: 

https://www.alphavan.de/media 

Please close all doors, exterior flaps and windows when 

leaving the vehicle. In addition, please check before 

driving that all push locks are locked, and the drawers 

are properly retracted. 

Warning /emergency triangle and first aid kit according 

to DIN 13164 are required by law and must be always 

carried in the vehicle. At the time of delivery, the 

warning triangle and the first aid kit are located in the 

lower storage compartment in den co-driver door. 

Please make sure that the vehicle is only moved in road 

traffic if the driver has a valid driving licence for the 

vehicle category. 

In the event of a possible resale of the vehicle, please 

hand over all operating instructions for the vehicle and 

the built-in appliances to the new owner. The 

operating instructions of the systems of different 

manufacturers must be observed by the user of the 

vehicle. 

Please close all doors, drawers, and flaps in the interior 

at the beginning of the journey. Also, hangout the table 

at the beginning of the journey and store it safely.   In 

addition, please close all windows, roof hoods and 

outer flaps and close the flap locks, if available. 

On the first ride and after a wheel change, please make 

sure that the wheel bolts/wheel nuts are pulled firmly 

after 50 km ς in the following time regularly check for 

a firm fit. 

Tires, suspension, and steering are subjected to 

additional stress when snow chains are mounted. Drive 

slowly with snow chains (maximum 50 km/h) and only 

on roads that are completely covered with snow. The 

vehicle may otherwise be damaged. 

Please never leave children alone in the vehicle.  

Keep materials away from heaters and cooking 

appliances and do not use or install portable heaters or 

cookers for fire safety reasons. 

Tire pressure 
At this point, a general overview of the recommended 

tire pressure for different wheel variants and models is 

presented. Please identify the type that is valid for you. 

Recommendation Alphavan with rear-wheel drive: 

1. Wheels 16'' steel rim (original Mercedes-Benz) 

with winter/all-season tires 

 
2. Wheels 17'' aluminium rim (original Mercedes-

Benz) with summer tires 

 
3. Wheels 18'' ORC (spoke design) with Conti Van 

Camper tires 

 

 

Recommendation Alphavan with all-wheel drive 4x4: 

1. Wheels 16'' steel rim with (Original Mercedes-

Benz) winter tires 4x4 

https://www.alphavan.de/media
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2. Wheels 18'' ORC (spoke design) with General 

Grabber AT³ tires 4x4 

 

Snow chains 
Before you start your journey, please check whether 
you need to carry snow chains and which snow chains 
are suitable for your vehicle. Especially when using 
special wheels with special tires, it is important to 
check in advance which snow chains really fit the 
vehicle body.  

For example, it is not possible to mount snow chains 
on the front wheels with 18-inch wheels and General 
Grabber AT3 tyres. However, snow chains would be 
possible on the rear wheels in this scenario.  

Possible suitable snow chains can usually also be 
recommended by the Alphavan team. For the 
wheel/tire combination DELTA Alurad Klassik_B 17x8 
6/130 with tires 265/65R17 120/117S BFG 
BFGoodrich AT, the Alphavan team uses the KÖNIG 
XG-12 PRO snow chains for mounting on the rear axle. 
Please note that any rear splash guards on the wheel 
house must be modified in order to use snow chains. 

Warning triangle and first-aid kit 
When the Alphavan is delivered, you will find the 

warning triangle and a first-aid kit in the lower storage 

compartment of the passenger door. 

Electrical Installation 
Electrical installations may only be inspected or 

repaired by qualified personnel. 

The manufacturer's operating instructions enclosed 
with the vehicle at the time of handover are 
authoritative and must be observed by the vehicle 
user. This includes in particular the operating 
instructions for electrical systems, such as e.g. the 
charger/voltage converter/battery and much more, 
which provide specific information on the 
maintenance of electrical systems. The corresponding 
user manuals can also be accessed at the following 
link: https://www.alphavan.de/media   

Before carrying out work on an electrical system, make 

sure that all devices are switched off, that the battery 

is clamped off and that the vehicle is disconnected 

from the mains power supply. 

Only original fuses with the specified values may be 

used. Please    only   replace defective fuses if the cause 

of the error is known and eliminated. In particular, 

fuses must never be bridged or repaired.   

Because electrical cables and contacts can come loose 

due to vehicle movements and vibrations in a 

motorhome, all electrical wires must be checked 

regularly to ensure that they are properly seated. 

Payload and Weight 
Make sure that the payload in the vehicle is evenly 

distributed at the beginning of the journey. When 

loading the vehicle, observe the technically permissible 

maximum mass and the permissible axle loads (see 

vehicle documentation). Overloading the vehicle and 

incorrect tire pressure can cause the tires to burst and 

the vehicle may get out of control. Only the technically 

permissible maximum laden mass and the mass in 

running order are indicated in the vehicle documents 

and not the actual weight of the vehicle. 

Please also note that the mass of the vehicle in running 

order is indicated with a filling quantity of 20l in the 

freshwater tank and only 90% level for fuel. A full 90l 

freshwater tank has significantly more weight.  The 

freshwater tank can be drained to the 20l level at any 

time via the built-in drain valve. 

https://www.alphavan.de/media
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In addition, we recommend that you always look for 

alternatives for all equipment and items in your 

Alphavan that are lightweight to keep the overall 

weight of your everyday items low. For example, when 

using plastic dishes and very light pans, pots, and 

cutlery, you can significantly save weight. 

In addition, please note that the weights specified in 
the vehicle documents have tolerances that must be 
observed. Systems / components that have been 
installed or retrofitted at a later date are not visible in 
the weight specifications of the vehicle. 

We recommend that you undergo the vehicle to a test 

weighing in a regular loading situation for you, so that 

you get a feeling for the actual weight including 

passengers. 

Please adjust the speed of the vehicle to the payload 

because a high payload extends the braking distance. 

Likewise, uneven, or one-sided loading changes the 

driving behavior. 

If the technically permissible maximum laden mass of 

the vehicle is more than 4 tonnes, small ramps shall be 

used when parking on inclines or descents. The ramps 

are included as standard accessories for vehicles with a 

total mass of more than 4t. 

Accessories and Tires/Rims 
When accessories or optional extras are added, the 

dimensions, weight and handling of the vehicle may 

change. Some of the accessories must be entered in 

the vehicle documents. 

Please use only rims and tires that are approved for the 

vehicle. 

Road Safety 
Please check the function of the signalling and lighting 

devices, the steering system, and the brakes at the 

start of the journey. After a longer standstill period 

(approx. 7 months) it is recommended to have the 

brake system checked by an authorized specialist 

workshop. 

Please check from the start of the journey that the 

slide-out step on the sliding door and the awning is 

completely retracted.  

While driving, all rotating seats must be in the direction 

of travel and must be locked and remain there the 

whole time. 

Before starting the journey, move the flat screen and 

the screen mount to the basic position and secure 

them.  

Before starting the journey, remove the loose cover of 

the sink in the kitchenette and store it safely in the 

kitchen block or in the wardrobe. 

During the journey, people are only allowed to stay in 

the permitted seats. The permitted number of seats 

can be found in the vehicle documents. 

Passengers are required to wear seat belts. Buckle up 

before driving and stay buckled up while driving. 

Please do not buckle up items together with people.  

Seat belts are not sufficient for people with a height of 

less than 150 cm. In this case, additionally use restraint 

devices and check their test certificate. 

Please replace seat belts after an accident. 

Children must always be secured with the child safety 

devices prescribed for their height and weight. 

Please note the total height of the vehicle (including 

roof loads) for underpasses, tunnels, or the like. The 

route guidance of the navigation system does not 

consider the height and the permissible total weight of 

the Alphavan. 

The vehicle offers a large attack surface for wind. There 

is a particular danger in the event of a sudden 

crosswind ς the standard Crosswind Assist from 

Mercedes-Benz reduces the effects that occur, but 

caution is generally required. 

In the interest of your safety, adjust the driving speed 

to the respective traffic situation and surrounding 

situation. The national speed limit legislation must be 

adhered to. 

Caution should be exercised when coupling or 

uncoupling a trailer hitch. There is a risk of accident and 

injury. The maximum load and rear axle load of the 

towing vehicle must be observed and must not be 

exceeded. The values of the support load and the rear 

axle load can be found in the vehicle documents and 

the trailer papers. 

After coupling, please check the lighting system of the 

trailer. 
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AdBlue 
Like all modern Diesel vehicles, the Alphavan is also 

equipped with an AdBlue system. 

Please note that AdBlue freezes at a temperature of 

about -11°C. However, all Mercedes-Benz motorhomes 

are equipped ex works with an AdBlue preheating 

system, so that appropriate winter operation is 

guaranteed. However, when refilling or starting the 

vehicle at temperatures below <-11°C, the level cannot 

always be displayed correctly. By driving for about 20 

minutes, the level should also be displayed correctly in 

the instrument cluster. 

The refilling of AdBlue can be done via the 

corresponding filling nozzle under the vehicle hood. 

The current level can be viewed via a special "Service" 

menu in the instrument cluster. In addition, various 

warnings are issued if the AdBlue level is too low.  The 

capacity of the AdBlue tank is about 18 liters. 
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Basic Motorhome Functions 
In this section, we would like to give you an overview 

of the most important basic functions of the Alphavan, 

which are not explained separately in one of the 

chapters below. 

For the built-in appliances (heating, stove, refrigerator, 

etc.) as well as for the base vehicle (engine, brakes, 

etc.), the respective operating instructions and 

operating instructions are decisive.  

Keys 
With your vehicle you will receive all the keys necessary 

for the vehicle.  

Two keys each: 

¶ for the vehicle itself 
¶ for the drinking water filler neck 
¶ for the service flap for removing the toilet 

casette 

Please leave spare keys at absolutely secured and safe 

locations outside the vehicle.  

Admission 
Your motorhome is a motor vehicle subject to 

registration. For admission you need the following 

documents: 

¶ the vehicle registration document 
¶ an insurance confirmation (EVB number) 
¶ your identity card 
¶ potentially a specific authorisation 
¶ an application for admission 

Landline Power 
The Alphavan can be externally powered via the 

outdoor landline connection on the driver's side in the 

rear area, which is located under the flap marked with 

a power sign. A corresponding adapter cable from the 

230V Schuko plug known in the household to the 

landline power plug on the Alphavan is enclosed with 

the vehicle on delivery in the FlexPort compartment at 

the rear left. Additional adapters for special plugs can 

be purchased from retailers. 

      

Note: Please makesure that the landline power plug is 

no longer connected when moving the vehicle. 

Important Note: The vehicle should be supplied with 

landline power during a longer standstill period lasting 

>3-4 days. In this case, please also switch the voltage 

converter into the "0"/Off" position so that it cannot 

remain activated in the event of sudden power loss 

and thus discharges the auxiliary battery. Also make 

sure that the MBAC display is not set to continuous 

operation. 

The circuit for the landline power supply is monitored 

with a residual current circuit breaker ("RCD switch") 

just like the internal 230V fuses. If there are current 

peaks in the external circuit, this switch triggers and 

deactivates the external 230V interface. If this switch 

triggers while the voltager converter is not in the 

лκέhCCέ ǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ ǿƛƭƭ ǊŜƳŀƛƴ 

active and will discharge / drain the battery. This is to 

be avoided! 

The circuit breaker is in the trunk in the FlexPort at the 

front on the passenger side. If the power supply via 

landline power is not working, please check whether 

the circuit breaker is really in the active position 

("moved to top"). 

Note: In our own tests with the Alphavan, it has been 

shown again and again in certain regions that 

sometimes the landline power has worked quite 

unreliably and that it has sometimes even helped to 

change the landline power connection at the parking 

space.  

Important note: Please switch the voltage converter 

into the "0"/Off position for longer standstill periods 

>3-4 days in order not to discharge the battery. Also 

make sure that the MBAC display is not set to 

continuous operation. 
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Alphavan auxiliary / living battery (LiFePO4, 

210Ah) and maintaining battery performance 

and service life through regular charging 
The Alphavan is equipped with a battery of Super B.  

The "Nomia 12V210Ah" is a rechargeable lithium 

phosphate battery (LiFePO4) with a nominal capacity of 

210 Ah. 

Capacity is the amount of electricity that a battery can 

store. 

The capacity of a battery is expressed in ampere-hours 

(Ah). If the battery has a capacity of 210 Ah, then the 

battery can  emit  a current of 1 A for 210 hours or  2 A 

for 105 hours. 

If the vehicle is not connected to the 230 V supply or if 

the 230 V supply is switched off, the auxiliary battery 

supplies the campervan part with electricity. auxiliary 

battery has only a limited energy supply. 

When the vehicle engine is running, the auxiliary 

battery and the starter battery are recharged by the 

vehicle alternator. 

At low outside temperatures, the battery loses 

capacity. An older battery no longer has full capacity. 

The more electrical consumers are switched on, the 

faster the energy supply of the living room battery is 

consumed. 

Important Note: The battery can provide energy to the 

consumers until temperatures significantly below 0°C. 

Though, the battery can only be charged if it has a 

temperature above 0°C. If you want to charge the 

battery during very cold temperatures, you need to 

accordingly heat up the interior of the Alphavan first.  

Important note for low temperatures: The battery has 
a temperature monitoring system for the individual 
battery cells through the battery management system. 
If the vehicle is left outside for a longer period of time 
at low temperatures and the cell temperature of the 
battery falls below 0°C, the battery management 
system switches off the battery for safety reasons 
when charging currents (solar / engine generator / 
shore power) are available. Using a special switch that 
may be installed, the charger in the Alphavan can be 
set to a mode that does not pass on any charging 
current to the battery. In situations with such low 
internal temperatures, this switch must be activated 
so that the battery does not deactivate itself for safety 

reasons. However, please note that in this mode the 
battery will no longer be charged. In this case, make 
sure that the vehicle and especially the FlexPort are 
heated, so that the battery compartment in particular 
sees temperatures from approx. 5°C. If the battery has 
already been deactivated for safety reasons before the 
charger switch is pressed, it can be reactivated via a 
built-in battery button (ON/OFF). 

Important note: For longer standstill periods (3-4 days 

and longer),  the vehicle must be supplied with landline 

power in order to enable the auxiliary battery to be 

optimally charged. 

Important note: Please switch the voltage converter to 

the "0"/Off position for longer periods >3-4 days in 

order not to discharge the battery. Also make sure that 

the MBAC display is not set to "continuous operation" 

under "Settings". 

Note: Even the auxiliary battery is a high-quality Li-ion 

battery, whose energy is almost completely available, 

there are also various peculiarities to consider here: 

Please avoid charging levels below 10% by regularly 

recharging or switching off consumers. 

Note: Please note that in particular the installed 

voltage converter in the Alphavan consumes energy 

when switched on, even if no other consumers are 

active. Therefore, please always deactivate the voltage 

converter before parking the vehicle for a longer period 

of time (see chapter on voltage converter). 

If the state of charge falls below a critical value, it may 

happen in individual cases that the battery 

management system completely deactivates the 

battery in order to protect the battery from permanent 

damage. In this case, the battery must be reactivated 

and recharged within the following days to prevent 

battery damage. This can only be reactivated via a 

manual service function in a workshop. 

If you have the feeling that the battery does not charge 

despite external shore power supply, please check the 

following points: 

1. Is the main 230V fuse under the flap of the 

front cabinet in the FlexPort or has it been 

"triggered" by external current peaks? 
2. Can the rear display of the MBAC be operated? 
3. If the rear display of the MBAC can be operated 

and is active: when plugging in landline power, 

is a charging symbol displayed in the status bar 
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and "Charging cable plugged" is displayed in 

the battery menu? 
4. Does the display of the voltage converter (next 

to the display of the MBAC) show special 

messages? 
5. Have you already tried to use a different 

landline power connection for charging? 
6. Is the temperature in the vehicle (around the 

battery) significantly above 0°C? 
7. If the state of charge of the battery shows 0%: 

please deactivate both 230V protection 

switches and set the voltage converter to 

"OFF" (middle position of the switch on the 

front side of the voltage converter). Charge the 

vehicle via landline power with the voltage 

converter switched off. 

 

 

The battery is located in the FlexPort on the passenger 

side in the middle of the cabinet. It is covered with a 

grey panel secured by four plastic buttons. To get 

directly to the battery, these buttons have to be 

loosened and the panel is to be pushed away / lifted 

forward (see pictures below). 

Important Note: Electrical installations may only be 

inspected or repaired by qualified personnel. Especially 

work on the high-capacity batteries is only to be done 

by qualified personel. 

Important Note: No changes or repair works on the 

230V electrical circuits it to be made by non-qualified 

personnel ς danger of death and severe injuries! 

 

 

 

 

A battery is a chemical energy storage device that must 

be used carefully to maintain battery performance and 

lifetime. Otherwise, there is a risk that the battery will 

suffer permanent damage. 

In particular, charging states with a very low state of 

charge are critical. Even though SuperB's battery has its 

own battery management system that monitors the 

state of charge and completely deactivates the battery 
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in critical states, this function cannot prevent damage 

if the battery is used improperly. 

 

Important note: Please always avoid charging states of 

the battery that are less than 10% of the total battery 

capacity (see displaying the MBAC). If the charging 

state is below 10%, please supply the vehicle (and thus 

the auxiliary battery) with landline power immediately 

or start the vehicle's engine so that the auxiliary 

battery can be charged. 

Important note: When parking the vehicle for longer 

periods of time (two weeks and longer), the battery 

must first be fully charged and then the vehicle must 

be supplied with landline power so that the state of 

charge of the battery does not fall below a critical level 

and cause permanent damage. 

Important note: Permanent battery damage due to 

complete discharge cannot be declared as a warranty. 

Please ensure proper storage and charging of the 

auxiliary battery at all times. 

Alphavan furniture (Vunder Tech) and surfaces 

/ décor 
All furniture in the Alphavan and the (if available) 

removable camping table are produced with the 

lightweight construction process "Vunder Tech". This 

innovative production process ensures that the 

complete furniture set is very light and thus the 

payload of the vehicle is optimized.  

Each piece of furniture is constructed in a special 

sandwich construction. On the outside, two high-

quality HPL decors in the thickness of 0.9mm are 

installed. In the core there is an approx. 14mm thick 

EPS layer (compressed polystyrene), which has a much 

lower density compared to conventional materials 

such as wood and thus ensures the light weight. 

 

All edges are encapsulated with polyurethane (PU) 

plastic and are therefore waterproof. In addition, PU 

blocks / inlets have been integrated in all places where 

screwing must be done or where the furniture part 

requires special requirements for stability. 

The outer HPL layers are made of high-quality 

materials, as they are also used in kitchens and 

therefore offer similar properties in the context of 

resistance to external influences. At this point, 

however, it should be explicitly pointed out once again 

that this resistance is not protected against extreme 

external influences such as extreme heat or extreme 

pressure. 

In particular, the principle applies never to place a hot 

pot, for example, on the work surface in the kitchen or 

on the table.   As usual in a normal kitchen, appropriate 

protective coasters made of various materials should 

also be used here. Depending on temperature and 

contact time, irreparable damage may otherwise 

occur.  

Important note: due to the sandwich structure of the 

furniture parts, it is also not possible with the Alphavan 

furniture set to insert new drilling points or screwed 

attachments directly into the fronts / decors of the 

furniture. As a result, the corresponding furniture parts 

would be irreparably damaged. To install additional 

attachments in the Alphavan interior, it is advisable to 

rely on special adhesive solutions that can be removed 

afterwards without leaving any residue. 

Interior Floor 
The overall concept of the Alphavan is realized in 

lightweight construction. The same applies to the 

sandwich structure of the floor in the Alphavan. This 

floor is also characterized by a reduced weight.  

In order not to damage the sandwich structure of the 

floor, we recommend protecting the floor from 

moisture and always protecting it from sharp objects 

such as pebbles or pointed high heels. 

Shoes with pointed heels or small pointed stones can 

leave permanent pressure points in the floor covering. 

Therefore, we recommend not to wear shoes with 

pointed heels in the vehicle and to remove small stones 

immediately. 

Applied rubber mats or prolonged exposure e.g., of 

ketchup, carrot juice, ballpoint pen ink, blood or lipstick 

can lead to discoloration of the floor covering. Always 

remove stains on the floor immediately. 
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(Swiveling) Seats and Ladder 
The Alphavan is equipped with rotating driver and front 

passenger seats. The rotation of the seats should be 

tested out several times in order to get a feeling for the 

swiveling area. In particular, it must be checked that 

the seats do not collide with the B-piller, with the 

central cup holders or with the steering wheel during 

rotation.  

Please make sure that you rotate the seats from the 

outside of the vehicle with the doors open. 

To rotate it, please move the corresponding seat 

forward so that the backrest cannot collide with the B-

pillar during a rotational movement. 

For longitudinal adjustment of the seats, you will find a 

corresponding lever at the bottom of the front of the 

seats on the side of the belt buckle. 

Then please unlock the swivel mechanism on the small 

lever in the middle of the lower front of the seats and 

turn the respective seat with the backrest in the 

direction of the B-pillar (driver's seat: clockwise, 

passenger seat: counterclockwise). 

 

 

Each Alphavan comes with an ascent ladder to climb 

the fixed bed above the FlexPort. Hang the ladder with 

the two brackets in the support bar on the bed cover 

and check for a secure hold before use. 

As you climb forward up the ladder into the bed, we 

recommend the safe descent backwards from top to 

bottom.  

Table seating area 
The table on the seating area is mounted on a sliding 
rail and can therefore be moved in position. To do this, 
simply lift the front edge of the table slightly and then 
move the table with gentle pressure. 

To completely dismantle the table, two locking locks 
on the top of the same rail can be pressed in and thus 
released. The table can then be lifted out of the sliding 
rail. The stand can also either be folded up via a push 
button or completely removed / unscrewed if the 
table extension is available. 

When stowing the table, please make sure that it is 
safely stowed away and cannot move during the 
journey. 

Important note: The table must be securely lashed and 
stowed in a suitable place in the FlexPort while driving. 

Windows and Ventilation 
The Alphavan is equipped with a total of five high-

quality side windows (two in the living area, one in the 

bathroom and two in the sleeping area) and two roof 

windows (one in the living area, one in the sleeping 

area). If you have selected the options of two 

additional windows in the FlexPort, these two windows 

feature that same functions as the other ones. In 

addition to very good insulation, the windows are also 

characterized by first-class functions.  

A fly net can be stretched on all windows by pulling a 

slider from bottom to top. A foldable darkening curtain 

of the window can be achieved via the slider in the 

opposite direction. To pull on, please grab the slider in 

the middle of the handlebar, pull it from bottom to top 

and release it at the desired height. The darkening or 

insect protection then remains at this height. 

Note: To avoid disturbing noises while driving, we 

generally recommend completed extending the fly net 

ς if it is completely extended, it snaps into place via a 

magnetic closure and is fixed firmly. 
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The roof windows can be placed in several positions. 

 

 

Opening the Roof Window: Press the safety button (1) 

and pull the bracket (2) down with both hands. Pull the 

bracket in the rails to the rearmost position. 

Closing the Roof Window:  Push the bracket (2) slightly 

upwards with both hands. Slide the bracket back in the 

rails. Push the bracket upwards with both hands until 

the bracket is above the safety button (1). 

We recommend frequent and targeted ventilation as 

this ensures constant air exchange. This prevents 

condensation in cool weather conditions. If heating 

power, air distribution and ventilation are coordinated, 

a pleasant living climate can be created in cool seasons.  

Note: Please make sure that all windows are closed 

during the journey. 

Ventilation of the Mattress (sleeping area) 
The Alphavan is equipped with a special mattress for 

the use in campervans. For the ventilation of the 

mattress, a special plate system from Froli is used as a 

"substructure" in previous generations of mattresses. 

Newer vehicles use a special 3D mesh mat.  

With both systems, it is important to ensure that the 

underside of the mattress is ventilated regularly. 

Especially in periods when the vehicle is not in use, it is 

recommended that the mattress is stored in such a way 

that the underside can also ventilate, e.g. by placing a 

wedge underneath or slightly adjusting the mattress in 

the bed area. 

12V Sockets 
Devices with a maximum of 15 A can be connected to 

the sockets of the 12 V on-board electrical system 

("cigarette lighter sockets"). 

USB Ports 
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In the living area of the Alphavan, USB charging ports 

are integrated at various points. A double USB port is 

available in the storage compartment in the seating 

area, in the storage compartment in the sleeping area 

above and in both storage compartments in the 

FlexPort. All USB ports can only be used to charge USB-

compliant devices. 

Note: In the TV cabinet there is - next to the 230V 

socket and above the plug for connecting the sound 

line of the TV - also a USB port. However, this port is 

not active ς this is not a malfunction. 
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Overview of Switches in the Alphavan 
In the following section we explain the switches 

assignment: 

Panel over entrance area sliding door 
 

 

1. Turn seating group lights on/off and dim 
2. Turn sleeping area lights on/off and dim 
3. Turn on/off  display of MBAC 
4. Turn awning light on/off and dim 

Switches on kitchenette in the entrance area 

sliding door 
 

 

1. Extract and retract steppers 
2. Turn off all lights (e.g., when leaving the Alphavan) 
3. Turn on/off and dim spots in the living area 

Switches on rear wall kitchen 
 

 

1. Turn kitchen lights on/off and dim 
2. Ambient lighting switch on/off 

Switches on side of refrigerator 
 

 

1. Turn on/off bathroom lighting  
2. Spots To switch the living area on/off and dim 
3. Ambient lighting on/off 
4. Turn FlexPort light on/off 

Switches in the FlexPort at the storage 

compartments 

 

1. Switch the living area lighting on/off and dim 
2. Turn FlexPort main light on/off and dim  
3. Turn FlexPort ambient lighting on/off 
4. Ambient lighting living area on/off 
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Switches in the FlexPort rear and rear doors 
 

 

1. Turn main light FlexPort on/off and dim  
2. Turn FlexPort ambient lights on/off 
3. Extract and retract awning 

Switches sleeping area 
 

 

1. Spots sleeping area on/off and dimming 
2. Ambient lighting on/off 

 

Slide-Out Step 
Please make sure that when extracting or retracting 

the slide out step, no person or object is standing in the 

direct swivel area while it retracts or extends. Please do 

not step on the slide-out step until it is fully extended. 

Please be aware that the step has an automatic mode, 

which can be activated via the MBAC. If this mode is 

active, the step will run automatically when the sliding 

door is opened ς even in these cases, please pay 

attention to a free swiveling area. 

Please always completely extract the step before 

entering. 

The switch for operating the step is mounted inside the 

vehicle in the area of the sliding door. 

 

Extend: Press down the switch. 

Retract: Press the switch upwards. 

Note: When using the physical switch or the touch keys 

on a touch screen to move the slide-out step, only very 

short presses might not trigger the movement of the 

steps. You might have to hold the according switch for 

a little longer perion of time to trigger the slide-out 

step movement. 

Important note: Please note that the step must be 

retracted while driving. Even if the MBAC has a 

corresponding check function, it is your responsibility 

to check before each ride that the step is completely 

retracted. Especially when the instrument cluster 

ǎƘƻǿǎ ŀ ƳŜǎǎŀƎŜ ά{ǘŜǇ 9ȄǘǊŀŎǘŜŘέ ǇƭŜŀǎŜ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƻ 

retract the step. 

Important note: If the premium step is installed in your 

Alphavan, which folds completely under the vehicle 

when retracted, there is a special feature: If the 12V 

power supply of the mounting systems (e.g. via the red 

12V on/off switch) is interrupted while the step is 

extracted, it is likely that the physical buttons and the 

softkeys in the MBAC UI must be activated in reverse 

order and that the MBAC UI has a detected extracted  

status even though the step is retracted. In this case, 

please interrupt the 12V supply again when the step is 

retracted. 

Important note: If the premium step is installed in your 

Alphavan, which folds completely under the vehicle 

when retracted, there is a special feature: in the 

driver's seat compartment there is a manual button for 

the step, via which the step can be retracted 

separately. 
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Insect repellent / Fly screen sliding door 
Please insert the insect screen completely before 

closing the sliding door, otherwise  it  will be damaged. 

Please note that the insect screen is provided with 

mounting clips at the vehicle delivery. These must first 

be removed before the insect screen can be put on. To 

avoid noise while driving, however, it is advisable to 

clip these clips back on while driving. 

Note: In certain cases the opening and closing of the 

insect repellent screen moves a little ponderous. In 

general it helps to move the insect screen with two 

hands placed on the middle of the plastic fly screen 

edge. To smoothen the movement of the fly screen, 

tilting the plastic edge a little towards the vehicle 

interior helps. 

MBAC ς Mercedes-Benz Advanced 

Control 
¢ƘŜ a.!/ ƛǎ ǘƘŜ ŎŜƴǘǊŀƭ ŎƻƴǘǊƻƭ ǳƴƛǘ ŦǊƻƳ 

aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊΣ ǿƘƛŎƘ ŀƭƭƻǿǎ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ŀƴŘ 

ǾƛǎǳŀƭƛȊŀǘƛƻƴ ƻŦ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ƳƻǘƻǊƘƻƳŜ ǎȅǎǘŜƳǎΦ 

¢ƘŜ a.!/ ōŀǎƛŎ ŘƛǎǇƭŀȅ ǇǊƻǾƛŘŜǎ ŀƴ overview of all 

relevant ǎȅǎǘŜƳǎΦ 

 

 

 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ¢ƻƎŜǘƘŜǊ ǿƛǘƘ ƻǳǊ ǇŀǊǘƴŜǊǎ ŀǘ 

aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊΣ ǿŜ ŀǊŜ ƛƴ ǘƘŜ ƻƴƎƻƛƴƎ 

ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ a.!/ ŀƴŘ ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ 

ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǿƻǊƪƛƴƎ ƻƴ ŜƴŀōƭƛƴƎ ƴŜǿ ŦǳƴŎǘƛƻƴǎ Ǿƛŀ 

ǘƘƛǎ {ƳŀǊǘ IƻƳŜ tŀƴŜƭΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘƛǎ Ŏŀƴ ƭŜŀŘ ǘƻ 

ŀ ƴŜǿ ǎƻŦǘǿŀǊŜ ƻŦ ǘƘŜ a.!/ visualizing ŦǳƴŎǘƛƻƴǎ 

ǘƘŀǘ were not yet available from the ŎƻƳǇƻƴŜƴǘǎ ƛƴ 

ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ǘƘŀǘ ǿŜǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŜŘ ǿƘŜƴ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ 

ǿŀǎ ǎƻƭŘΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ ƴƻǘ ŀ malfunction but due to the 

progress ƻŦ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀōƭŜ ŦǳƴŎǘƛƻƴǎΦ CƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ƛǘ 

Ƴŀȅ ƘŀǇǇŜƴ ǘƘŀǘ ŀ ǊŜŦǊƛƎŜǊŀǘƻǊ ƛǎ ƛƴǎǘŀƭƭŜŘ ƛƴ ǘƘŜ 

!ƭǇƘŀǾŀƴ ǘƘŀǘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ȅŜǘ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ 

ǇǊƻǘƻŎƻƭ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ƛƴ ǘƘŜ a.!/Φ Lƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ ǘƘŜ 

ǊŜŦǊƛƎŜǊŀǘƻǊ Ƴǳǎǘ ōŜ ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘ Ǿƛŀ ƛǘǎ ƻǿƴ ŎƻƴǘǊƻƭ 

ǇŀƴŜƭ ŀƴŘ Ŏŀƴƴƻǘ ōŜ ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ a.!/Σ 

ŀƭǘƘƻǳƎƘ ŀ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ ƳŜƴǳ ƛǎ ŀǾŀƛƭŀōƭŜΦ 

¢ƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ŦǳƴŎǘƛƻƴǎ Ŏŀƴ ōŜ ǾƛǎǳŀƭƛȊŜŘ ƻǊ 

ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ a.!/Υ 

- [ƛƎƘǘǎΥ !ƭƭ ƭƛƎƘǘ ƎǊƻǳǇǎ Ŏŀƴ ōŜ ǎǿƛǘŎƘŜŘ ƻƴ ŀƴŘ 

ƻŦŦ ŀƴŘ ŘƛƳƳŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ a.!/ in the Ϧ[ƛƎƘǘϦ 

ƳŜƴǳΦ !ƭƭ ƭƛƎƘǘǎ ŜȄŎŜǇǘ ŦƻǊ ǘƘŜ light ƛƴ the 

storage ŎƻƳǇŀǊǘƳŜƴǘ ƻǊ outside ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊϥǎ 

ǎŜŀǘ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ be operated separately Ǿƛŀ light 

ǎǿƛǘŎƘŜǎ in the ƛƴǘŜǊƛƻǊΦ   LŦ ǘƘŜ light ǎǿƛǘŎƘŜǎ are 

held down ŦƻǊ ŀ ƭƻƴƎŜǊ period of ǘƛƳŜΣ the 

ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ lights ŀǊŜ dimmed ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƭƭȅΦ 

 
 

 

 
 

 

- IŜŀǘƛƴƎκƘƻǘ ǿŀǘŜǊΥ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ Ŏŀƴ be 

switched on and off via the menu ϦIŜŀǘƛƴƎκ!ƛǊ 

/ƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎϦ ĄϦIŜŀǘƛƴƎϦΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜ 

ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ Ŏŀƴ ōŜ ǎŜǘΣ ŀƴŘ ŀ ǘƛƳŜ ŎƻƴǘǊƻƭ Ŏŀƴ 

ōŜ ŎƻƴŦƛƎǳǊŜŘΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ƛƴ ǘƘŜ ϦIŜŀǘƛƴƎκ!ƛǊ 

/ƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎϦ ƳŜƴǳ ϦIŜŀǘƛƴƎ {ŜǘǘƛƴƎǎάΣ 

ƘŜŀǘƛƴƎ can be ŜȄǇƭƛŎƛǘƭȅ  ǎŜƭŜŎǘŜŘ Ǿƛŀ ƭŀƴŘƭƛƴŜ 
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ǇƻǿŜǊ ƻǊ 5ƛŜǎŜƭ ŦǳŜƭΦ Lƴ ϦŀǳǘƻƳŀǘƛŎϦ ƳƻŘŜΣ ŀ 

ƳƛȄŜŘ ƘŜŀǘƛƴƎ ƳƻŘŜ with electric current and 

Diesel ŀǳȄƛƭƛŀǊȅ ƘŜŀǘƛƴƎ ƛǎ ǳǎŜŘΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ƛƴ 

ǘƘŜ ƳŜƴǳ ϦIŜŀǘƛƴƎκ!ƛǊ /ƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎϦ Ą ϦIƻǘ 

²ŀǘŜǊϦ ǘƘŜ Ƙƻǘ ǿŀǘŜǊ ǎǳǇǇƭȅ Ŏŀƴ ōŜ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘΣ 

ŀƴŘ ǘƘŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ όплϲ/ ƻǊ 

слϲ/ύ Ŏŀƴ ōŜ ǎŜǘΦ 

 
 

 
 

 

 
 

- !ƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎΥ ¢ƘŜ ŀƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎ can be 

switched on and off Ǿƛŀ ǘƘŜ ƳŜƴǳ ϦIŜŀǘƛƴƎκ!ƛǊ 

/ƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎϦ Ą Ϧ!ƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎϦ ŀƴŘ ǘƘŜ 

ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ Ŏŀƴ ōŜ ŀŘƧǳǎǘŜŘΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ƛǘ ƛǎ 

ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƻ ǎǿƛǘŎƘ ōŜǘǿŜŜƴ ŀƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎ 

ŀƴŘ ǊŜŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ƳƻŘŜΦ 
 

 
 

- wŜŦǊƛƎŜǊŀǘƻǊΥ ¢ƘŜ ŎǳǊǊŜƴǘ ƳƻŘŜ ƻŦ ǘƘŜ 

ǊŜŦǊƛƎŜǊŀǘƻǊ ƛǎ ŘƛǎǇƭŀȅŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ōŀǎƛŎ ƳŜƴǳ ŀƴŘ 

Ŏŀƴ ōŜ ŀŘƧǳǎǘŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ǊŜŦǊƛƎŜǊŀǘƻǊ 

ƳŜƴǳ Ϧ±ŜƘƛŎƭŜϦ ĄϦwŜŦǊƛƎŜǊŀǘƻǊϦΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ 

ǘƘŜ ōŀǎƛŎ ǎǿƛǘŎƘƛƴƎ ƻƴ ŀƴŘ ƻŦŦΣ ǘƘŜ ǊŜŦǊƛƎŜǊŀǘƻǊ 

ƳƻŘŜ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ōŜ ǎŜƭŜŎǘŜŘ ǘƘŜǊŜΥ 
o tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜΥ  ¢Ƙƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ōŀǎƛŎ ƳƻŘŜΣ 

ŀƴŘ ŀƭƭ ŎƻƻƭƛƴƎ ƭŜǾŜƭǎ мπр Ŏŀƴ ōŜ 

ǎŜƭŜŎǘŜŘ ƛƴ ǘƘƛǎ ƳƻŘŜΦ 
o {ƛƭŜƴǘΥ  Lƴ ǘƘƛǎ ƳƻŘŜΣ ǘƘŜ ƴƻƛǎŜ ƻŦ ǘƘŜ 

ǊŜŦǊƛƎŜǊŀǘƻǊ ƛǎ ƳƛƴƛƳƛȊŜŘ ŀƴŘ ǘƘǳǎ ǘƘƛǎ 

ƳƻŘŜ ƛǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ǎǳƛǘŀōƭŜ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ 

ƴƛƎƘǘΦ hƴƭȅ ƭŜǾŜƭǎ мπо ŀǊŜ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ƛƴ 

ǘƘƛǎ ƳƻŘŜΦ 
o .ƻƻǎǘΥ  ǘƘƛǎ ƳƻŘŜ ƛǎ ǎǳƛǘŀōƭŜ ŦƻǊ Ŧŀǎǘ 

ŎƻƻƭƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜŦǊƛƎŜǊŀǘƻǊ ŀƴŘ ǿƻǊƪǎ 

ƻƴƭȅ ƛƴ ƭŜǾŜƭ р 

 

 

- !ǿƴƛƴƎΥ ¢ƘŜ ŀǿƴƛƴƎ Ŏŀƴ be retracted and 

extended via the a.!/ ŘƛǎǇƭŀȅ in the Ϧ±ŜƘƛŎƭŜϦ 

Ą Ϧ!ǿƴƛƴƎϦ ƳŜƴǳΦ ¢ƻ ǎǘƻǇ ǘƘŜ ǊŜǘǊŀŎǘƛƴƎ ƻǊ 

ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎΣ ǇƭŜŀǎŜ ǇǊŜǎǎ ǘƘŜ 

ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ ǎƻŦǘƪŜȅ ŀƎŀƛƴΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ 

ƻǇŜǊŀǘƛƴƎ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎ Ǿƛŀ ǘƘŜ a.!/ ǳǎŜǊ 

ƛƴǘŜǊŦŀŎŜΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ǎǿƛǘŎƘ ƛƴ ǘƘŜ ǊŜŀǊ ŀǊŜŀ ƻŦ 

ǘƘŜ CƭŜȄtƻǊǘ ŦƻǊ ǊŜǘǊŀŎǘƛƴƎ ŀƴŘ ŜȄǘŜƴŘƛƴƎ ǘƘŜ 

ŀǿƴƛƴƎΦ  

For safety reasons, the awning function uses 

different vehicle data points (e.g. vehicle speed, 

engine status or ingnition status) to verify whether 

an operation of the awning is currently allowed. As 

the operation will be de-activated when the 

ignition is turned on this needs to be checked 

constantly. The vehicle shuts down the vehicle bus 

systems in regular intervals in order to safe energy. 
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5ǳǊƛƴƎ ǘƘƛǎ άǎƭŜŜǇ ǇŜǊƛƻŘέ ǘƘŜ a.!/ Ŏŀƴƴƻǘ ŀŎŎŜǎǎ 

the necessary information elements on the bus 

system. At this point, the softkeys for operation of 

the awning will be deactivated. In order to activate 

them again, the bus systems need to be woken up. 

This can be achieved either by opening one of the 

doors or by shortly pressing the ignition button, for 

example. 

bƻǘŜΥ ŦƻǊ ǎŀŦŜǘȅ ǊŜŀǎƻƴǎΣ ǘƘƛǎ ŦǳƴŎǘƛƻƴ ƛǎ ƻƴƭȅ 

ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ŘǳǊƛƴƎ ǾŜƘƛŎƭŜ ǎǘŀƴŘǎǘƛƭƭΦ  

bƻǘŜΥ tƭŜŀǎŜ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǿƘŜƴ ŜȄǘŜƴŘƛƴƎ 

ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎΣ ǘƘŜ ŎŀǊƎƻ ŎƻƳǇŀǊǘƳŜƴǘ ŘƻƻǊ ƛǎ 

ƴƻǘ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ƻǇŜƴ ōȅ нтлϲ ōǳǘ ōȅ ŀ 

ƳŀȄƛƳǳƳ ƻŦ мулϲΣ ƻǘƘŜǊǿƛǎŜ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎ 

ǿƻǳƭŘ ŎƻƭƭƛŘŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǊŜŀǊ ǊŜǾƻƭǾƛƴƎ ŘƻƻǊΦ  

bƻǘŜΥ LŦ ǘƘŜ ŦǳƴŎǘƛƻƴ ǘƻ ŜȄǘŜƴŘ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎ ƻƴ 

ǘƘŜ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛǎ ƛƴŀŎǘƛǾŜ κ ƎǊŜȅŜŘ ƻǳǘΣ ǘƘŜ ǎǘŀǊǘ 

ōǳǘǘƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ Ƴǳǎǘ ōŜ ǇǊŜǎǎŜŘ ōǊƛŜŦƭȅ 

όŀŘƧǳǎǘ ƛƎƴƛǘƛƻƴ ǎǘŀǘǳǎύ ǘƻ ǊŜŀŎǘƛǾŀǘŜ ǘƘŜ 

ŦǳƴŎǘƛƻƴΦ 

 
 

- {ƭƛŘŜ hǳǘ {ǘŜǇΥ ¢ƘŜ ǎǘŜǇ can ōŜ ǊŜǘǊŀŎǘŜŘ ŀƴŘ 

ŜȄǘŜƴŘŜŘvia the a.!/ ƳŜƴǳ Ϧ±ŜƘƛŎƭŜϦ Ą 

Ϧ{ǘŜǇϦΦ ¢ƻ Řƻ ǘƘƛǎΣ ǇƭŜŀǎŜ ǇǊŜǎǎ ŀƴŘ ƘƻƭŘ ǘƘŜ 

ōǳǘǘƻƴ ƻƴ ǘƘŜ ǳǎŜǊ ƛƴǘŜǊŦŀŎŜΦ  

bƻǘŜΥ ǿƘƛƭŜ ŘǊƛǾƛƴƎΣ ǘƘƛǎ ŦǳƴŎǘƛƻƴ ƛǎ ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜŘ 

ŦƻǊ ǎŀŦŜǘȅ ǊŜŀǎƻƴǎ and when the engine is ǎǘŀǊǘŜŘ 

ŀƴŘ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ǎǘŀǊǘǎ ƳƻǾƛƴƎΣ ǘƘŜ ǎǘŜǇ 

ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƭƭȅ ǊŜǘǊŀŎǘǎΦ  

Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ŀƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎ ƳƻŘŜ Ŏŀƴ ōŜ 

ŀŎǘƛǾŀǘŜŘΣ ǿƘƛŎƘΣ ŀƳƻƴƎ ƻǘƘŜǊ ǘƘƛƴƎǎΣ ŜƴǎǳǊŜǎ 

ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǎǘŜǇ ŀƭǿŀȅǎ ŜȄǘŜƴŘǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƭƭȅ 

ǿƘŜƴ ǘƘŜ ǎƭƛŘƛƴƎ ŘƻƻǊ ƛǎ ƻǇŜƴŜŘΦ  

bƻǘŜΥ ƛŦ ǘƘŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎ ƳƻŘŜ ƛǎ ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ǎƻ 

ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǎǘŜǇ ƛǎ ƴƻǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƭƭȅ ƳƻǾŜŘ ǿƘŜƴ 

ǘƘŜ ǎƭƛŘƛƴƎ ŘƻƻǊ ƛǎ ƻǇŜƴŜŘ κ ŎƭƻǎŜŘ 

όǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘ ŜΦƎΦΣ ƻƴ parking ǎǇŀŎŜǎύΣ ǘƘƛǎ 

ŀǳǘƻƳŀǘƛŎ ƳƻŘŜ ƛǎ ǊŜŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ǿƘŜƴ ǘƘŜ 

ŜƴƎƛƴŜ ƛǎ ǎǘŀǊǘŜŘΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ ƴƻǘ ŀ ƳŀƭŦǳƴŎǘƛƻƴ ōǳǘ 

Ƙŀǎ ōŜŜƴ ŜȄǇƭƛŎƛǘƭȅ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŜŘ ƛƴ ǘƘƛǎ ǿŀȅΦ  

Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ ƻǇŜǊŀǘƛƴƎ ǘƘŜ ǎǘŜǇ ƻƴ ǘƘŜ a.!/ 

ǳǎŜǊ ƛƴǘŜǊŦŀŎŜΣ ǘƘŜ ǎǘŜǇ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ōŜ ǊŜǘǊŀŎǘŜŘ 

ŀƴŘ ŜȄǘŜƴŘŜŘ Ǿƛŀ ŀ ǎǿƛǘŎƘ ŀǘ ǘƘŜ ŜƴǘǊŀƴŎŜ ŀǊŜŀ 

ƻŦ ǘƘŜ ƪƛǘŎƘŜƴŜǘǘŜΦ 
LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ .ŜŦƻǊŜ ŘǊƛǾƛƴƎΣ it ƛǎ essential ǘƻ 

ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ that the step ƛǎ ǊŜǘǊŀŎǘŜŘΦ  

bƻǘŜΥ LŦ ǘƘŜ ŦǳƴŎǘƛƻƴ ǘƻ ŜȄǘŜƴŘ ǘƘŜ ǎǘŜǇ ƻƴ ǘƘŜ 

ŘƛǎǇƭŀȅ ƛǎ ƛƴŀŎǘƛǾŜ κ ƎǊŜȅŜŘ ƻǳǘΣ ǘƘŜ ǎǘŀǊǘ ōǳǘǘƻƴ 

ƻŦ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ Ƴǳǎǘ ōŜ ǇǊŜǎǎŜŘ ōǊƛŜŦƭȅ όŀŘƧǳǎǘ 

ƛƎƴƛǘƛƻƴ ǎǘŀǘǳǎύ ǘƻ ǊŜŀŎǘƛǾŀǘŜ ǘƘŜ ŦǳƴŎǘƛƻƴΦ 

 

 
 

- !ǳȄƛƭƛŀǊȅ ōŀǘǘŜǊȅΥ ¢ƘŜ ǎǘŀǘŜ ƻŦ ŎƘŀǊƎŜ ƻŦ ǘƘŜ 

нмл!Ƙ ŀǳȄƛƭƛŀǊȅ ōŀǘǘŜǊȅ can be queried via the 

menu ϦtƻǿŜǊκ²ŀǘŜǊϦ ĄϦ!ŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ōŀǘǘŜǊȅϦΦ   

Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ƛǘ ƛǎ ǾƛǎǳŀƭƛȊŜŘ ǿƘŜǘƘŜǊ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ 

ƛǎ ŎǳǊǊŜƴǘƭȅ ōŜƛƴƎ ǎǳǇǇƭƛŜŘ ǿƛǘƘ ƭŀƴŘƭƛƴŜ ǇƻǿŜǊΦ 

!ǎ ǎƻƻƴ ŀǎ ǘƘŜ ōŀǘǘŜǊȅ ǎǘŀǘŜ ƻŦ ŎƘŀǊƎŜ falls 

below a ŎŜǊǘŀƛƴ ƭŜǾŜƭΣ ŀ ǿŀǊƴƛƴƎ ƳŜǎǎŀƎŜ ƛǎ 

ƭƛǎǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ a.!/ aŜǎǎŀƎŜ /ŜƴǘŜǊΦ 

 

 
 

 
 

- /ƘŀǊƎŜǊΥ ¢ƘŜ ōǳƛƭǘπƛƴ ŎƘŀǊƎŜǊ ŦǊƻƳ ±ƻǘǊƻƴƛŎΣ 

ǿƘƛŎƘ ŜƴǎǳǊŜǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ōŀǘǘŜǊȅ ƛǎ 

ŎƘŀǊƎŜŘ ŜƛǘƘŜǊ Ǿƛŀ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜϥǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƻǊΣ Ǿƛŀ 

ǘƘŜ ǎƻƭŀǊ ǇŀƴŜƭ ƻǊ Ǿƛŀ ǎƘƻǊŜ ǇƻǿŜǊΣ Ƙŀǎ ŀ ǎƻπ

ŎŀƭƭŜŘ ϦǎƛƭŜƴǘϦ ƳƻŘŜΦ LŦ ǘƘƛǎ ƳƻŘŜ ƛǎ ǎŜǘΣ ǘƘŜ Ŧŀƴ 

ƴƻƛǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ŎƘŀǊƎŜǊ ƛǎ ǊŜŘǳŎŜŘ ŀƴŘ ƛǎ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ 

ǎǳƛǘŀōƭŜΣ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ŀǎ ŀ ǎŜǘǘƛƴƎ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ 
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ƴƛƎƘǘΦ 

 
- {ƻƭŀǊ ǎȅǎǘŜƳΥ  ¢he current charging behavior of 

the solar ǎȅǎǘŜƳ ƛƴǎǘŀƭƭŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ǊƻƻŦ ƛǎ 

ǾƛǎǳŀƭƛȊŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ ƳŜƴǳ Ϧ9ƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅκ²ŀǘŜǊϦ 

ĄϦ{ƻƭŀǊ ǎȅǎǘŜƳϦΦ 

 

 
 

- CǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊκǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇΥ ǘƘŜ level of ǘƘŜ флƭ 

ŦǊŜǎƘǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƛǎ ǾƛǎǳŀƭƛȊŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ ƳŜƴǳ 

Ϧ9ƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅκ²ŀǘŜǊϦ ĄϦCǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊϦΦ !ǎ ǎƻƻƴ 

ŀǎ ǘƘŜ ƭŜǾŜƭ falls below a ŎŜǊǘŀƛƴ level, a warning 

is listed in ǘƘŜ a.!/ aŜǎǎŀƎŜ /ŜƴǘŜǊΦ Lƴ 

ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ Ŏŀƴ ōŜ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘΦ 

tƭŜŀǎŜ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ ƛǎ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ 

ōŜŦƻǊŜ ǳǎƛƴƎ ǘƘŜ ǘŀǇǎ ƛƴ ǘƘŜ ǿŜǘ ǊƻƻƳΣ ƻǳǘŘƻƻǊ 

ǎƘƻǿŜǊΣ ƻǊ ƪƛǘŎƘŜƴΦ  

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ²ƘŜƴ ƴƻǘ ǳǎƛƴƎ ǿŀǘŜǊΣ ǘƘŜ 

ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŀǘƛƻƴ ƛǎ ǘƻ turn off the water pump ƛƴ 

ƎŜƴŜǊŀƭΦ  

bƻǘŜΥ LŦ ŀ Ŏƻƴǎǘŀƴǘ ǿŀǘŜǊ ƭŜǾŜƭ close ǘƻ л҈ ƛǎ 

ŘŜǘŜŎǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ a.!/Σ ǘƘŜ ŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ 

ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ ƛǎ ǇǊŜǾŜƴǘŜŘΦ 

 

 
 

- DǊŜȅ ǿŀǘŜǊκƎǊŜȅǿŀǘŜǊ ǾŀƭǾŜΥ ǘƘŜ ƭŜǾŜƭ ƻŦ ǘƘŜ 

улƭ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƛǎ ǾƛǎǳŀƭƛȊŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ ƳŜƴǳ 

Ϧ9ƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅκ²ŀǘŜǊϦ Ą ϦDǊŜȅ ǿŀǘŜǊϦΦ !ǎ ǎƻƻƴ ŀǎ 

ǘƘŜ ƭŜǾŜƭ ŜȄŎŜŜŘǎ ŀ ŎŜǊǘŀƛƴ ƭŜǾŜƭΣ ŀ ǿŀǊƴƛƴƎ ƛǎ 

ƭƛǎǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ a.!/ aŜǎǎŀƎŜ /ŜƴǘŜǊΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ 

ǘƘŜ ǾŀƭǾŜ ŦƻǊ ŜƳǇǘȅƛƴƎ ǘƘŜ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ Ŏŀƴ 

ōŜ ƻǇŜƴŜŘ ŀƴŘ ŎƭƻǎŜŘΦ To 

ƻǇŜƴ ǘƘŜ ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ ƻŦ ǘƘŜ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪΣ 

please press, and hold the corresponding ǎƻŦǘƪŜȅ 

ƻƴ ǘƘŜ a.!/ ǳǎŜǊ ƛƴǘŜǊŦŀŎŜΦ 

όǘƘŜ ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƻǇŜƴ ƛŦ ǘƘŜ 

ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ ǎƻŦǘƪŜȅ ƛǎ ƻƴƭȅ ǘŀǇǇŜŘ ōǊƛŜŦƭȅΗύΦ   
tƭŜŀǎŜ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŜƭŜŎǘǊƻƴƛŎ ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ ƛǎ 

ƳƻǳƴǘŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ǎƛŘŜ ƻŦ ǘƘŜ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ 

ŀƴŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ƴƻ ŎƻƳǇƭŜǘŜ ŜƳǇǘȅƛƴƎ Ŏŀƴ 

ōŜ ŀŎƘƛŜǾŜŘ Ǿƛŀ ǘƘƛǎ ǾŀƭǾŜΣ ōǳǘ ǳǇ ǘƻ ŀ 

ƳŀȄƛƳǳƳ ƻŦ ŀǇǇǊƻȄΦ мр҈ ƻŦ ǘƘŜ ǘƻǘŀƭ ǾƻƭǳƳŜΦ 

¢ƻ ŀŎƘƛŜǾŜ ŀ ŎƻƳǇƭŜǘŜ ŜƳǇǘȅƛƴƎΣ you need to 

pull the manual red drain valve under the ǾŜƘƛŎƭŜ 

όŘǊƛǾŜǊϥǎ ǎƛŘŜΣ ŎŜƴǘŜǊύΦ  

bƻǘŜΥ ¢ƘŜ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ Ƴŀȅ ƻƴƭȅ ōŜ 

ŜƳǇǘƛŜŘ ŀǘ ǇŜǊƳƛǘǘŜŘ ŘƛǎǇƻǎŀƭ ǎǘŀǘƛƻƴǎΦ 

 

 
 

- {ŜǘǘƛƴƎǎΥ ƛƴ ǘƘŜ ǎŜǘǘƛƴƎǎ ǘƘŜ Ǿƛǎƛōƛƭƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ 

a.!/ Ŏŀƴ ōŜ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ŦƻǊ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ǇŀƛǊƛƴƎ 

ŀƴŘ ŀƭƭ ǇǊŜǾƛƻǳǎƭȅ ǇŀƛǊŜŘ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŘŜǾƛŎŜǎ Ŏŀƴ 

ōŜ ŘŜŀǳǘƘƻǊƛȊŜŘΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ŘƛǎǇƭŀȅ 

ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ƛƴ ŘŀȅκƴƛƎƘǘ ŀƴŘ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎ ƳƻŘŜ 

Ŏŀƴ ōŜ ǎŜƭŜŎǘŜŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ŘƛǎǇƭŀȅ ōǊƛƎƘǘƴŜǎǎ Ŏŀƴ 

ōŜ ŀŘƧǳǎǘŜŘΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ Ŏƻƴǘƛƴǳƻǳǎ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ 

Ŏŀƴ ōŜ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ a.!/ ŘƛǎǇƭŀȅ 

ǊŜƳŀƛƴǎ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅ ŀŎǘƛǾŜ ς ƻǘƘŜǊǿƛǎŜ ǘƘŜ 

ŘƛǎǇƭŀȅ ǎǿƛǘŎƘŜǎ ƻŦŦ ŀŦǘŜǊ ŀōƻǳǘ мнлǎ ƻŦ 

ƛƴŀŎǘƛǾƛǘȅΦ 
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¢ƘŜ a.!/ Ŏŀƴ ōŜ ǳǎŜŘ ŀƴŘ ƻǇŜǊŀǘŜŘ in various 

ǿŀȅǎΦ  

¢ƘŜ ŎŜƴǘǊŀƭ a.!/ ǘƻǳŎƘ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛǎ ƛƴ ŀ ǇŀƴŜƭ ƛƴ ǘƘŜ 

ŜƴǘǊŀƴŎŜ ŀǊŜŀ ŀōƻǾŜ ǘƘŜ ǎƭƛŘƛƴƎ ŘƻƻǊ ƻƴ ǘƘŜ 

ǇŀǎǎŜƴƎŜǊ ǎƛŘŜΦ LŦ ƛǘ ƛǎ ǎǿƛǘŎƘŜŘ ƻŦŦ όƛΦŜΦΣ ōƭŀŎƪ 

ŘƛǎǇƭŀȅύΣ ƛǘ Ŏŀƴ ōŜ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ ōǳǘǘƻƴ ŀǘ ǘƘŜ 

ōƻǘǘƻƳ ƻŦ ǘƘŜ ŜƴǘǊŀƴŎŜ ŀǊŜŀΦ 

Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜ a.!/ ƳŜƴǳ ƛǎ ŘƛǎǇƭŀȅŜŘ ƻƴ ǘƘŜ 

ŦǊƻƴǘ ǾŜƘƛŎƭŜ ŘƛǎǇƭŀȅ a.¦· όaŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ ¦ǎŜǊ 

9ȄǇŜǊƛŜƴŎŜύΦ ¢Ƙƛǎ ǾƛŜǿ Ŏŀƴ ōŜ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ōȅ 

ǎŜƭŜŎǘƛƴƎ ǘƘŜ Ϧ/!at9wϦ ǎȅƳōƻƭ Ǿƛŀ ǘƘŜ ǘƻǳŎƘ 

ǎŎǊŜŜƴ ƛƴ ǘƘŜ CŀǾƻǊƛǘŜǎ ŀǊŜŀ όϦ{¢!wϦ ōǳǘǘƻƴ ƻƴ ǘƘŜ 

ŎƻƴǘǊƻƭ ōŀǊ ƻǊ ōȅ ǎǿƛǇƛƴƎ ǳǇ ƛƴ ǘƘŜ ōŀǎƛŎ ƳŜƴǳύΦ  

 

 
Lƴ ƴŜǿŜǊ a.¦· ǎȅǎǘŜƳǎΣ ǘƘŜ ŦǳƴŎǘƛƻƴ ƛǎ ŀƭǎƻ 

ƛƴǘŜƎǊŀǘŜŘ ŘƛǊŜŎǘƭȅ ŀǘ ǘƘŜ ǘƻǇ ƳŜƴǳ ƭŜǾŜƭΦ 

 

bƻǘŜΥ LŦ ǘƘŜ a.!/ system is in sleep mode after 

ǇǊƻƭƻƴƎŜŘ ƛƴŀŎǘƛǾƛǘȅΣ ƛǘ ǿƛƭƭ ǘŀƪŜ ŀōƻǳǘ мл ǎŜŎƻƴŘǎ 

ŦƻǊ ƛǘ ǘƻ be operable via the ǘƻǳŎƘ ŘƛǎǇƭŀȅΣ although 

all ǎȅƳōƻƭǎ and the user ƛƴǘŜǊŦŀŎŜ are ŀƭǊŜŀŘȅ ǾƛǎƛōƭŜΦ 

Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ƛǘ Ƴŀȅ ƘŀǇǇŜƴ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǘƻǳŎƘ ŦǳƴŎǘƛƻƴ 

ƛƴ a.!/ ƳƻŘŜ ƛǎ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ƛƴ ǘƘŜ ŦǊƻƴǘ 

ŘƛǎǇƭŀȅ ŀŦǘŜǊ ŀ ƭƻƴƎŜǊ ǎƭŜŜǇ ǇƘŀǎŜΦ Lƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ ǘƘŜ 

a.!/ Ƴǳǎǘ ōŜ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ŀƎŀƛƴ Ǿƛŀ ǘƘŜ ǊŜŀǊ ǎǿƛǘŎƘ 

ōǳǘǘƻƴΦ  

CƻǊ ǉǳƛŎƪ ǾƛǎǳŀƭƛȊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǾŀǊƛƻǳǎ ǎǘŀǘǳǎ 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŎŜǊǘŀƛƴ ǎȅƳōƻƭǎ ŀǊŜ ŘƛǎǇƭŀȅŜŘ ƻƴ ǘƘŜ 

a.!/ ŘƛǎǇƭŀȅΦ ¢ƘŜ ǿŀǊƴƛƴƎ ŀƴŘ ǎǘŀǘǳǎ ǎȅƳōƻƭǎ ŦƻǊ 

ǘƘŜ fresh and ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ŀǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ƻƴƭȅ 

ŘƛǎǇƭŀȅŜŘ ŀǘ ǎǘŀƴŘǎǘƛƭƭ ŀƴŘ ǿƘŜƴ ǘƘŜ ŜƴƎƛƴŜ ƛǎ ƻŦŦ 

ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜ ŦƛƭƭƛƴƎ ƭŜǾŜƭǎ Ŏŀƴ ōŜ ŦŀƭǎƛŦƛŜŘ ōȅ ŘǊƛǾƛƴƎ 

ƳƻǾŜƳŜƴǘǎΦ 

 
 

1) CǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ 

a. Υ 5ƛǎǇƭŀȅŜŘ ŀǎ ǎƻƻƴ ŀǎ ǘƘŜ ƭŜǾŜƭ 

Ŧŀƭƭǎ ōŜƭƻǿ пл҈ 
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b. Υ 5ƛǎǇƭŀȅŜŘ ǿƘŜƴ ǘƘŜ ƭŜǾŜƭ ƛǎ 

ōŜƭƻǿ мр҈Φ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ŀ ƳŜǎǎŀƎŜ ƛǎ 

ǎŜǘ ƛƴ ǘƘŜ a.!/ aŜǎǎŀƎŜ /ŜƴǘŜǊ 
c. bƻǘŜΥ ǘƘŜ ǊŜŘ ƛŎƻƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ ǿƛƭƭ 
ƻƴƭȅ ŘƛǎŀǇǇŜŀǊ ŀŦǘŜǊ ŦƛƭƭƛƴƎ ǘƘŜ 

ŦǊŜǎƘǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƻǾŜǊ ŀōƻǳǘ ол҈ 
2) DǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ 

a. Υ 5ƛǎǇƭŀȅŜŘ ŀǎ ǎƻƻƴ ŀǎ ǘƘŜ ƭŜǾŜƭ 

ŜȄŎŜŜŘǎ сл҈ 

b. Υ 5ƛǎǇƭŀȅŜŘ ǿƘŜƴ ŜȄŎŜŜŘƛƴƎ ур҈ 

ƭŜǾŜƭΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ŀ ƳŜǎǎŀƎŜ ƛǎ ǎŜǘ ƛƴ 

ǘƘŜ a.!/ aŜǎǎŀƎŜ /ŜƴǘŜǊ 
c. bƻǘŜΥ ǘƘŜ ǊŜŘ ƛŎƻƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ ǿƛƭƭ 
ƻƴƭȅ ŘƛǎŀǇǇŜŀǊ ŀŦǘŜǊ ŘǊŀƛƴƛƴƎ ǘƘŜ 

ƎǊŜȅǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ōŜƭƻǿ ŀōƻǳǘ тл҈ 
3) !ǳȄƛƭƛŀǊȅ ōŀǘǘŜǊȅ 

a. Υ ¢ƘŜ ŀǳȄƛƭƛŀǊȅ ōŀǘǘŜǊȅ ƛǎ ŎƘŀǊƎŜŘΦ 

b. Υ !ǎ ǎƻƻƴ ŀǎ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜ ƻŦ ŎƘŀǊƎŜ ƻŦ 

ǘƘŜ ŀǳȄƛƭƛŀǊȅ ōŀǘǘŜǊȅ Ŧŀƭƭǎ ōŜƭƻǿ ŀ ƭŜǾŜƭ 

ƻŦ ŀōƻǳǘ нр҈Σ ǘƘƛǎ ǎȅƳōƻƭ ƛǎ ŘƛǎǇƭŀȅŜŘΦ 
4) !ƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎ 

a. Υ ¢ƘŜ ŀƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎ ƛǎ ŀŎǘƛǾŜΣ ŀƴŘ 

ǘƘŜ ƛƴǘŜǊƛƻǊ ƛǎ ŎǳǊǊŜƴǘƭȅ ŀƛǊπŎƻƴŘƛǘƛƻƴŜŘΦ 
5) IŜŀǘƛƴƎ 

a. Υ ¢ƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ ƛǎ ŀŎǘƛǾŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜ 

ƛƴǘŜǊƛƻǊ ƛǎ ŎǳǊǊŜƴǘƭȅ ƘŜŀǘŜŘΦ 

b. Υ ¢ƘŜ ǘƛƳŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ƻŦ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ 

ƛǎ ŀŎǘƛǾŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ ƛǎ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ŀǘ 

ǘƘŜ ŘŜŦƛƴŜŘ ǘƛƳŜǎΦ 

c. Υ ¢ƘŜ Ƙƻǘ ǿŀǘŜǊ ǇǊŜǇŀǊŀǘƛƻƴ ƛǎ 

ŀŎǘƛǾŜΦ 

MBAC Bluetooth App 
¢ƘŜ ǎƻπŎŀƭƭŜŘ a.!/ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜ ŀǇǇ Ŏŀƴ ōŜ ǳǎŜŘ 

ŀǎ ŀ ŦǳǊǘƘŜǊ ŎƻƴǘǊƻƭ ǳƴƛǘ ŦƻǊ ǘƘŜ a.!/Φ ¢Ƙƛǎ ŀǇǇ Ŏŀƴ 

be downloaded from the Apple App Store ŦƻǊ ƛh{ 

ŘŜǾƛŎŜǎ or for Android devices from the Google Play 

{ǘƻǊŜΦ   tƭŜŀǎŜ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ !ƴŘǊƻƛŘ ŀǇǇ Ƴŀȅ ƴƻǘ 

ȅŜǘ ǿƻǊƪ ƛƴ ǘƘŜ a.!/ ǾŜǊǎƛƻƴΦ  

¢ƘŜ ŀǇǇ ƛǎ ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ a.!/ Ǿƛŀ .ƭǳŜǘƻƻǘƘΦ 

CƻǊ ǘƘƛǎ ǇǳǊǇƻǎŜΣ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ǇŀƛǊƛƴƎ Ƴǳǎǘ ōŜ ŎŀǊǊƛŜŘ 

ƻǳǘ ōŜŦƻǊŜ ŦƛǊǎǘ ǳǎŜΦ tƭŜŀǎŜ ǳǎŜ ǘƘŜ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ 

ǇŀƛǊƛƴƎ ǇǊƻŎŜǎǎ ƛƴ ǘƘŜ ŀǇǇ ƻǊ ƛƴ ǘƘŜ ǎŜǘǘƛƴƎǎ ƳŜƴǳΦ 

CƻǊ ǎŜŎǳǊƛǘȅ ǊŜŀǎƻƴǎΣ ǎŜǾŜǊŀƭ ǾŜƘƛŎƭŜπǎǇŜŎƛŦƛŎ 

ŜƴǘǊƛŜǎ Ƴǳǎǘ ǘƘŜƴ ōŜ ƳŀŘŜ ƛƴ ǘƘŜ ŀǇǇΦ !ŦǘŜǊ ǘƘŜ 

.ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǎŜǘǳǇΣ ǾŀǊƛƻǳǎ 

ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƛǎ ǘǊŀƴǎƳƛǘǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ 

ŀǇǇΦ ¢Ƙƛǎ Ƴŀȅ ǘŀƪŜ ŀ ŦŜǿ ǎŜŎƻƴŘǎ ŀƴŘ ǿƛƭƭ ōŜ 

ǊŜǇŜŀǘŜŘ ǿƘŜƴ ǘƘŜ ŀǇǇ ƛǎ ǊŜǎǘŀǊǘŜŘΦ  

bƻǘŜΥ ƴƻǘ ŀƭƭ ŦŜŀǘǳǊŜǎ ƻŦ ǘƘŜ a.!/ Ƴŀȅ ōŜ ƻŦŦŜǊŜŘ 

ƻƴ ǘƘŜ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜ ŀǇǇΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ƛǘ Ƴŀȅ ƘŀǇǇŜƴ 

ǘƘŀǘ ŎŜǊǘŀƛƴ ŦǳƴŎǘƛƻƴǎ ƻƴ ǘƘŜ ŀǇǇ ŀǊŜ ƴƻǘ млл҈ 

ƻǇǘƛƳƛȊŜŘΣ ŜΦƎΦΣ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ƛŎƻƴǎ ŀƴŘ ǾŀǊƛƻǳǎ ǎǳōπ

ƳŜƴǳǎ όǎǳŎƘ ŀǎ ǎŜǘǘƛƴƎǎΣ ŜǘŎΦύΦ 

Freshwater Tank and Drain Valve 
¢ƘŜ ŦǊŜǎƘǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƛǎ ƛƴ ǘƘŜ CƭŜȄtƻǊǘ ƛƴ ǘƘŜ ŎŜƴǘǊŀƭ 

ǘǊǳƴƪ ǎǇŀŎŜ ƻƴ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊϥǎǎƛŘŜΦ Lǘ Ƙŀǎ ŀ ǾƻƭǳƳŜ ƻŦ 

ŀōƻǳǘ фл ƭƛǘŜǊǎΦ 

¢ƘŜ ŦǊŜǎƘǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ Ŏŀƴ ōŜ ŦƛƭƭŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƻǳǘǎƛŘŜ 

Ǿƛŀ ŀ ƭƻŎƪŀōƭŜ ǘŀƴƪ ƛƴƭŜǘ ǿƛǘƘ ŀ ǎǳƛǘŀōƭŜ ǿŀǘŜǊ ƘƻǎŜΦ 

¢ƻ ǇǊŜǾŜƴǘ ŎƻƴŦǳǎƛƻƴΣ ǘƘŜ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƛǎ 

ŎƭƻǎŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ōƭǳŜ ƭƛŘΦ 

        

²Ŝ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘ ǘƘŀǘ ȅƻǳ Ŧƛƭƭ ǘƘŜ ǘŀƴƪ ǳǇ ǘƻ ŀ 

ƳŀȄƛƳǳƳ ƻŦ 85҈ ǿƘƛƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴŀǊȅ ŀƴŘ never fill it to 

the ōǊƛƳ so as ƴƻǘ ǘƻ ōǳǊŘŜƴ ǎŜŀƭŜŘ ƻǇŜƴƛƴƎǎ ŀƴŘΣ 

ƛƴ ǘƘŜ ǿƻǊǎǘ ŎŀǎŜΣ ǘƻ ŀǾƻƛŘ ǿŀǘŜǊ ǇŜƴŜǘǊŀǘƛƻƴ ƛƴǘƻ 

ǘƘŜ ƛƴǎƛŘŜ ƻŦ ǘƘŜ ǾŀƴΦ When you fill up the fresh water 

tank from, it is recommended to check the fill level with 

the fill level indication window in the FlexPort trunk 

wall adjacent to the tank. The maximum fill level should 

mit about 2 cm below the visible top edge of this 

window. 
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Important note: tƭŜŀǎŜ ƴŜǾŜǊ Ŧƛƭƭ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ǘƻ 

ǘƘŜ ōǊƛƳ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ƭƛŘ ƻŦ ǘƘŜ ŀŎŎŜǎǎΣ ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜ 

ƛǎ ǿŀǘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ƛƴƭŜǘ ǇƛǇŜ ǘƻ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪΦ 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴ ǘƘŜ ƭŜǾŜƭ ƻŦ ǘƘŜ ǘŀƴƪ Ŏŀƴ ōŜ 

ƻōǘŀƛƴŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ a.!/ ƻǊ Ǿƛŀ ǘƘŜ ǾƛŜǿƛƴƎ ǿƛƴŘƻǿ 

ƛƴ ǘƘŜ ǘǊǳƴƪ ƛƴ ǘƘŜ CƭŜȄtƻǊǘ ƻƴ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊϥǎǎƛŘŜΦ 

bƻǘŜΥ ²ƘŜƴ ŦƛƭƭƛƴƎ ǘƘŜ freshǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪΣ make sure 

that the filling hose is inserted into the water tank ǳǇ 

ǘƻ ǘƘŜ флπŘŜƎǊŜŜ ǾŀƭǾŜΣ ǎŜŜ ǇƛŎǘǳǊŜ όǊŜŘ ŀǊǊƻǿύΦ  

¢ƘŜ ƘƻǎŜ ǎƘƻǳƭŘ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ōŜ ŜƴǘŜǊŜŘ ŀǇǇǊƻȄΦ 

рлŎƳ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ǘŀƴƪ ƛƴƭŜǘΦ 

 

 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ  tƭŜŀǎŜ Řƻ ƴƻǘ ƻǾŜǊǘǳǊƴ ǘƘŜ ōƭǳŜ 

ƭƛŘ ƻŦ ǘƘŜ ŦǊŜǎƘǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ǿƘŜƴ ŎƭƻǎƛƴƎΣ ŀǎ ƛǘ 

ƭƻƻǎŜƴǎ ŀƴŘ Ŏŀƴ ǎƭƛǇ ƻŦŦ ƛƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΦ tƭŜŀǎŜ ŀƭǿŀȅǎ 

ŎƘŜŎƪ ǘƘŜ ƭƛŘ ŦƻǊ ŀ ŦƛǊƳ ŦƛǘΦ 

¢ƘŜ ŦǊŜǎƘǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ Ƙŀǎ ŀ ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ όǎŜŜ ǇƛŎǘǳǊŜ 

ōŜƭƻǿΣ red ŀǊǊƻǿύ ǘƘŀǘ Ŏŀƴ ōŜ ǳǎŜŘ ǘƻ ŜƳǇǘȅ ǘƘŜ 

ǘŀƴƪ ǳƴŘŜǊƴŜŀǘƘ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜΦ LŦ ȅƻǳ ƻǇŜƴ ǘƘŜ ǾŀƭǾŜ 

ǘƻ the first ǊŜǎƛǎǘŀƴŎŜΣ ƛΦŜΦΣ ǘǳǊƴ ƛǘ ŎƻǳƴǘŜǊŎƭƻŎƪǿƛǎŜΣ 

ǘƘŜ ǘŀƴƪ ŜƳǇǘƛŜǎ ǳǇ ǘƻ ŀ ǊŜǎƛŘǳŀƭ ǾƻƭǳƳŜ ƻŦ 

ŀǇǇǊƻȄΦ нл ƭƛǘŜǊǎΦ tƭŜŀǎŜ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ǾƻƭǳƳŜ όŀƴŘ 

ǘƘǳǎ ŀƭǎƻ ǿŜƛƎƘǘύ ƛǎ ŀƭǎƻ ǘƘŜ ǾƻƭǳƳŜ ƛƴŘƛŎŀǘŜŘ 

ǿƘŜƴ ŎŀƭŎǳƭŀǘƛƴƎ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ǿŜƛƎƘǘ ƛƴ ǊǳƴƴƛƴƎ 

ƻǊŘŜǊΦ ¢ƘŜǊŜŦƻǊŜΣ ǿŜ ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘ ǘƘŀǘ 

ȅƻǳ Ŧƛƭƭ ǘƘŜ ŦǊŜǎƘǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƻƴƭȅ ŀǘ ǘƘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ 

ŀƴŘ ƴƻǘ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ǎǘŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǘǊƛǇΦ  

 

 

! ŦǳǊǘƘŜǊ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ by ŀǇǇǊƻȄΦ мκн 

Ǌƻǘŀǘƛƻƴ ǘƘŜƴ ƭŜŀŘǎ ǘƻ ŀ ŎƻƳǇƭŜǘŜ ŜƳǇǘȅƛƴƎΦ 

Lƴ ǘƘŜ ŦǊŜǎƘǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ there is a cartridge for 

ŘǊƛƴƪƛƴƎ ǿŀǘŜǊ ǇǊŜǎŜǊǾŀǘƛƻƴΦ !ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ 

ƳŀƴǳŦŀŎǘǳǊŜǊΣ ǘƘƛǎ ƭŀǎǘǎ ǳǇ ǘƻ мн ƳƻƴǘƘǎΦ tƭŜŀǎŜ 

ǊŜƳŜƳōŜǊ ǘƻ ǊŜǇƭŀŎŜ ƛǘ ŀŦǘŜǊ ǘƘƛǎ ǘƛƳŜ ŀǘ ǘƘŜ ƭŀǘŜǎǘ 

ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŜ ŎƻǊǊŜŎǘ ŦǳƴŎǘƛƻƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ŦǊŜǎƘǿŀǘŜǊ 

ǇǊŜǎŜǊǾŀǘƛƻƴΦ 

In principle, it is highly recommended that the 
entire fresh water system is cleaned regularly. 
Without regular cleaning, even the best additives 
are of little use. Once or twice a year, the system 
should be completely emptied and the fresh water 
tank carefully wiped out manually. Ideally, this is 
followed by complete disinfection, including the 
pipes. There are various products on the market 
that contain chlorine, hydrogen peroxide or other 
disinfectants. 

Underfloor fresh water tank  
hǇǘƛƻƴŀƭƭȅΣ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ōŜ ŘŜƭƛǾŜǊŜŘ 

ǿƛǘƘ ŀ όǇƻǎǎƛōƭȅ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭύ ǳƴŘŜǊōƻŘȅ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ 

ǘŀƴƪΦ 
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¢ƘŜ ǳƴŘŜǊōƻŘȅ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ǿƛǘƘ ŀ ŎŀǇŀŎƛǘȅ ƻŦ 

ŀǇǇǊƻȄΦ млр ƭƛǘǊŜǎ Ƙŀǎ ŀƴ ŜƭŜŎǘǊƻƴƛŎ ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ ǎƻ 

ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǘŀƴƪ Ŏŀƴ ōŜ ŜƳǇǘƛŜŘ ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭƭȅ Ǿƛŀ ǘƘŜ 

a.!/Φ  

bƻǘŜΥ Ƨǳǎǘ ƭƛƪŜ ǘƘŜ ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ ƻŦ ǘƘŜ ƎǊŜȅǿŀǘŜǊ 

ǘŀƴƪΣ ǘƘŜ ǎƻŦǘ ƪŜȅ ŦƻǊ ƻǇŜƴƛƴƎ ƻǊ ŎƭƻǎƛƴƎ ǘƘŜ ŘǊŀƛƴ 

ǾŀƭǾŜ Ƴǳǎǘ ōŜ ƘŜƭŘ Řƻǿƴ ŦƻǊ ŀ ƭƻƴƎŜǊ ǘƛƳŜ ƛƴ ƻǊŘŜǊ 

ǘƻ ǇŜǊŦƻǊƳ ǘƘŜ ŎƭƻǎƛƴƎ ƻǊ ƻǇŜƴƛƴƎ ǇǊƻŎŜǎǎΦ ! 

ǎƛƳǇƭŜ ǘŀǇ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ ǎƻŦǘ ƪŜȅ ƻƴ ǘƘŜ 

ŘƛǎǇƭŀȅ ƛǎ ƴƻǘ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ ŦƻǊ ǘƘƛǎΦ 

Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ǘƘƛǎ ǘŀƴƪ Ƙŀǎ ǘǿƻ ǎŎǊŜǿŀōƭŜ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ 

ƻǇŜƴƛƴƎǎ ƻƴ ǘƘŜ ōƻǘǘƻƳΣ ǿƘƛŎƘ Ŏŀƴ ōŜ ǳǎŜŘ ǘƻ 

ƻǇŜƴ ǘƘŜ ǘŀƴƪ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅΣ ŜΦƎΦ ǘƻ ŎƭŜŀƴ ƛǘ ƳŀƴǳŀƭƭȅΦ 

5ǳŜ ǘƻ ǘƘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ƻǳǘŘƻƻǊ ŀǊŜŀΣ ǘƘŜ 

ǳƴŘŜǊōƻŘȅ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƛǎ ǎǳǇǇƭƛŜŘ ǿƛǘƘ ǘǿƻ 

ƘŜŀǘƛƴƎ ŜƭŜƳŜƴǘǎΦ ¢ƘŜǎŜ Ŏŀƴ ōŜ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ŀƴŘ 

ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ a.!/ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ŎƻƭŘ ǎŜŀǎƻƴΦ 

.ȅ ƳŜŀƴǎ ƻŦ ŀ ƳŜŎƘŀƴƛŎŀƭ ŜƭŜƳŜƴǘΣ ǘƘŜǎŜ ƘŜŀǘƛƴƎ 

ŜƭŜƳŜƴǘǎ ŀǊŜ ƘŜŀǘŜŘ ǿƛǘƘ ŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅ ǿƘŜƴ ǘƘŜ 

ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ ŘǊƻǇǎ ōŜƭƻǿ ŀōƻǳǘ рϲ/Φ /ƻƴǾŜǊǎŜƭȅΣ 

ǘƘƛǎ ƳŜŀƴǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ŀǊŜ ƴƻǘ 

ŜƴŜǊƎƛȊŜŘ ǿƘŜƴ ƛǘ ƛǎ Ҕрϲ/Σ ŜǾŜƴ ǘƘƻǳƎƘ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ 

ŜƭŜƳŜƴǘǎ ŀǊŜ ǎƘƻǿƴ ŀǎ ŀŎǘƛǾŜ ƛƴ ǘƘŜ a.!/Φ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ¢ƘŜ ƻǳǘŜǊ ǘŀƴƪǎ ŀǊŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ 

ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ǘƻ ŦǊƻǎǘ ŘǳŜ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ƻǳǘŘƻƻǊ ƭƻŎŀǘƛƻƴΦ 

Lǘ ƛǎ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ 

ƛǎ ŘǊŀƛƴŜŘ ŘǳǊƛƴƎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ŎƻƭŘ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜǎ ƛƴ 

ƻǊŘŜǊ ǘƻ ŀǾƻƛŘ ŘŀƳŀƎŜΦ Especially at temperatures 
below approx. -5°C, there is an increased risk of 
frost, even despite the installed heating probes. 

LŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ƛƴǘŜƎǊŀǘŜŘ ǘƘŜ ǳƴŘŜǊōƻŘȅ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ 

ǘŀƴƪ ƛƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ǘŀƴƪ ƛƴ ǘƘŜ 

CƭŜȄtƻǊǘΣ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ǎƻƳŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎǎ ǘƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊ 

όǇƭŜŀǎŜ ŀƭǎƻ ǎŜŜ ōŜƭƻǿ ǎŎƘŜƳŀǘƛŎ ŦƛƎǳǊŜύΥ 

1. ¢ƘŜ ǳƴŘŜǊōƻŘȅ ǘŀƴƪ ƛǎ ŦƛƭƭŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ ǊŜƎǳƭŀǊ 

ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ ƻŦ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ 

όǎŜŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀōƻǾŜ ƻƴ Ƙƻǿ ǘƻ ƻǇŜƴ ƛǘύΦ 

.ȅ ƭŜŀǾƛƴƎ ǘƘƛǎ ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅ 

ƻǇŜƴΣ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ ŀƭǿŀȅǎ Ŧƭƻǿǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 

ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǘŀƴƪ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ŜȄǘŜǊƴŀƭ ǘŀƴƪΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ƛŦ ȅƻǳ ƭŜŀǾŜ ǘƘƛǎ ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ 

ƻǇŜƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅΣ ǘƘŜƴ ǘƘŜ ¸πǇƛǇŜ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ 

Ƴǳǎǘ ōŜ ŀŘƧǳǎǘŜŘ ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ 

ŀƭǿŀȅǎ ǎǳŎƪǎ ǿŀǘŜǊ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƭƻǿŜǊ ǘŀƴƪΦ 

2. .ȅ ǳǎƛƴƎ ǘƘŜ ǘǿƻ ǘŀƴƪǎ ƛƴ ŎƻƳōƛƴŀǘƛƻƴΣ ǘƘŜ 

ƻǾŜǊŀƭƭ ǎȅǎǘŜƳ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ōŜ ŀŘƧǳǎǘŜŘ ƛƴ ǎǳŎƘ 

ŀ ǿŀȅ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŜȄǘŜǊƴŀƭ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƛǎ ƴƻǘ 

ǳǎŜŘ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ŎƻƭŘ ǎŜŀǎƻƴΦ ¢ƘŜƴ ǘƘŜ 

ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ ƻŦ ǘƘŜ ƛƴƴŜǊ ǘŀƴƪ ǎƛƳǇƭȅ Ƙŀǎ ǘƻ 

ōŜ ŎƭƻǎŜŘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅ ŀƴŘ ǘƘŜ ¸πǇƛŜŎŜ ƻƴ 

ǘƘŜ ƘƻǎŜ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ Ƙŀǎ ǘƻ 

ōŜ ŀŘƧǳǎǘŜŘ ǎƻ ǘƘŀǘ ǿŀǘŜǊ ƛǎ ƻƴƭȅ ǎǳŎƪŜŘ ƛƴ 

ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƛƴƴŜǊ ǘŀƴƪΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ¦ƴŘŜǊ ŀƭƭ ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎΣ ƛǘ Ƴǳǎǘ 

ōŜ ŜƴǎǳǊŜŘ ǘƘŀǘ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎǳǇǇƭȅ ƭƛƴŜǎ ǘƻ ǘƘŜ 

ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ ƛǎ ƻǇŜƴ ǿƘŜƴ ƛǘ ƛǎ ƛƴ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴΦ 

hǘƘŜǊǿƛǎŜΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀ Ǌƛǎƪ ƻŦ ŘŀƳŀƎŜ ǘƻ  ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ 

ǇǳƳǇΦ 
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Watersystem: water pipes fresh 

water and grey water 
¢ƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇƛǇŜǎ ƛƴ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ Ǌǳƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 

ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ ǘƻ ǘƘŜ ǊŜŀǊ όƻǳǘŘƻƻǊ ǎƘƻǿŜǊ CƭŜȄtƻǊǘύ 

ƻǊ ǘƻ ǘƘŜ ŦǊƻƴǘ όǎƘƻǿŜǊ κ ōŀǘƘǊƻƻƳ κ ƪƛǘŎƘŜƴύΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ bƻǘŜΥ LŦ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ƛǎ ƴƻǘ ƛƴ ǳǎŜ ŦƻǊ 

ǎŜǾŜǊŀƭ Řŀȅǎ ƻǊ ƛǎ ƴƻǘ ƘŜŀǘŜŘ ƛƴ ŎŀǎŜ ƻŦ ŦǊƻǎǘΣ ǇƭŜŀǎŜ 

empty the entire ǿŀǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳΦ [ŜŀǾŜ ǘƘŜ ǘŀǇǎ ƻǇŜƴ 

ƛƴ ǘƘŜ ƳƛŘŘƭŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴΦ Lƴ ǘƘƛǎ ǿŀȅΣ ŦǊƻǎǘ ŘŀƳŀƎŜ ǘƻ 

ǘƘŜ ōǳƛƭǘπƛƴ ŘŜǾƛŎŜǎΣ ŦǊƻǎǘ ŘŀƳŀƎŜ ǘƻ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ 

ŀƴŘ ŘŜǇƻǎƛǘǎ ƛƴ ǿŀǘŜǊπōŜŀǊƛƴƎ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘǎ Ŏŀƴ ōŜ 

ŀǾƻƛŘŜŘΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ¢ƘŜ ƻǳǘƎƻƛƴƎ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǇƛǇŜǎ 

ǘƘŀǘ Ŧƭƻǿ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƘŀǾŜ ŀ ƳŀȄƛƳǳƳ 

ŀǇǇǊƻǾŜŘ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ ǾŀƭǳŜ ƻŦ рлϲ /Φ Lǘ ƛǎ 

ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ŀōǎƻƭǳǘŜƭȅ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ 

ǿŀǘŜǊ ǘƘŀǘ ƛǎ ƴƻǘ ǘƻƻ Ƙƻǘ ǿƘŜƴ ŦƛƭƭŜŘ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ƎǊŜȅ 

ǿŀǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ŀǾƻƛŘ ŘŀƳŀƎŜΦ Lƴ 

ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊΣ ƛǘ ƛǎ ƴƻǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƻ ŜƳǇǘȅ ōƻƛƭƛƴƎ ǿŀǘŜǊ 

ƛƴ ǘƘŜ ƪƛǘŎƘŜƴ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ŘǊŀƛƴΦ ¢Ƙƛǎ ƭŜŀŘǎ ǘƻ ŘŀƳŀƎŜ 

ǘƻ ǘƘŜ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǇƛǇŜǎΗ 

Water system: 

activation/deactivation and switching 

on the water pump 
Lƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ǘŀƪŜ ǿŀǘŜǊ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǘŀǇǎΣ ǘƘŜ 

ǊŜŀǊ ǎƘƻǿŜǊ ƻǊ ŦƻǊ ǘƘŜ ƻǇǘƛƻƴŀƭƭȅ ƛƴǎǘŀƭƭŜŘ ǿŀǎƘƛƴƎ 

ƳŀŎƘƛƴŜΣ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ Ƴǳǎǘ ōŜ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ Ǿƛŀ 

ǘƘŜ a.!/ όǎƻ ƛǘ ƛǎ ǊŜŀŘȅ ŦƻǊ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴύΦ ¢ƘŜ ǇǳƳǇ 

ǘƘŜƴ ǎǘŀǊǘǎ ǿƘŜƴ ǳǎŜŘ ŀǎ ŦƻƭƭƻǿǎΥ 

¶ CŀǳŎŜǘ ƪƛǘŎƘŜƴ κ ōŀǘƘǊƻƻƳΥ ǘƘŜ ǘǿƻ ŦŀǳŎŜǘǎ 

ƛƴ ǘƘŜ ƪƛǘŎƘŜƴ ŀƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ōŀǘƘǊƻƻƳ ŀǊŜ 

ŜǉǳƛǇǇŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ƳƛŎǊƻ ǎǿƛǘŎƘΦ ²ƘŜƴ ƻƴŜ ƻŦ 

ǘƘŜ ǘŀǇǎ ƛǎ ƻǇŜƴŜŘΣ ŀƴ ƛƳǇǳƭǎŜ ƛǎ ƎƛǾŜƴ 

ŘƛǊŜŎǘƭȅ ǘƻ ǘƘŜ ǇǳƳǇ ǎƻ ǘƘŀǘ ƛǘ ǎǘŀǊǘǎΦ ¢Ƙƛǎ 

Ŏŀƴ ōŜ ƘŜŀǊŘ ŘƛǊŜŎǘƭȅ Ǿƛŀ ŀ ϦƘǳƳϦ ƻƴ ǘƘŜ 

ǇǳƳǇΦ ²ƘŜƴ ǘƘƛǎ ƛƳǇǳƭǎŜ ƛǎ ŀŎǘƛǾŜΣ ǘƘŜ 

ǎǿƛǘŎƘ ƻƴ ǘƘŜ ƻǳǘŘƻƻǊ ǎƘƻǿŜǊ ŀƭǎƻ ƭƛƎƘǘǎ 

ǳǇΦ 

¶ ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǎǳŎƘ ƳƛŎǊƻ ǎǿƛǘŎƘ ŦƻǊ ǘƘŜ ǊŜŀǊ 

ǎƘƻǿŜǊ ƻǊ ǘƘŜ ǿŀǎƘƛƴƎ ƳŀŎƘƛƴŜΣ ǎƻ ŦƻǊ 

ǘƘŜǎŜ ǘǿƻ ǎȅǎǘŜƳǎ ǘƘŜ ōǳǘǘƻƴ ŀǘ ǘƘŜ ǊŜŀǊ ƻŦ 

ǘƘŜ ǊŜŀǊ ǎƘƻǿŜǊ Ƴǳǎǘ ōŜ ǇǊŜǎǎŜŘ 

ǎŜǇŀǊŀǘŜƭȅ ǎƻ ǘƘŀǘ ƛǘ ƭƛƎƘǘǎ ǳǇΦ ¢Ƙƛǎ Ŏŀƴ ōŜ 

ƘŜŀǊŘ ŘƛǊŜŎǘƭȅ Ǿƛŀ ŀ ϦƘǳƳϦ ƻƴ ǘƘŜ ǇǳƳǇΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ LŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ 

ǇǳƳǇ Ǿƛŀ ǘƘŜ ǊŜŀǊ ǎƘƻǿŜǊ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όǘƻƎƎƭŜ 

ǎǿƛǘŎƘ ƛƴ ǘƘŜ ƭƻǿŜǊ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƻǊ ǎǿƛǘŎƘ [95 ƻƴύ ŀƴŘ 
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ƛƴ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǎǘŜǇ ȅƻǳ ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ Ǿƛŀ 

ǘƘŜ ŘƛǎǇƭŀȅ ƻŦ ǘƘŜ a.!/ ƻǊ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘ ǘƘŜ мн± 

ǎǳǇǇƭȅ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ŀŎǘƛǾŀǘŜ ƛǘ ŀƎŀƛƴ ƭŀǘŜǊΣ ǘƘŜƴ ǘƘƛǎ 

Ŏŀƴ ƭŜŀŘ ǘƻ ǘƘŜ ŜƴǘƛǊŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ 

ōŜƘŀǾƛƴƎ ŀǎ ǳǎǳŀƭ όŜΦƎΦ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǊŜŀǊ ƭƛƎƘǘ ƛǎ ƻƴΣ  ōǳǘ 

ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ǎǘŀǊǘύΦ Lǘ ƛǎ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ 

ŀōǎƻƭǳǘŜƭȅ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ȅƻǳ Řƻ ƴƻǘ 

ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ Ǿƛŀ ǘƘŜ a.!/ ƻǊ 

ŘƛǎŎƻƴƴŜŎǘ ǘƘŜ мн± ǎǳǇǇƭȅ ǳƴǘƛƭ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ ƻƴ 

ǘƘŜ ǊŜŀǊ ǎƘƻǿŜǊ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜŘ όǘƻƎƎƭŜ 

ǎǿƛǘŎƘ ƛƴ ǘƘŜ ǳǇǇŜǊ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƻǊ ǎǿƛǘŎƘ ƴƻǘ ōŀŎƪƭƛǘύΦ 

¢ƻ ǊŜǎǘƻǊŜ ƴƻǊƳŀƭ ŦǳƴŎǘƛƻƴƛƴƎΣ ǇƭŜŀǎŜ ŎƭƻǎŜ ŀƭƭ 

ǘŀǇǎΣ ǎǿƛǘŎƘ ƻŦŦ ǘƘŜ ǎǿƛǘŎƘ ŀǘ ǘƘŜ ǊŜŀǊ ǎƘƻǿŜǊ ŀƴŘ 

ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜ ς ŀŎǘƛǾŀǘŜ ς ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜ ς ŀŎǘƛǾŀǘŜ ǘƘŜ 

ǇǳƳǇ Ǿƛŀ ǘƘŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ a.!/ ƳŜƴǳΦ LŦ ǘƘƛǎ ƛǎ 

ƴƻǘ ŜƴƻǳƎƘΣ ŘƛǎŎƻƴƴŜŎǘ ǘƘŜ мн± ǎǳǇǇƭȅ ƛƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΦ 

Water pump: In-water submersible 

pump 
{ƛƴŎŜ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ƻŦ нлноΣ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ 

ōŜ ŜǉǳƛǇǇŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ǇǊŜǎǎǳǊƛȊŜŘ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ 

ς ƛƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ ǇƭŜŀǎŜ ƧǳƳǇ ŘƛǊŜŎǘƭȅ ǘƻ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ 

ŎƘŀǇǘŜǊΦ 

Lƴ ǘƘŜ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ƘƛƎƘπǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ 

ǎǳōƳŜǊǎƛōƭŜ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇΣ ǿƘƛŎƘ ōǳƛƭŘǎ ǳǇ 

ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǊŜǎǎǳǊŜ Ǿƛŀ ŀ ǇƻǿŜǊŦǳƭ ƛƴǘŜƎǊŀǘŜŘ 

ƳƻǘƻǊ ŀƴŘ ǘƘǳǎ ŜƴǎǳǊŜǎ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǎǳǇǇƭȅ ƛƴ ǘƘŜ 

!ƭǇƘŀǾŀƴΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ǘƘŜ ǎǳŎǘƛƻƴ ƻǇŜƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ 

ǇǳƳǇ ŀǘ ǘƘŜ ōƻǘǘƻƳ όϦƎǊƛŘ ƻǇŜƴƛƴƎϦύ Ƴǳǎǘ ŀƭǿŀȅǎ 

ōŜ ƪŜǇǘ ƻǇŜƴ ŀƴŘ ŎŀǊŜ Ƴǳǎǘ ōŜ ǘŀƪŜƴ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ 

ǘƘŀǘ ƴƻ ǇŀǊǘǎ ŀǊŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ 

ǘŀƴƪΦ CƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ŜǾŜƴ ǿƛǘƘ ŘƛǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴ ǘŀōƭŜǘǎ 

ǳǎŜŘΣ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ƴƻ ƭƻƻǎŜ ǇŀǇŜǊǎ ƻǊ ǎǘǊƛƴƎǎ 

ǊŜƳŀƛƴ ƛƴ ǘƘŜ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ Lǘ ƛǎ ŜǎǎŜƴǘƛŀƭ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 

ǇǳƳǇ ƛǎ ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ŀƎŀƛƴ ŀŦǘŜǊ ǳǎŜ ŀƴŘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ 

Ǌǳƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅΦ hǘƘŜǊǿƛǎŜΣ ǘƘŜǊŜ ǿƛƭƭ ōŜ ŘŀƳŀƎŜ 

ǘƻ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ ŘǳŜ ǘƻ ǊǳƴƴƛƴƎ ǘƻƻ ƭƻƴƎΦ  

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ LŦ ǘƘŜ ǇǳƳǇ ƛǎ ǳǎŜŘ ƛƳǇǊƻǇŜǊƭȅΣ ƛǘ 

Ŏŀƴ ōŜ ŘŀƳŀƎŜŘΣ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ōȅ ƻǾŜǊƘŜŀǘƛƴƎΣ ƛΦŜΦ 

ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ŘǳǊƛƴƎ ŘǊȅ ǊǳƴƴƛƴƎ ƻǊ ǘƻƻ ƭƻƴƎ ŀ Řǳǘȅ 

ŎȅŎƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ǇǳƳǇΦ ¢ƘŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ŜƴŘǳǊŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ 

ǇǳƳǇ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ млπмнƳƛƴΦ 5ƻ ƴƻǘ ŜȄŎŜŜŘΦ 

Water pump: Pressurized pump 
{ƛƴŎŜ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ƻŦ нлноΣ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ Ŏŀƴ ōŜ 

ŜǉǳƛǇǇŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ǇǳƳǇΦ ¢Ƙƛǎ ǇǳƳǇ ƛǎ 

ƭƻŎŀǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ CƭŜȄtƻǊǘ ƻƴ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊϥǎ ǎƛŘŜΣ ŀǘ ǘƘŜ 

ƭƻŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜŀǊ ǿƘŜŜƭ όŀŎǊƻǎǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 

aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ !ŘǾŀƴŎŜŘ /ƻƴǘǊƻƭύΦ ¢ƻ ƎŜǘ ŀŎŎŜǎǎ 

ǘƻ ǘƘŜ ǇǳƳǇΣ ǊŜƳƻǾŜ ǘƘŜ ŎƻǾŜǊ ǇŀƴŜƭ ƛƴ ǘƘŜ 

CƭŜȄtƻǊǘ ƻƴ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊϥǎ ǎƛŘŜ όƛŘŜŀƭƭȅ ǿƛǘƘ ǘǿƻ 

ǇŜƻǇƭŜΣ ƻƴŜ ǇŜǊǎƻƴ ƭŜǾŜǊǎ ƛƴ ŦǊƻƴǘΣ ƻƴŜ ǇŜǊǎƻƴ 

ƭŜǾŜǊǎ ƻǳǘ ŀǘ ǘƘŜ ōŀŎƪύΦ 

 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ¢ƘŜ ǿŀǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳ ƛƴ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ 

ƛǎ ŘŜǎƛƎƴŜŘ ŦƻǊ ŀ ƳŀȄƛƳǳƳ ǿŀǘŜǊ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ƻŦ нΦр 

ōŀǊΣ ǿƘƛŎƘ Ƴǳǎǘ ƴƻǘ ōŜ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘΦ hǘƘŜǊǿƛǎŜΣ ǘƘŜ 

ǿŀǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳ όŜΦƎΦ ōƻƛƭŜǊ ƻǊ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ Ǉƻƛƴǘǎύ 

ƳƛƎƘǘ ōŜ ŘŀƳŀƎŜŘΦ 9ǾŜƴ ǘƘƻǳƎƘ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ 

ǇǊŜǎǎǳǊŜ ƻƴ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ Ŏŀƴ ōŜ ŀŘƧǳǎǘŜŘ 

ƳŀƴǳŀƭƭȅΣ ƛǘ ƛǎ ŀƭǿŀȅǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƻ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ 

ǘƘŜ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ƛǎ ƴƻǘ ƘƛƎƘŜǊ ǘƘŀƴ нΦр ōŀǊΦ LŦ ŀ ƴŜǿ 

ǇǳƳǇ ƛǎ ǘƻ ōŜ ƛƴǎǘŀƭƭŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŦǳǘǳǊŜΣ ǘƘƛǎ 

ǎǇŜŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ƳŀȄΦ нΦр ōŀǊ Ƴǳǎǘ ōŜ ǘŀƪŜƴ ƛƴǘƻ 

ŀŎŎƻǳƴǘΦ 

¢ƘŜ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ǇǳƳǇ ƛǎ ŀƭǿŀȅǎ ŜǉǳƛǇǇŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ǇǊŜπ

ŦƛƭǘŜǊ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ŀƴŘ ǘƘŜ ǇǳƳǇΣ 

ǿƘƛŎƘ ŜƴǎǳǊŜǎ ǘƘŀǘ ŎƻŀǊǎŜǊ ǇŀǊǘƛŎƭŜǎ κ ŘƛǊǘ Řƻ ƴƻǘ 

ƎŜǘ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ǇǳƳǇ ŀƴŘ ŘŀƳŀƎŜ ƛǘΦ ¢Ƙƛǎ 

ǇǊŜπŦƛƭǘŜǊ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŎƘŜŎƪŜŘ ŀƴŘ ŎƭŜŀƴŜŘ ǊŜƎǳƭŀǊƭȅ 

ŦƻǊ ǇǊƻǇŜǊ ŦǳƴŎǘƛƻƴƛƴƎΦ 
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LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ƛŦ ȅƻǳ ǿŀƴǘ ǘƻ ǊŜƳƻǾŜ ǘƘŜ ǇǊŜπ

ŦƛƭǘŜǊΣ ǇǊŜŎŀǳǘƛƻƴǎ Ƴǳǎǘ ōŜ ǘŀƪŜƴ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ƴƻ 

ǿŀǘŜǊ ŜǎŎŀǇŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǘƘŜƴ ƻǇŜƴ ǇƛǇŜǎΦ Lǘ ƛǎ 

ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘ ǘƻ ǇƘȅǎƛŎŀƭƭȅ ōƭƻŎƪκƧŀƳ ǘƘŜ ǇƛǇŜǎ ƛƴ 

ŦǊƻƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊŜπŦƛƭǘŜǊ ŀƴŘ ōŜƘƛƴŘ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇΦ 

²ƘŜƴ ǊŜŀǎǎŜƳōƭƛƴƎΣ ŦƛǊǎǘ ǘŜǎǘ ǘƘŜ ǇƛǇƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳ ŦƻǊ 

ƭŜŀƪǎΗ 

 

Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ǎȅǎǘŜƳ Ŏŀƴ ōŜ ŜȄǇŀƴŘŜŘ ǿƛǘƘ ŀƴ 

ƻǇǘƛƻƴŀƭ ƘƛƎƘπǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ϦƛƴƭƛƴŜ ǿŀǘŜǊ ŦƛƭǘŜǊϦΦ 

¢Ƙƛǎ ƭŀǊƎŜǊ ŦƛƭǘŜǊ ǎƛǘǎ ϦōŜƘƛƴŘϦ ǘƘŜ ǇǳƳǇ ƛƴ ǘƘŜ 

ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƭƛǾƛƴƎ ǊƻƻƳ ŀƴŘ ǇǳǊƛŦƛŜǎ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊΦ 

 

Filter System Inline 
¢ƘŜ ŎƻƳǇŀŎǘ ŦƛƭǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳ Ϧ/ŜǊǘŜŎ LƴƭƛƴŜ κ /ŜǊǘŜŎ 

/ŜǊŀƳƛŎϦ Ƙŀǎ ŀ ǇǳǎƘπŀƴŘπŎƻƴƴŜŎǘ ǎȅǎǘŜƳ ǘƘŀǘ 

ŜƴŀōƭŜǎ ǉǳƛŎƪ ŎƘŀƴƎŜ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ ŎŀǊǘǊƛŘƎŜǎΦ ¢ƘŜǎŜ 

Ƴǳǎǘ ŀƭǎƻ ōŜ ŎƘŀƴƎŜŘ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎƭȅ ǿƛǘƘ ǊŜƎǳƭŀǊ ǳǎŜΦ 

IŜǊŜϥǎ Ƙƻǿ ǘƻ ŎƘŀƴƎŜ ǘƘŜ ŎŀǊǘǊƛŘƎŜ ǉǳƛŎƪƭȅ ŀƴŘ 

ŜŀǎƛƭȅΥ 

1. ²ƛǘƘ ǘƘŜ ǉǳƛŎƪ ŎƻǳǇƭƛƴƎΣ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ Ŏŀƴ ōŜ 

ǊŜƳƻǾŜŘ ǉǳƛŎƪƭȅΣ ǎŀŦŜƭȅ ŀƴŘ Ŝŀǎƛƭȅ 

2. tǊŜǎǎ ǘƘŜ ǿƘƛǘŜ ǊŜƭŜŀǎŜ ōǳǘǘƻƴ ƻƴ ǘƘŜ ǉǳƛŎƪ 

ŎƻǳǇƭƛƴƎ ŀƴŘ ǊŜƳƻǾŜ ǘƘŜ ǾŀƭǾŜ ŀŘŀǇǘŜǊ 

ŦǊƻƳ ƛǘΦ 

3. bƻǿ ǊŜƳƻǾŜ ǘƘŜ ŜƴǘƛǊŜ ŦƛƭǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳ ŦǊƻƳ 

ǘƘŜ ƘƻƭŘŜǊ ōȅ ǇǳƭƭƛƴƎ ƛǘ ƻǳǘ ǳǇǿŀǊŘǎΦ 

4. ¢ǿƛǎǘ ƻǳǘ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ ŎǳǇ ŎƻǳƴǘŜǊŎƭƻŎƪǿƛǎŜΦ 

5. bƻǿ ǊŜǇƭŀŎŜ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ ŎŀǊǘǊƛŘƎŜ ŀƴŘ 

ǊŜŀǎǎŜƳōƭŜ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ ŎǳǇΦ  

6. wŜǇƭŀŎŜ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳ ƛƴ ǘƘŜ ƘƻƭŘŜǊΦ 

7. LƴǎŜǊǘ ǘƘŜ ǾŀƭǾŜ ŀŘŀǇǘŜǊǎ ƛƴǘƻ ǘƘŜ 

ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜ ǉǳƛŎƪ ŎƻǳǇƭƛƴƎ ǳƴǘƛƭ ƛǘ ŜƴƎŀƎŜǎΦ 

8. LŦ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅΣ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳ Ŏŀƴ ǘƘŜƴ ōŜ 

ǾŜƴǘŜŘ ōȅ ǇǊŜǎǎƛƴƎ ǘƘŜ ǊŜŘ ǾŜƴǘ ōǳǘǘƻƴΦ 

9. Lƴ ǘƘŜ ŜǾŜƴǘ ƻŦ ƭƻƴƎŜǊ ŘƻǿƴǘƛƳŜǎΣ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ 

ŎŀǊǘǊƛŘƎŜ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ǊŜƳƻǾŜŘ ŀƴŘ ǎǘƻǊŜŘ ƛƴ 

ŀ Ŏƻƻƭ ǇƭŀŎŜ όŜΦƎΦ ƛƴ ǘƘŜ ǊŜŦǊƛƎŜǊŀǘƻǊύΦ 

10. 5ƻ ƴƻǘ ǳǎŜ ƘŀǊǎƘ ŎƭŜŀƴƛƴƎ ŀƎŜƴǘǎ ǿƘŜƴ 

ǿŀǎƘƛƴƎ ƻǳǘ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ ǇƻǘΦ 



 
29 

 

hŦŦƛŎƛŀƭ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƳŀƴǳŦŀŎǘǳǊŜǊ ŦƻǊ ŀ 

ǇƻǎǎƛōƭŜ ǿŀǘŜǊ ǎŜǊǾƛŎŜ ƭƛŦŜΥ мрΣллл [ ƻǊ с ƳƻƴǘƘǎΦ 

¢ƘŜ ǇǳǎƘπŀƴŘπŎƻƴƴŜŎǘ ǎȅǎǘŜƳ ƻŦ ǘƘŜ ƛƴƭƛƴŜ ǿŀǘŜǊ 

ŦƛƭǘŜǊ ŜƴǎǳǊŜǎ ǘƘŀǘ ƴƻ ǿŀǘŜǊ Ŏŀƴ Ǌǳƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǇǳƳǇ 

ƻǊ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƭƛǾƛƴƎ ǊƻƻƳ ǿƘŜƴ ǘƘŜ 

ǇƛǇŜ ƛǎ ŘƛǎŎƻƴƴŜŎǘŜŘΦ bƻǘŜΣ ƘƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ 

ŘŜǇƻǘ ƛǘǎŜƭŦ ƛǎ ŀƭǎƻ ǳƴŘŜǊ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ŀƴŘ ǘƘǳǎ ǿŀǘŜǊ 

Ŏŀƴ ŜǎŎŀǇŜ ǿƘŜƴ ǊŜƳƻǾŜŘΦ !ƭǿŀȅǎ ǇǊŜǇŀǊŜ ŀƴ 

ŜȄŎƘŀƴƎŜ ǿƛǘƘ ŜƴƻǳƎƘ ǘƻǿŜƭǎ ǊŜŀŘȅ ǘƻ ƘŀƴŘΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ bƻǘŜΥ ²ƘŜƴ ƻǇŜƴƛƴƎ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ ƘƻǳǎƛƴƎǎ 

ƻŦ ǘƘŜ ǇǊŜŦƛƭǘŜǊ ƻǊ ǇǳǊƛŦȅƛƴƎ ŦƛƭǘŜǊ ŦƻǊ ŎƭŜŀƴƛƴƎ κ 

ŜȄŎƘŀƴƎŜ ǇǳǊǇƻǎŜǎ ŀƴŘ ŎƭƻǎƛƴƎ ƛǘ ŀŦǘŜǊǿŀǊŘǎΣ ƛǘ ƛǎ 

ǾŜǊȅ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƻ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǎŜŀƭƛƴƎ 

ǊǳōōŜǊ ǊƛƴƎ όhπǊƛƴƎύ ƛǎ ǇŜǊŦŜŎǘƭȅ ŦƛǘǘƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ 

ƘƻǳǎƛƴƎ ǎƻ ǘƘŀǘ ƴƻ ǿŀǘŜǊ Ŏŀƴ ƭŜŀƪ ƻǳǘǎƛŘŜΦ 

¢ƘŜǊŜŦƻǊŜ ǿŜ ŀōǎƻƭǳǘŜƭȅ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘ ǘŜǎǘƛƴƎ ǘƘŜ 

ǿŀǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳ ŦƻǊ ƭŜŀƪƛƴƎ ōŜŦƻǊŜ ǊŜπŀǎǎŜƳōƭƛƴƎ ǘƘŜ 

ŎƭƻǎƛƴƎ ǇŀƴŜƭΦ ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ŀ Ǌƛǎƪ ƻŦ ǿŀǘŜǊ ŘŀƳŀƎŜ ƛŦ ǘƘƛǎ 

ƛǎ ƴƻǘ ŎƭƻǎŜŘ ǇŜǊŦŜǘƭȅ ŀƴŘ ŎƻƴŎŜŀƭŜŘ ǘƘƻǊƻǳƎƘƭȅΗ 

tƭŜŀǎŜ Řƻ ƴƻǘ ƻǾŜǊǘǳǊƴ ǘƘŜ ŎƭƻǎƛƴƎ ƳŜŎƘŀƴƛǎƳ ŀǎ 

ǘƘƛǎ ŎƻǳƭŘ ŘŀƳŀƎŜ ǘƘŜ ǊǳōōŜǊ ǊƛƴƎ ŀƴŘ ŀƭƭƻǿ ǿŀǘŜǊ 

ƭŜŀƪŀƎŜΦ ¢ƘŜ ƘƻǳǎƛƴƎ Ƴǳǎǘ ōŜ ŎƭƻǎŜŘ ŀƴŘ ǘǳǊƴŜŘ 

ŎŀǊŜŦǳƭƭȅΦ 

¢ƘŜ .ƛƻŜƭŜƪǘǊƻπ59th¢ tƭǳǎ Ƙŀǎ ŀ ǎǇŜŎƛŀƭ ŀƴǘƛǎŜǇǘƛŎ 

ŀƴŘ ŀƴǘƛōŀŎǘŜǊƛŀƭ ŜŦŦŜŎǘ όǾŜǊȅ ƘƛƎƘ ƎŜǊƳ 

ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ, ƘƛƎƘ ŦƛƭǘŜǊ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ, ǎǇŜŎƛŀƭ 

ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ŎŀǊōƻƴ ƳŀŘŜ ƻŦ ƻǊƎŀƴƛŎ ŎƻŎƻƴǳǘ, 

ƛƴǘŜƎǊŀǘŜŘ ŀŜǊŀǘƛƻƴ ŦǳƴŎǘƛƻƴΣ ŘǊƛƴƪƛƴƎ ǿŀǘŜǊ 

ŎŜǊǘƛŦƛŜŘύΦ  

Inline UV Water Disinfection 
The optional UV water disinfection unit with LED 
radiation is located behind the pump in the 
direction of the living space. The system is 
operated via a 12V connection and is permanently 
operational when the 12V supply is active. 
Operational readiness is signaled by a regularly 
flashing green LED on the housing. 

When the water pump is active, the UV 
disinfection unit is also activated and emits UV 
radiation onto the water flowing through it. This 
activity is signaled by a permanent green LED on 
the housing. 

If the system has error states (e.g. idle or similar), 
this is indicated by a red LED. In addition, a 
corresponding beeping sound can be heard. This 
can, for example, happen when the water bypass 
is activated past the system. 

Important note: In freezing temperatures, it is 
essential to ensure that there is no water in the 
disinfection unit. There is a risk of damage in the 
event of freezing. To ensure that there is no water 
in the system, the two hose connectors at the top 
and bottom of the system must be disconneted 
so that water can drain downwards. 

Overwintering water system and 
filtration system 
hǾŜǊǿƛƴǘŜǊƛƴƎ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ŀƴŘ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳ 

ǊŜǉǳƛǊŜǎ ǎǇŜŎƛŀƭ ǇǊƻǘŜŎǘƛǾŜ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ŜǾŜƴǘ 

ƻŦ ŀ Ǌƛǎƪ ƻŦ ŦǊƻǎǘ ƻǊ ƳƛƴƛƳǳƳ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜǎΣ ŀǎ ŀǘ 

ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜǎ ōŜƭƻǿ лϲ/ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳ ŎƻǳƭŘ 

ŦǊŜŜȊŜ ŀƴŘ ōŜ ŘŀƳŀƎŜŘ ƛŦ ƛǘ ǎǘƛƭƭ Ŏƻƴǘŀƛƴǎ ǿŀǘŜǊΦ  

¢ƘŜ ŦǊƻǎǘ ǾŀƭǾŜ ƛƴ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ƻǇŜƴǎ ǘƘŜ ƘƻǎŜ 

ǎȅǎǘŜƳ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ōƻƛƭŜǊ ŀǘ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ 

ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜǎΦ !ƴƻǘƘŜǊ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛǘȅ ƛǎ ǘƘŜ ǳǎŜ ƻŦ 

ǎǇŜŎƛŀƭ ŀƴǘƛŦǊŜŜȊŜǎΣ ǿƘƛŎƘΣ ƘƻǿŜǾŜǊΣ Ƴǳǎǘ ōŜ 

ǎǳƛǘŀōƭŜ ŦƻǊ ŘǊƛƴƪƛƴƎ ǿŀǘŜǊΦ 

LŦ ŀƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ŀƴǘƛŦǊŜŜȊŜ ƛǎ ǳǎŜŘΣ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ 

ŎŀǊǘǊƛŘƎŜ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳ Ƴǳǎǘ ōŜ ǊŜƳƻǾŜŘ 

ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ ƘƻǳǎƛƴƎ ōŜŦƻǊŜ ǳǎŜΦ 

IƻǿŜǾŜǊΣ ŜǾŜƴ ǿƛǘƘƻǳǘ ŀƴǘƛŦǊŜŜȊŜΣ ǘƘŜ ŎŀǊǘǊƛŘƎŜ 

Ƴǳǎǘ ōŜ ǊŜƳƻǾŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳΣ ƻǘƘŜǊǿƛǎŜ 

ƛǘ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŘŀƳŀƎŜŘΦ 

²ƛǘƘƻǳǘ ŀƴǘƛŦǊŜŜȊŜ ƛƴ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳΣ ǘƘŜ 

ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ Ǉƻƛƴǘǎ Ƴǳǎǘ ōŜ ǘŀƪŜƴ ƛƴǘƻ ŀŎŎƻǳƴǘΥ 

1. 5ƛǎŀōƭŜ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ Ǿƛŀ a.!/ 

2. 9ƳǇǘȅ ǘƘŜ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ Ǿƛŀ 

ǘƘŜ ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ŦƻǊ ǘƘƛǎ ǇǳǊǇƻǎŜΣ 

ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊ 

ǘŀƴƪ Ŏŀƴƴƻǘ ŦǊŜŜȊŜΦ 

3. Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ŀǘ ǎǳŎƘ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜǎΣ ǘƘŜ ǘŀǇǎ 

ƛƴ ǘƘŜ ƪƛǘŎƘŜƴ ŀƴŘ ōŀǘƘǊƻƻƳ Ƴǳǎǘ ōŜ 

ϦƻǇŜƴŜŘϦ ƛƴ ǘƘŜ ƳƛŘŘƭŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǎƻ ǘƘŀǘ 
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ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ƻƴ ǘƘŜ ǇƛǇŜǎ ŀƴŘ ŀƴȅ 

ǿŀǘŜǊ ǎǘƛƭƭ ǇǊŜǎŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ ǇƛǇŜǎ Ŏŀƴ ŜȄǇŀƴŘΦ 

4. LŦ ȅƻǳǊ ǾŜƘƛŎƭŜ ƛǎ ŜǉǳƛǇǇŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ǇǊŜǎǎǳǊŜ 

ǇǳƳǇ ŀƴŘ ŀƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ŦƛƭǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳΣ ǘƘŜ 

ŦƛƭǘŜǊ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊǎ Ƴǳǎǘ ōŜ ƻǇŜƴŜŘ ŀƴŘ 

ŜƳǇǘƛŜŘ ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ǘǿƻ ŦƛƭǘŜǊ 

ƘƻǳǎƛƴƎǎ όǎƳŀƭƭ ǇǊŜπŦƛƭǘŜǊ ŀƴŘ ƭŀǊƎŜǊ 

ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ŎŀǊōƻƴ ŦƛƭǘŜǊύ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŦǊŜŜȊŜΦ  

5. 9ƳǇǘȅ ǘƘŜ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ Ǿƛŀ 

ǘƘŜ Ƴŀƴǳŀƭ ǾŀƭǾŜ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ LŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ǇŀǊƪŜŘ ȅƻǳǊ ǾŜƘƛŎƭŜ ŀǘ 

ǎǳŎƘ ƭƻǿ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜǎ ǿƛǘƘƻǳǘ ŜƳǇǘȅƛƴƎ ǘƘŜ ŦƛƭǘŜǊ 

ŎƻƴǘŀƛƴŜǊǎΣ ǿŜ ǎǘǊƻƴƎƭȅ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ 

ŎƘŜŎƪŜŘ ŦƻǊ ƭŜŀƪǎ ŀƴŘ ŘŀƳŀƎŜ ōŜŦƻǊŜ ȅƻǳ Ǉǳǘ ǘƘŜ 

ǿŀǘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ōŀŎƪ ƛƴǘƻ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴΦ 

Wastewater Tank/ Greywater Tank 
¢ƘŜ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƛǎ ƛƴ ǘƘŜ ǎǳōǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƻŦ ǘƘŜ 

!ƭǇƘŀǾŀƴ ƛƴ ǘƘŜ ƳƛŘŘƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊϥǎ ǎƛŘŜΦ Lǘ Ƙŀǎ ŀ 

ǾƻƭǳƳŜ ƻŦ ŀǇǇǊƻȄΦ ул ƭƛǘŜǊǎΦ 

Lƴ ǘƘŜ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪΣ ŀƭƭ ǿŀǎǘŜǿŀǘŜǊ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǿŜǘ 

ǊƻƻƳ ŀƴŘ ƪƛǘŎƘŜƴ ƛǎ ŎƻƭƭŜŎǘŜŘΦ tƭŜŀǎŜ ŜƳǇǘȅ ǘƘŜ 

ǿŀǎǘŜǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƻƴƭȅ ŀǘ ŘŜǎƛƎƴŀǘŜŘ ŀƴŘ ŀǇǇǊƻǾŜŘ 

ŜƳǇǘȅƛƴƎ ǇƻƛƴǘǎΦ 

¢ƘŜ ǾŀƭǾŜ ƻŦ ǘƘŜ ǿŀǎǘŜǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ Ŏŀƴ ōŜ ƻǇŜƴŜŘ 

ŜƭŜŎǘǊƻƴƛŎŀƭƭȅ Ǿƛŀ ǘƘŜ a.!/ for emptying.  

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ  ²ƘŜƴ ŜƳǇǘȅƛƴƎ Ǿƛŀ the electronic 

drain valve via a.!/Σ ŀ ǊŜǎƛŘǳŀƭ ǾƻƭǳƳŜ ƻŦ ŀōƻǳǘ мл 

ƭƛǘŜǊǎ ǊŜƳŀƛƴǎ in the ǘŀƴƪ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜ ŜƭŜŎǘǊƻƴƛŎ 

ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ ƛǎ ƳƻǳƴǘŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ǎƛŘŜ ƻŦ ǘƘŜ ƎǊŜȅ 

ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪΦ  

bƻǘŜΥ Lƴ ǘƘŜ ǇŀǎǘΣ ŀƴ !ƭǇƘŀǾŀƴ ŎǳǎǘƻƳŜǊ Ƙŀǎ ƘŀŘ 

ǘƘŜ ŜƭŜŎǘǊƻƴƛŎ ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ ŎƘŀƴƎŜ ƛǘǎ ƻǊƛƎƛƴŀƭ 

ŎƭƻǎƛƴƎ ǎŜǘǘƛƴƎ ƻǾŜǊ ŀ ƭƻƴƎŜǊ ǇŜǊƛƻŘ ƻŦ ǘƛƳŜ ǿƛǘƘ 

ƳŀƧƻǊ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜǎΣ ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǾŀƭǾŜ 

ƘŀŘ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ŎƭƻǎŜŘ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅΦ Lƴ ǎǳŎƘ ŀ ŎŀǎŜΣ 

ǘƘŜ ǾŀƭǾŜ Ŏŀƴ ōŜ ǘƛƎƘǘŜƴŜŘ Ƴŀƴǳŀƭƭȅ ōȅ ŦƛǊǎǘ ǇǳƭƭƛƴƎ 

ƻǳǘ ǘƘŜ ƭƻŎƪƛƴƎ ŎȅƭƛƴŘŜǊ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ŦƻǊ ǘƘƛǎ ǇǳǊǇƻǎŜ 

όŀǇǇǊƻȄΦ рƳƳύΣ ǘƘŜƴ ǘǳǊƴƛƴƎ ƛǘ ŎƭƻŎƪǿƛǎŜ ǘƻ ŀ ǎǘƻǇ 

ŀƴŘ Ŧƛƴŀƭƭȅ ǇǳǎƘƛƴƎ ƛǘ ōŀŎƪ ƛƴ ŀƴŘ ƭƻŎƪƛƴƎ ƛǘ ŀƎŀƛƴΦ 

¢ƘŜ ȅŜƭƭƻǿ ŜƭŜŎǘǊƻƴƛŎ ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ ƛǎ ƭƻŎŀǘŜŘ ƻƴ ǘƘŜ 

ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƻƴ ǘƘŜ ǎƛŘŜ ŦŀŎƛƴƎ ǘƘŜ ǊŜŀǊ ƻŦ ǘƘŜ 

ǾŜƘƛŎƭŜΦ 

 

hŦ ŎƻǳǊǎŜΣ ǘƘŜ ǿŀǎǘŜǘŀƴƪ can also be ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ 

ŜƳǇǘƛŜŘΦ ¢Ƙƛǎ Ƴǳǎǘ ōŜ ŘƻƴŜ Ƴŀƴǳŀƭƭȅ ōȅ ǇǳƭƭƛƴƎ 

ǘƘŜ ǊŜŘ ǎƭƛŘŜǊ ōŜƭƻǿ ǘƘŜ driver's side of the vehicle in 

the middle όōŜƭƻǿ ǘƘŜ ƭŜŦǘ ƭƛǾƛƴƎ ǊƻƻƳ ǿƛƴŘƻǿύ 

towards ǘƘŜ ƻǳǘǎƛŘŜΦ  .ŜŦƻǊŜƘŀƴŘΣ ǘƘŜ ŎƻǾŜǊ ŎŀǇ ƻƴ 

ǘƘŜ ƻǇŜƴƛƴƎ ǾŀƭǾŜ ōŜƭƻǿ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ Ƴǳǎǘ ōŜ 

ǊŜƳƻǾŜŘΦ 

bƻǘŜΥ ²Ŝ ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘ ǘƘŜ ŎƻƳǇƭŜǘŜ 

ŜƳǇǘȅƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǿŀǎǘŜǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ŘǳǊƛƴƎ ƭƻƴƎŜǊ 

ǎǘŀƴŘǎǘƛƭƭ ǇŜǊƛƻŘǎ όƘȅƎƛŜƴŜύΦ 

bƻǘŜΥ ²Ŝ ƘŀǾŜ ƛƴǘŜƎǊŀǘŜŘ ŀƴ ƻǾŜǊŦƭƻǿ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 

ƛƴ the wastewater tank, but regular emptying is 

ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ in the ŎƻƭŘ ǎŜŀǎƻƴΣ ǎƻ 

ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŦǊŜŜȊŜΦ 

bƻǘŜΥ ¢ƘŜ ƭŜǾŜƭ ǎŜƴǎƻǊ ƛƴ ǘƘŜ ƎǊŜȅǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƛǎ 

ǎǳōƧŜŎǘ ǘƻ ƳŜŎƘŀƴƛŎŀƭ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ Ŏŀƴ ǇǊƻǾƛŘŜ 

ƛƳǇƭŀǳǎƛōƭŜ ǾŀƭǳŜǎ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƛŦ ǊŜƎǳƭŀǊ ŎƭŜŀƴƛƴƎ ƛǎ 

ƴƻǘ ƻōǎŜǊǾŜŘΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ¢ƘŜ ǿŜƛƎƘǘ ƻŦ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ƛƴ 

ǊŜŀŘȅ κ ŘǊƛǾŜ ƻŦŦ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ƛǎ ŎŀƭŎǳƭŀǘŜŘ ǿƛǘƘ ŀƴ 

ŜƳǇǘȅ ƎǊŜȅǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪΦ ¢ƘŜǊŜŦƻǊŜΣ ƛǘ ƛǎ 

ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘ ǘƻ ŜƳǇǘȅ ǘƘŜ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ 

ōŜŦƻǊŜ ŜŀŎƘ ǘǊƛǇΦ ! ŦƛƭƭŜŘ ƎǊŜȅǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ǊŜŘǳŎŜǎ 

ǘƘŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇŜǊƳƛǎǎƛōƭŜ ǇŀȅƭƻŀŘ ƻŦ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ¢ƘŜ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ Ƴǳǎǘ ōŜ 

ŎƭŜŀƴŜŘ ǊŜƎǳƭŀǊƭȅ ŀƴŘ ƛƴǘŜƴǎƛǾŜƭȅ όŀǘ ƭŜŀǎǘ нπо 

ǘƛƳŜǎ ŀ ȅŜŀǊύ ǿƘŜƴ ƛƴ ǳǎŜΦ hǘƘŜǊǿƛǎŜΣ ǎǘǳōōƻǊƴ 

ŘƛǊǘ Ŏŀƴ ŦƻǊƳΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ŘŜǇƻǎƛǘŜŘ ōƻǘƘ ŀǘ ǘƘŜ 

ōƻǘǘƻƳ ƻŦ ǘƘŜ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ŀƴŘ ŀǘ ǘƘŜ ƭŜǾŜƭ 

ǎŜƴǎƻǊ ƻŦ ǘƘŜ ƎǊŜȅ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ŀƴŘ ǘƘŜ ƻǇŜƴƛƴƎǎΦ 

¢Ƙƛǎ Ŏŀƴ ŎŀǳǎŜ ŘŀƳŀƎŜ ǘƻ ǘƘŜǎŜ ŀǊŜŀǎΦ Lƴ 

ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊΣ ǘƘŜ ƭŜǾŜƭ ǎŜƴǎƻǊ ƛƴ ǘƘŜ ƎǊŜȅǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƛǎ 

ŀ ǎŜƴǎƛǘƛǾŜ ǎŜƴǎƻǊ ŀƴŘ Ŏŀƴ ōŜ ŘŀƳŀƎŜŘ ōȅ ƴƻǘ 

ŎƭŜŀƴƛƴƎ ǘƘŜ ǘŀƴƪ ǊŜƎǳƭŀǊƛƭȅΦ  

Important note: The outgoing greywater pipes 
that flow into the grey water tank have an 
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approved temperature value of a maximum of 50° 
C. It is therefore absolutely important to ensure 
that water is not too hot and poured into the 
greywater system to avoid damage. In particular, 
it is not allowed to empty boiling water of the 
kitchen into the drain. This leads to damage to the 
greywater pipes! 

Important note: It is strongly advised not to use 
used cooking water such as e.g. Dispose of pasta 
or rice water in the greywater system. The starch 
from the pasta or rice water settles on the walls 
of the wastewater tank and on the greywater 
pipes and forms a sticky biofilm. This, in turn, is a 
breeding ground for bacteria - in addition to 
concerns about pipe hygiene, this can also lead to 
strong unpleasant odors! Instead, the water 
should be collected in a pot and emptied at a 
disposal station. 

Voltage Converter DOMETIC DSP 

2312T for operating 230V Devices 
Lƴ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴΣ нол± ǎƻŎƪŜǘǎ ŀǊŜ ǇƭŀŎŜŘ ƛƴ ǾŀǊƛƻǳǎ 

placesΦ !ŎŎƻǊŘƛƴƎƭȅΣ ȅƻǳ Ŏŀƴ ŀƭǎ operate the devices 

from your household in the Alphavan without special 

ŀŘŀǇǘŜǊǎΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ƛƴŘǳŎǘƛƻƴ ŎƻƻƪŜǊΣ and ǘƘŜ 

air conditioning in ǘƘŜ Alphavan are ŀƭǎƻ ƻǇŜǊŀǘŜŘ Ǿƛŀ 

нол± ǾƻƭǘŀƎŜΦ 

CƻǊ ǘƘƛǎ ǇǳǊǇƻǎŜΣ ǿŜ ƘŀǾŜ ƛƴǎǘŀƭƭŜŘ ŀ ƘƛƎƘπǉǳŀƭƛǘȅ 

ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ ŦǊƻƳ 5ƻƳŜǘƛŎΣ ǿƘƛŎƘ Ŏŀƴ 

ǇǊƻǾƛŘŜ a ƳŀȄƛƳǳƳ ǇƻǿŜǊ ƻŦ нолл ǿŀǘǘǎΦ  

LŦ ȅƻǳ ǳǎŜ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ǿƛǘƘƻǳǘ ŜȄǘŜǊƴŀƭƭȅ 

ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ƭŀƴŘƭƛƴŜ ǇƻǿŜǊΣ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ 

Ƴǳǎǘ ŦƛǊǎǘ ōŜ ǎǿƛǘŎƘŜŘ ƻƴ before you can operate 

appliances at ǘƘŜ нол± ǎƻŎƪŜǘǎ or cookκŀƛǊ 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴΦ 

Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ƻǘ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭ ƛƴ ǘƘŜ ƭƛǾƛƴƎ ŀǊŜŀ 

όǎŜŜ ōŜƭƻǿύ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ōŜ 

ǎǿƛǘŎƘŜŘ ƻƴ ŀƴŘ ƻŦŦ ǎŜǇŀǊŀǘŜƭȅ ƻƴ ǘƘŜ ŘŜǾƛŎŜ ƛǘǎŜƭŦ 

π ƛƴ ǘƘŜ CƭŜȄtƻǊǘ ƛƴ ǘƘŜ ǘǊǳƴƪ ŀǘ ǘƘŜ ŦǊƻƴǘ ƻƴ ǘƘŜ 

ǇŀǎǎŜƴƎŜǊ ǎƛŘŜΦ  

 

CƻǊ ǘƘƛǎ ǇǳǊǇƻǎŜΣ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ǘƘǊŜŜ ƳƻŘŜǎ ǘƘŀǘ Ŏŀƴ 

ōŜ ǎŜǘ Ǿƛŀ ǘƘŜ ǎǿƛǘŎƘ ŀōƻǾŜ ǘƘŜ ōƭǳŜ [95Φ 

  

- hCC όƳƛŘŘƭŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǊƻŎƪŜǊ ǎǿƛǘŎƘύΥ ¢ƘŜ 

ŘŜǾƛŎŜ ƛǎ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ǎǿƛǘŎƘŜŘ ƻŦŦ ŀƴŘΣ ƛƴ ǘƘƛǎ 

ƳƻŘŜΣ ŀƭǎƻ Ŏŀƴƴƻǘ ōŜ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ 

ǇŀƴŜƭ ƛƴ ǘƘŜ ƭƛǾƛƴƎ ŀǊŜŀΦ ¢Ƙƛǎ ƳƻŘŜ ƛǎ ǎǳƛǘŀōƭŜ 

ŦƻǊ ƭƻƴƎŜǊ ǎǘŀƴŘǎǘƛƭƭ ǇŜǊƛƻŘǎΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ tƭŜŀǎŜ ǎǿƛǘŎƘ ǘƘŜ ŘŜǾƛŎŜ ƛƴǘƻ 

ǘƘŜ ϦлϦκhŦŦ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŦƻǊ ƭƻƴƎŜǊ ǇŜǊƛƻŘǎ Ҕоπп 

Řŀȅǎ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ƴƻǘ ǘƻ ŘƛǎŎƘŀǊƎŜ ǘƘŜ ōŀǘǘŜǊȅΦ !ƭǎƻ 

ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ a.!/ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛǎ ƴƻǘ ǎŜǘ ǘƻ 

Ŏƻƴǘƛƴǳƻǳǎ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴΦ 

Note: Despite the 0/OFF position, the battery 
can still be charged / supplied via landline 
power. 

- hb όǘƻǇ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǊƻŎƪŜǊ ǎǿƛǘŎƘύΥ ¢ƘŜ 

ŘŜǾƛŎŜ ƛǎ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅ ǎǿƛǘŎƘŜŘ ƻƴ ŀƴŘ ǘƘǳǎ 

ŎƻƴǎǳƳŜǎ ŜƴŜǊƎȅ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅ ς ƛǘ Ŏŀƴƴƻǘ ōŜ 

ǎǿƛǘŎƘŜŘ ƻŦŦ Ǿƛŀ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭ ƛƴ ǘƘŜ ƭƛǾƛƴƎ 

ǊƻƻƳ ƛƴ ǘƘƛǎ ƳƻŘŜΦ ²Ŝ Řƻ ƴƻǘ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘ ǘƘƛǎ 

ǎŜǘǘƛƴƎΦ 
- w9ah όƭƻǿŜǊ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǊƻŎƪŜǊ ǎǿƛǘŎƘύΥ 

¢Ƙƛǎ ǎƻπŎŀƭƭŜŘ ϦǊŜƳƻǘŜϦ ƳƻŘŜ ŀƭƭƻǿǎ ŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ 

ŀƴŘ ŘŜŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ Ǿƛŀ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭ ƛƴ ǘƘŜ 

ƭƛǾƛƴƎ ŀǊŜŀ ŀƴŘ ƛǎ ǘƘŜ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘ ǎŜǘǘƛƴƎ ŦƻǊ 

ƴƻǊƳŀƭ ǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ŘǳǊƛƴƎ ŀƴ 
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ƻǇŜǊŀǘƛƴƎ ǇƘŀǎŜΦ ¢Ƙƛǎ ǎŜǘǘƛƴƎ ƛǎ ŀƭǎƻ ǘƘŜ ǎŜǘǘƛƴƎ 

ŀǘ ǾŜƘƛŎƭŜ ƘŀƴŘƻǾŜǊΦ 

LŦ ǘƘŜ ǊƻŎƪŜǊ ǎǿƛǘŎƘ ƛǎ ƛƴ ǘƘŜ Ϧw9ahϦ ǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜ 

ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭ toǘƘŜ left of the MBAC display can be 

activated ŀōƻǾŜ ǘƘŜ ǎƭƛŘƛƴƎ ŘƻƻǊ ƻƴ ǘƘŜ ǇŀǎǎŜƴƎŜǊ 

ǎƛŘŜ ōȅ ǇǊŜǎǎƛƴƎ the command dial ƻƴŎŜ ς the display 

then ǎǘŀǊǘǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƭƭȅΦ 

 

!ƭǎƻΣ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŏŀƴ be ǊŜǉǳŜǎǘŜŘ via 

the ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭΦ LŦ ǘƘŜ Řƛŀƭ ƛǎ ǘǳǊƴŜŘ ŜΦƎΦΣ ƛƴ ǘƘŜ 

ǎŜŎƻƴŘ ƳŜƴǳΣ ǘƘŜ ŎǳǊǊŜƴǘ ŜƴŜǊƎȅ ŎƻƴǎǳƳǇǘƛƻƴ in 

ǘƘŜ нол± ƴŜǘǿƻǊƪ όƛƴ ǿŀǘǘǎ ŀƴŘ ŀƳǇǎύ ƛƴ ǘƘŜ 

!ƭǇƘŀǾŀƴ ƛǎ ǎƘƻǿƴΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ²Ŝ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘ ǘƘŀǘ ǿƘŜƴ ƴƻǘ 

ǳǎƛƴƎ ǘƘŜ нол± ǎƻŎƪŜǘǎ ƻǊ ŀƛǊ 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴŜǊκƛƴŘǳŎǘƛƻƴ ŎƻƻƪŜǊΣ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ 

ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ ƛǎ ǎǿƛǘŎƘŜŘ ƻŦŦ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ 

ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ ŎƻƴǘƛƴǳŜǎ ǘƻ ŎƻƴǎǳƳŜ ŜƴŜǊƎȅ ǘƻ 

Ƴŀƛƴǘŀƛƴ ǘƘŜ нол± ƻǳǘƭŜǘǎΦ ¢ƻ Řƻ ǘƘƛǎΣ ǘƘŜ 

ŎƻƳƳŀƴŘ Řƛŀƭ Ƴǳǎǘ ōŜ ƘŜƭŘ Řƻǿƴ ŦƻǊ ŀ ƭƻƴƎ ǘƛƳŜ 

όŀōƻǳǘ п ǎŜŎƻƴŘǎύΦ ¢ƘŜ ŘƛǎǇƭŀȅ ǘƘŜƴ ǘǳǊƴǎ ƻŦŦΦ LŦ ǘƘŜ 

ŘƛǎǇƭŀȅ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ǊŜŀŎǘƛǾŀǘŜ ǿƘŜƴ ǘƘŜ ǊƻǘŀǊȅ ǿƘŜŜƭ 

ƛǎ ǊƻǘŀǘŜŘΣ ǘƘƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ǎƛƎƴ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ 

ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ ƛǎ ǎǿƛǘŎƘŜŘ ƻŦŦΦ 

hǘƘŜǊǿƛǎŜΣ ŀ Ŏƻƴǎǘŀƴǘ ǇƻǿŜǊ ŎƻƴǎǳƳǇǘƛƻƴ ǘŀƪŜǎ 

ǇƭŀŎŜ Ǿƛŀ ǘƘŜ ƻƴπōƻŀǊŘ ōŀǘǘŜǊȅ ŀƴŘ ǘƘǳǎ ŀ 

ŘƛǎŎƘŀǊƎŜΦ 

CƻǊ ŀ ƭƻƴƎŜǊ ǎǘŀƴŘǎǘƛƭƭ ǇŜǊƛƻŘ όŦǊƻƳ ŀǇǇǊƻȄΦ п ŘŀȅǎύΣ 

ǇƭŜŀǎŜ ǎǿƛǘŎƘ ƻŦŦ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ 

Ǿƛŀ ǘƘŜ ǊƻŎƪŜǊ ǎǿƛǘŎƘ ƻƴ ǘƘŜ ŘŜǾƛŎŜ ƛǘǎŜƭŦ ǘƻ ǘƘŜ 

ƳƛŘŘƭŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ϦhCCϦΣ ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŎƻƳǇƭŜǘŜ 

ŜƴŜǊƎȅ ŎƻƴǎǳƳǇǘƛƻƴ ƛǎ ǇǊŜǾŜƴǘŜŘΦ  

bƻǘŜΥ ¢ƘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭ ƻŦ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ 

ǎǿƛǘŎƘŜǎ ƻŦŦ automatically even in the active ǎǘŀǘŜ 

after a certain time ǿƛǘƘƻǳǘ ƛƴǇǳǘΣ ŀƭǘƘƻǳƎƘ ǘƘŜ 

ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ ƛǎ ǎǘƛƭƭ ŀŎǘƛǾŜΦ ¢ƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 

ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ ƛǎ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ŀŎǘƛǾŜΣ ǘƘŜ ŘƛǎǇƭŀȅ 

Ƴǳǎǘ ƴƻǘ ǎǘŀǊǘ ǿƘŜƴ ǘƘŜ ǊƻǘŀǊȅ Řƛŀƭ ƛǎ ǘǳǊƴŜŘΦ 

bƻǘŜΥ LŦ ȅƻǳ ŘƛǎŎƻƴƴŜŎǘ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ŦǊƻƳ ƭŀƴŘƭƛƴŜ 

ǇƻǿŜǊΣ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ ƴƻǊƳŀƭƭȅ ǊŜƳŀƛƴǎ ƻƴΦ 

Lƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ ǘƻƻΣ ƛǘ ƛǎ ŀŘǾƛǎŀōƭŜ ǘƻ ŎƘŜŎƪ ǿƘŜǘƘŜǊ 

ǘƘŜ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛǎ ƴƻǘ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ǿƘŜƴ ǘƘŜ ǊƻǘŀǊȅ ǿƘŜŜƭ 

ƛǎ ǘǳǊƴŜŘ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ ƛǎ 

ǊŜŀƭƭȅ ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜŘΦ 

IŜǊŜ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ŦƛƴŘ ǎƻƳŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ŜȄŎŜǊǇǘǎ ŀƴŘ 

ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 5ƻƳŜǘƛŎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŦƻǊ 

ǳǎŜΥ 
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tƭŜŀǎŜ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ōǳǘǘƻƴ н όǎŜŜ ŀƭǎƻ ǇƛŎǘǳǊŜ 

ōŜƭƻǿύ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ōŜ ǇǊŜǎǎŜŘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŀƭƭȅ ŀƴŘ ǘƘǳǎ 

ǘƘŜ нол± ǇƻǿŜǊ ǎǳǇǇƭȅ Ŏŀƴ ōŜ ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜŘΦ ¸ƻǳ 

Ŏŀƴ ǎŜŜ ǘƘƛǎ ōȅ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ ǿƘƛƭŜ ƭŀƴŘƭƛƴŜ ǇƻǿŜǊ 

ƛǎ ǳƴǇƭǳƎƎŜŘΣ л± ƛǎ ŀƭǿŀȅǎ ŘƛǎǇƭŀȅŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ƳŜƴǳ 

ŀƴŘ ǘƘŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ ƛŎƻƴ ƛǎ ǾƛǎƛōƭŜ ŀǘ ǘƘŜ ǘƻǇ ƻŦ 

ǘƘŜ ǎǘŀǘǳǎ ōŀǊ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭΦ 

 

Note: Since the end of 2024, a buzzer has been 
installed in the Alphavan, which emits a whistling 
signal when the external power supply (shore 
power) is connected by cable and the engine has 
been started at the same time. This is to be used 
as a warning signal so that in this case it is not 
driven off even though the shore power cable is 
still connected. 

Electrical operation and control 

center in the Alphavan 
¢ƘŜ ŜƭŜŎǘǊƛŎ ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭ ƻŦ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ƛǎ ƛƴ ǘƘŜ 

CƭŜȄtƻǊǘ ƻƴ ǘƘŜ ǇŀǎǎŜƴƎŜǊ ǎƛŘŜ ƛƴ ǘƘŜ ŦǊƻƴǘ ŦƭƻƻǊ 

ǘǊǳƴƪΦ Lƴ ǘƘƛǎ ŎŜƴǘŜǊ Ƴƻǎǘ ŦǳǎŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜ 5ha9¢L/ 

ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ όƭȅƛƴƎΣ ǘƻǇύ Ŏŀƴ ōŜ ŦƻǳƴŘΣ ŀƴŘ 

ōŜƘƛƴŘ ŀ ǇŀƴŜƭ ǘƘŜ a.!/ ƳƻŘǳƭŜΣ ǘƘŜ 

chargerϦ±ƻǘǊƻƴƛŎ ¢ǊƛǇƭŜ /ƘŀǊƎŜǊϦ όǎǘŀƴŘƛƴƎ ƛƴ ŦǊƻƴǘΣ 

according to graphic ōŜƭƻǿύ ŀƴŘ ǘƘŜ {ǳǇŜǊ. ōŀǘǘŜǊȅ 

ƛƴ ŀ ŎƻƳǇŀǊǘƳŜƴǘ ōŜƘƛƴŘ ǘƘŜ charger ŀǊŜ ƭƻŎŀǘŜŘΦ 

Other special fuses (e.g. for the steps on the 
sliding door and, if necessary, driver/passenger 
doors or additional air springs) are located in the 
driver's seat box. From production 05/2024 
onwards, these will be positioned according to the 
overview in Annex 4. 

bƻǘŜΥ ¢ƘŜ ƳŀƧƻǊƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘǎ ƛƴ ǘƘŜ 

ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭ ŎƻƴǘǊƻƭ ŎŜƴǘŜǊ όŜΦƎΦ мн± ŦǳǎŜǎΣ ǾŀǊƛƻǳǎ 

ǊŜƭŀȅǎΣ aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ !ŘǾŀƴŎŜŘ /ƻƴǘǊƻƭ ŎƻƴǘǊƻƭ 

ǳƴƛǘΣ ŜǘŎΦύ ŀǊŜ ƭƻŎŀǘŜŘ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ƭƻǿŜǊ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ 

ŜƭŜŎǘǊƻƴƛŎǎ ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭ όōŜƭƻǿ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ 

ŎƻƴǾŜǊǘŜǊύΦ Lƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ŀŎŎŜǎǎ ǘƘŜǎŜ ŘŜǾƛŎŜǎΣ ǘƘŜ 

ŦǊƻƴǘ ŎƻǾŜǊ ǇŀƴŜƭ ƻŦ ǘƘŜ ǘǊǳƴƪ Ƴǳǎǘ ŦƛǊǎǘ ōŜ 

ǊŜƳƻǾŜŘΦ ¢Ƙƛǎ ǇŀƴŜƭ ƛǎ ƭƻŎƪŜŘ ƻǾŜǊ ǎŜǾŜǊŀƭ ƭŀǘŎƘƛƴƎ 

ƴƻǎŜǎ ŀƴŘ Ŏŀƴ ōŜ ƭŜǾŜǊŜŘ ƻǳǘ ōȅ ǇǳǎƘƛƴƎ ƛǘ ǳǇ 

ǇŀǊŀƭƭŜƭ ŀǘ ǘƘŜ ŦǊƻƴǘ ŀƴŘ ōŀŎƪ ς ƛŘŜŀƭƭȅ ǊŜƳƻǾŜ ƛǘ 

ǿƛǘƘ ǘǿƻ ǇŜƻǇƭŜΦ !ǎ ǎƻƻƴ ŀǎ ǘƘŜ ǇŀƴŜƭ Ƙŀǎ ōŜŜƴ 

ƭƛŦǘŜŘ ǳǇǿŀǊŘǎΣ ǘƘŜ ŎƻƳǇƭŜǘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƭŜǾŜƭ 

ŎƻƳŜǎ ǘƻ ƭƛƎƘǘΦ 
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! мн± hbκhCC ǎǿƛǘŎƘ Ŏŀƴ ōŜ ǳǎŜŘ ǘƻ ǎǿƛǘŎƘ ƻŦŦ ǘƘŜ 

мн± ǎǳǇǇƭȅ ŦƻǊ ǘƘŜ мн± ŎƻƴǎǳƳŜǊǎ όŜΦƎΦ aŜǊŎŜŘŜǎπ

.ŜƴȊ !ŘǾŀƴŎŜŘ /ƻƴǘǊƻƭΣ ǊŜŦǊƛƎŜǊŀǘƻǊΣ ƳŜŎƘŀƴƛŎŀƭ 

ǎȅǎǘŜƳǎΣ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇΣ ƘŜŀǘƛƴƎΣ ŜǘŎΦύ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ 

ŜΦƎΦ ŘǳǊƛƴƎ ŀ ƭƻƴƎŜǊ ǎǘŀƴŘǎǘƛƭƭ ǇŜǊƛƻŘΦ .ȅ ǇǊŜǎǎƛƴƎ 

ƭƛƎƘǘƭȅ ŀƴŘ ǘǳǊƴƛƴƎ ǘƘŜ ƪƴƻō ǘƻ ϦhCCϦΣ ǘƘŜ ǎǳǇǇƭȅ ƛǎ 

ǎǿƛǘŎƘŜŘ ƻŦŦ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎƭȅΦ ¢ƻ ǊŜŀŎǘƛǾŀǘŜ ǘƘŜ ǎǳǇǇƭȅΣ 

ǘǳǊƴ ǘƘŜ ǎǿƛǘŎƘ ōŀŎƪ ǘƻ ϦhbϦΦ 

Note: Even in the OFF position of the 12V rotary 
switch, the battery can still be supplied / charged 
with landline power. 

 

 

Note: The following components and systems that 
may be installed in your Alphavan will not be 
interrupted when the 12V power supply rotary 
switch is (de-)activated: Clesana toilet, sound 
system, lifting support /levelling system. 

In newer vehicles, another switch has been 
installed, with which the power supply at the 
battery terminals can be interrupted by the 
battery management system. An audible "click" 
sound confirms the successful activation or 
deactivation of the battery. This button should 
only be activated in special cases (working on the 
battery, re-activating the battery after deep 
discharge, etc.), but not during longer periods of 
idle time to save quiescent currents. 

Note: When deactivating the battery as described, 
it can no longer be charged / supplied with 
landline power. 

!ƴ ŀƴƴƻǘŀǘŜŘ ƻǾŜǊǾƛŜǿ ƻŦ ǘƘŜ ŘŜǾƛŎŜǎ ƛƴ ǘƘŜ 

ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭ ŎƻƴǘǊƻƭ ŎŜƴǘŜǊ Ŏŀƴ ōŜ ŦƻǳƴŘ ƘŜǊŜΥ 

 

¢ƘŜ ƻǾŜǊǾƛŜǿ Ǉƭŀƴ ƻŦ ǘƘŜ ƎŜƴŜǊŀƭ ŦǳǎŜǎ Ŏŀƴ ōŜ ǎŜŜƴ 

ƘŜǊŜ ŀƴŘ ŀƎŀƛƴ ƛƴ ŀ ƭŀǊƎŜ ǾŜǊǎƛƻƴ ƛƴ !ǇǇŜƴŘƛȄ нΥ 
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LŦ ȅƻǳ ƻǇŜǊŀǘŜ ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭ ŘŜǾƛŎŜǎ ƻƴ ǘƘŜ нол± 

ƻǳǘƭŜǘǎ ǘƘŀǘ ƘŀǾŜ Ŧŀǳƭǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƻǊ ŀǊŜ ƴƻǘ 

ŘŜǎƛƎƴŜŘ ŦƻǊ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ Ǿƛŀ ƻǳǊ ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊΣ ƛǘ 

Ƴŀȅ ƘŀǇǇŜƴ ƛƴ ǊŀǊŜ ŎŀǎŜǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ нол± ŎƛǊŎǳƛǘ 

ōǊŜŀƪŜǊǎ ǘǊƛƎƎŜǊ όƭŜŦǘΥ нол± ŜȄǘŜǊƴŀƭ ƭŀƴŘƭƛƴŜ 

ǇƻǿŜǊΣ ǊƛƎƘǘΥ нол± ǎǳǇǇƭȅ Ǿƛŀ ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ 

ƛƴǘŜǊƴŀƭƭȅύΦ Lƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ ǘƘŜ нол± ŦǳǎŜ Ŏŀƴ ōŜ 

ǊŜŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ƛƴ ǘƘƛǎ ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭΦ 

 

 

bƻǘŜΥ !ƭƭ ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭ ŜǉǳƛǇƳŜƴǘ όŜΦ. ƳƻōƛƭŜ 

ǘŜƭŜǇƘƻƴŜǎΣ ǊŀŘƛƻǎΣ ǘŜƭŜǾƛǎƛƻƴǎΣ ƻǊ 5±5 ǇƭŀȅŜǊǎύ 

ǘƘŀǘ ŀǊŜ ǎǳōǎŜǉǳŜƴǘƭȅ ƛƴǎǘŀƭƭŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ŀƴŘ 

ƻǇŜǊŀǘŜŘ ǿƘƛƭŜ ŘǊƛǾƛƴƎ Ƴǳǎǘ ƘŀǾŜ ŎŜǊǘŀƛƴ 

ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎǘƛŎǎΥ ǘƘŜǎŜ ŀǊŜ ǘƘŜ /9 ƳŀǊƪƛƴƎΣ ǘƘŜ 9a/ 

ό9ƭŜŎǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛŎ /ƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘȅύ ǘŜǎǘ ŀƴŘ ǘƘŜ Ϧ9мϦ 

ǘŜǎǘΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ƻƴƭȅ ǿŀȅ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŜ ŦǳƴŎǘƛƻƴŀƭ 

ǎŀŦŜǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ǿƘƛƭŜ ŘǊƛǾƛƴƎΦ hǘƘŜǊǿƛǎŜΣ ƛǘ ƛǎ 

ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƻƴπōƻŀǊŘ ŜƭŜŎǘǊƻƴƛŎǎ ǿƛƭƭ ōŜ 

ŘƛǎǘǳǊōŜŘΦ 

Air Conditioning DOMETIC FRESHJET  
CƻǊ ŀƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ƻƴ Ƙƻǘ ŘŀȅǎΣ 

ǿŜ ƘŀǾŜ ƛƴǘŜƎǊŀǘŜŘ ŀ ƘƛƎƘπǉǳŀƭƛǘȅ ŀƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎ 

ǎȅǎǘŜƳ ŦǊƻƳ 5ƻƳŜǘƛŎΦ 

¢Ƙƛǎ ŀƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳ ƛǎ ƭƻŎŀǘŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ǊƻƻŦ 

ƛƴ ǘƘŜ ƳƛŘŘƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ŀƴŘ Ŏŀƴ ōŜ ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘ 

via ǘƘŜ a.!/ ǳƴƛǘ ƻǊ Ǿƛŀ ǘƘŜ ǊŜƳƻǘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ or 

ǇŀǊǘƭȅ ƻƴ ǘƘŜ ŘŜǾƛŎŜ ƛǘǎŜƭŦΦ  

¢ƻ ǳǎŜ ǘƘŜ ŀƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎΣ ȅƻǳ Ƴǳǎǘ ŦƛǊǎǘ ǎǿƛǘŎƘ 

ƻƴ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊΦ 

¢ƘŜ ŀƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎ Ƙŀǎ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ƳƻŘŜǎ ŀƴŘ 

ŀƭƭƻǿǎ ŜΦƎΦ ǘƘŜ ǎŜǘǘƛƴƎ ǘƻ ŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ ǘƻ ōŜ 

ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘ ƻǊ ǘƘŜ ŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ƻŦ ŀ ǊŜŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 

ƳƻŘŜΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ambient lighting can be activated 

ŘƛǊŜŎǘƭȅ ƻƴ ǘƘŜ ŘŜǾƛŎŜΦ 

Lƴ ǘƘŜ ŀƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳΣ ǘƘŜ ƻǇŜƴƛƴƎǎ ŦƻǊ ǘƘŜ 

ŀƛǊ ƻǳǘƭŜǘ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ōŜ ǊŜƎǳƭŀǘŜŘ ŀƴŘΣ ƛŦ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅΣ 

ŀŘƧǳǎǘŜŘ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘƭȅΦ ²ƘŜƴ ŘŜƭƛǾŜǊƛƴƎ ǘƘŜ 

!ƭǇƘŀǾŀƴΣ ǿŜ ŀƭǿŀȅǎ ŀŘƧǳǎǘ ƛǘ ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŀƛǊ ƻǳǘƭŜǘ 

ǘƻ ǘƘŜ ŦǊƻƴǘ ŀƴŘ ǊŜŀǊ ƛǎ ƻǇŜƴΦ 

¢ƘŜ ŎǳǊǊŜƴǘ ŎƻƴǎǳƳǇǘƛƻƴ of the air ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎ 

ǎȅǎǘŜƳ ŘǳǊƛƴƎ ŎƻƻƭƛƴƎ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ is ŀǇǇǊƻȄΦ нΦт!Φ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ noteΥ If ȅƻǳ ƻǇŜǊŀǘŜ Ǿƛŀ ǘƘŜ voltage 

converter όƴƻ ŜȄǘŜǊƴŀƭ ǇƻǿŜǊ ǎƻǳǊŎŜ ŀǾŀƛƭŀōƭŜύΣ ǘƘŜ 

ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ Ƙŀǎ ǇǊƻǾŜƴ ǘƻ be optimal in 

terms of optimal energy ŎƻƴǎǳƳǇǘƛƻƴΥ   Operate the 

ŀƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳ ŀǇǇǊƻȄΦ млπмр ƳƛƴΦ ƛƴ 

Ϧ/ƻƻƭƛƴƎϦ mode ŀƴŘ ǘƘŜƴ ǎǿƛǘŎƘ ǘƻ ϦǊŜŎƛǊŎǳƭŀǘƛƴƎ 

ŀƛǊϦ ƳƻŘŜ ǘƻ ǎŀǾŜ ōŀǘǘŜǊȅ ŎŀǇŀŎƛǘȅΦ Lƴ ϦǊŜŎƛǊŎǳƭŀǘƛƴƎ 

ŀƛǊϦ ƳƻŘŜΣ ǘƘŜ ŀƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳ ŎƻƴǎǳƳŜǎ 

ƻƴƭȅ ŀ ŦǊŀŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŜƴŜǊƎȅ ǘƘŀƴ ƛƴ ϦŎƻƻƭƛƴƎϦ 

ƳƻŘŜΦ 

9ȄŀƳǇƭŜ ŎƻƴǎǳƳǇǘƛƻƴΥ мл ƳƛƴǳǘŜǎ ϦŎƻƻƭƛƴƎ" 

ŎƻƴǎǳƳŜǎ ŀǇǇǊƻȄΦ р҈ ƻŦ ōŀǘǘŜǊȅ ŎŀǇŀŎƛǘȅΦ сл 

ƳƛƴǳǘŜǎ of ϦŎƻƻƭƛƴƎϦ ŀƭǊŜŀŘȅ ŎƻƴǎǳƳŜǎ ол҈ ƻŦ ǘƘŜ 

ōŀǘǘŜǊȅ ŎŀǇŀŎƛǘȅΦ  

Refrigerator DOMETIC RC 10.4T  
The high-quality compressor refrigerator from Dometic 

has various cooling programs and a small freezer 

compartment.  

The door of the refrigerator can be opened via the two 

rails from two sides (i.e., once towards the kitchen, 

once towards the sleeping area / FlexPort). 

Important note: please never put too much weight (e.g. 

via full bottles) in the refrigerator door in order to avoid 

damage of the opening mechanism. 

Important note: After closing the refrigerator, please 

make sure that the door lock is completely locked again 

(if necessary by pressing from the outside), so that the 

refrigerator door is not completely suspended when 

reopened or opened from the other side. 
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Important note: the precision mechanical opening 

mechanism for controlling / locking the refrigerator 

door from both sides is located in the frame of the 

refrigerator door at the top and bottom. The opening 

is realized via various spring systems. However, these 

spring systems are sensitive to sticky liquids / residues. 

Therefore, it is absolutely to be avoided that sweet 

drinks or alike (such as orange juice or cola) leak in the 

refrigerator and thus possibly in the worst case make 

for the way into this mechanism. The operation of the 

refrigerator would then be noticeably cumbersome or 

no longer possible at all. 

If the door is unlocked from both sides at the same time 

and the resting noses in the interior of the refrigerator 

are in special unfavorable positions, it may happen in 

rare cases that the entire refrigerator door folds out or 

is loose. 

In this case, please proceed as follows according to the 

manufacturer's instructions to properly lock the 

refrigerator door again: 

1) Locate four small movable plastic pins on the 

inside of the door and fix them in the retracted 

position with an adhesive tape. 

 
2) Replace the door in the state with fixed pins 

and snap both sides over the handle rails. 
3) Remove the tapes on all four pins. 

 

Thetford Induction Cooker 
{ƻ ǘƘŀǘ ȅƻǳ Ŏŀƴ ŜƴƧƻȅ ŜǾŜƴ ƳƻǊŜ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴŎŜ 

ŦǊƻƳ ŎŜǊǘŀƛƴ ŜƴŜǊƎȅ ǎƻǳǊŎŜǎ ƛƴ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴΣ ǿŜ 

ƘŀǾŜ ƛƴǘŜƎǊŀǘŜŘ ŀ ƘƛƎƘπǉǳŀƭƛǘȅ ƛƴŘǳŎǘƛƻƴ ŎƻƻƪŜǊΦ 

LŦ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŎǳǊǊŜƴǘƭȅ ƴƻ ŜȄǘŜǊƴŀƭ ƭŀƴŘƭƛƴŜ ǇƻǿŜǊ 

ŀǾŀƛƭŀōƭŜΣ ǘƘŜ ƛƴŘǳŎǘƛƻƴ ŎƻƻƪŜǊ Ŏŀƴ be operated via 

the voltage converter and the auxiliarybatteryΦ ¢ƻ Řƻ 

ǘƘƛǎΣ ǇƭŜŀǎŜ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ 

Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǎǿƛǘŎƘŜŘ ƻƴ ōŜŦƻǊŜƘŀƴŘΦ 

 

tƭŜŀǎŜ ǎǿƛǘŎƘ ƻƴ ǘƘŜ ŎƻƻƪŜǊ Ǿƛŀ ǘƘŜ ƻƴκƻŦŦ ǇŀƴŜƭ 

ŀƴŘ ŀŘƧǳǎǘ ǘƘŜ ǎǘŜǇ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜ ŎƻƻƪŜǊ Ǿƛŀ the 

ҌκπŦƛŜƭŘǎΦ 
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¢ƘŜ ƛƴŘǳŎǘƛƻƴ ŎƻƻƪŜǊ Ŏŀƴ ōŜ ƻǇŜǊŀǘŜŘ ƛƴ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ 

ǿŀȅǎ ς ǿƘƛŎƘ ŘƛŦŦŜǊ ƛƴ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ŜƴŜǊƎȅ 

ǊŜǉǳƛǊŜƳŜƴǘǎΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǎƛƴŎŜ ǘƘŜ ŎƻƻƪŜǊ ƛǎ ƻƴŜ ƻŦ 

ǘƘŜ ƭŀǊƎŜǊ ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭ ŎƻƴǎǳƳŜǊǎΣ ƛǘ ƛǎ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘ 

ǘƻ ŘƛǎŀōƭŜ ƻǘƘŜǊ ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭ ŎƻƴǎǳƳŜǊǎ ǿƘƛƭŜ 

ŎƻƻƪƛƴƎΦ ¢ƘŜ ŎǳǊǊŜƴǘ ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭ ǇƻǿŜǊ Ŏŀƴ ōŜ ŎŀƭƭŜŘ 

ǳǇ Ǿƛŀ ǘƘŜ ŘƛǎǇƭŀȅ ƻŦ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊΦ ²ƘŜƴ 

ƻǇŜǊŀǘƛƴƎ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭ ŎƻƴǎǳƳŜǊǎ ƛƴ 

ǇŀǊŀƭƭŜƭ ǿƘƛƭŜ ŎƻƻƪƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƛƴŘǳŎǘƛƻƴ ŎƻƻƪŜǊΣ 

ǘƘŜ ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭ ǇƻǿŜǊ Ƴŀȅ ōŜ ǘƻƻ ƘƛƎƘΣ and the 

voltage converter would shut ŘƻǿƴΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ tƭŜŀǎŜ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŘƛǎǇƭŀȅ 

ƻŦ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜǊ ƴŜǾŜǊ ǎƘƻǿǎ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ŀ 

ƳŀȄƛƳǳƳ ƻŦ нллл ǿŀǘǘǎ ŀƴŘ Ǉŀȅ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ 

ǿŀǘǘŀƎŜ ŘƛǎǇƭŀȅŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŘƛǎǇƭŀȅ ǿƘŜƴ ŎƻƻƪƛƴƎΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ LŦ ǘƘŜ ƭƻŀŘ ƛǎ ǘƻƻ ƘƛƎƘΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ 

Ҕнллл ǿŀǘǘǎΣ ǘƘŜ ǾƻƭǘŀƎŜ converter ǎǿƛǘŎƘŜǎ ƻŦŦ 

ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƭƭȅΦ 

¢ƻ ƎƛǾŜ ȅƻǳ ŀƴ ŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘŜ ŜǎǘƛƳŀǘŜ ƻŦ Ƙƻǿ ƭƻƴƎ 

ȅƻǳ Ŏŀƴ Ŏƻƻƪ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ōŀǘǘŜǊȅ ǿƘŜƴ ǎǘŀƴŘƛƴƎ 

ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘƭȅ ǿƛǘƘƻǳǘ ƭŀƴŘƭƛƴŜ ǇƻǿŜǊΣ ǿŜ ƘŀǾŜ 

ƭƛǎǘŜŘ ŀƴ ŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘŜ ŎƻƴǎǳƳǇǘƛƻƴ ōƛƭƭ ŦǊƻƳ ƻǳǊ 

ƻǿƴ ǘŜǎǘǎΥ ƛŦ мл ƳƛƴǳǘŜǎ ŀǊŜ ŎƻƻƪŜŘ ǿƛǘƘ ōƻǘƘ Ƙƻōǎ 

όƭŀǊƎŜ ǇƭŀǘŜ ƭŜǾŜƭ мм ŀƴŘ ǎƳŀƭƭ ǇƭŀǘŜ ƭŜǾŜƭ ммύ нллл 

ǿŀǘǘǎ ŀǊŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅ ǊŜǉǳƛǊŜŘΦ ¢Ƙƛǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘǎ 

ǘƻ он!Ƙ ŀƴŘ мр҈ ƻŦ ǘƘŜ ōŀǘǘŜǊȅ ŎŀǇŀŎƛǘȅΦ 

tƭŜŀǎŜ ǳǎŜ ǎǳƛǘŀōƭŜ ŎƻƻƪƛƴƎ Ǉƻǘǎ ƻǊ Ǉŀƴǎ ƻƴ ǘƘŜ 

ƛƴŘǳŎǘƛƻƴ ŎƻƻƪŜǊΦ ¸ƻǳ Ŏŀƴ ǊŜŎƻƎƴƛȊŜ ǘƘŜǎŜ ōȅ ǘƘŜ 

ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǎƛƎƴΣ ŀƳƻƴƎ ƻǘƘŜǊ ǘƘƛƴƎǎΥ 

   

CƻǊ ǇŜƻǇƭŜ ǿƛǘƘ ƛƳǇƭŀƴǘŜŘ ǇŀŎŜƳŀƪŜǊǎΣ ǘƘŜ 

ƳŀƴǳŦŀŎǘǳǊŜǊϥǎ ǇǊŜŎŀǳǘƛƻƴǎ Ƴǳǎǘ ōŜ ŦƻƭƭƻǿŜŘΣ ŀǎ 

ǘƘŜ ƳŀƎƴŜǘƛŎ ŦƛŜƭŘ ŜƳŀƴŀǘƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƛƴŘǳŎǘƛƻƴ 

ŎƻƻƪŜǊ Ƴŀȅ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŦǳƴŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ 

ǇŀŎŜƳŀƪŜǊΦ LŦ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅΣ ŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ 

ŦŀƳƛƭȅ ŘƻŎǘƻǊ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ƳŀŘŜΦ 

 

 

Heating and Hot Water- Truma 

Combi 6D E Heater  
! 5ƛŜǎŜƭκŜƭŜŎǘǊƛŎ ŎƻƳōƛƴŀǘƛƻƴ ƘŜŀǘŜǊ ŦǊƻƳ ¢ǊǳƳŀ 

was integrated to heat the vehicle and prepare hot 

water. 

²ƘŜƴ ƻǇŜǊŀǘŜŘ ǿƛǘƘƻǳǘ ŀƴ ŜȄǘŜǊƴŀƭ ǇƻǿŜǊ 

ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴΣ 5ƛŜǎŜƭ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ 5ƛŜǎŜƭ ǘŀƴƪ ƛǎ 

ǳǎŜŘ ǘƻ ƘŜŀǘ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜΦ Lǘ ƛǎ ŜƴǎǳǊŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 

5ƛŜǎŜƭ ǘŀƴƪ ƻŦ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ƛǎ ƴŜǾŜǊ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ 

ŜƳǇǘƛŜŘΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ Ŏŀƴ ǎǘƛƭƭ ōŜ ƳƻǾŜŘΦ LŦ 
ǘƘŜ ƘŜŀǘŜǊ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ŜƴƻǳƎƘ ŦǳŜƭΣ ƛǘ ǿƻǳƭŘ 

ǎǘƻǇ ǿƛǘƘ ŀƴ ŜǊǊƻǊ ƳŜǎǎŀƎŜ ƻƴ ǘƘŜ ¢ǊǳƳŀ ǇŀƴŜƭ 

όǎŜŜ ōŜƭƻǿύΦ 

!ǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƛƳŜΣ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ ƻƴ ŀƴ ŜȄǘŜǊƴŀƭ 

ǇƻǿŜǊ ǎǳǇǇƭȅ supports ŀ ǇŀǊŀƭƭŜƭ ŜƭŜŎǘǊƛŎ ƘŜŀǘƛƴƎ 

ƳƻŘŜΣ ǿƘƛŎƘ ǊŜŘǳŎŜǎ 5ƛŜǎŜƭ ŎƻƴǎǳƳǇǘƛƻƴΦ Lƴ 

ǾŀǊƛƻǳǎ ǘŜǎǘǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴΣ ƛǘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ŦƻǳƴŘ 

ƻǳǘ ǘƘŀǘ ǳǎƛƴƎ exclusively electric auxiliary heating 

works well at an outside temperature of up ǘƻ approx. 

тϲ/Φ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ LŦ ȅƻǳ ǎŜǘ ǘƘŜ Ƙƻǘ ǿŀǘŜǊ 

ǇǊŜǇŀǊŀǘƛƻƴ Ǿƛŀ ǘƘŜ a.!/ ǿƛǘƘ ŜȄǘŜǊƴŀƭ ǇƻǿŜǊ 

ǎǳǇǇƭȅΣ ǘƘŜ 5ƛŜǎŜƭ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƘŜŀǘŜǊ ƛǎ 

ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƭƭȅΦ ²ƘŜƴ ƻǇŜǊŀǘƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ 

¢w¦a! ǇŀƴŜƭΣ ǘƘƛǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ Ŏŀƴ ōŜ ŀǾƻƛŘŜŘΦ 

¢ƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ Ŏŀƴ ōŜ ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ a.!/ ǎȅǎǘŜƳ 

ƻǊ Ǿƛŀ ǘƘŜ ¢ǊǳŀƳ ǇŀƴŜƭ ƛƴ ǘƘŜ CƭŜȄtƻǊǘ όƛƴ ǘƘŜ 

ŎŀōƛƴŜǘ ƻƴ ǘƘŜ ŎƻπŘǊƛǾŜǊ ǎƛŘŜύΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ 

ŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǎŜƭŜŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊƛƳŀǊȅ ŜƴŜǊƎȅ 

ǎƻǳǊŎŜΣ ŀ ǘƛƳŜ ŎƻƴǘǊƻƭ Ŏŀƴ ōŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜŘ ǎƻ ǘƘŀǘ 

Řŀȅ ŀƴŘ ǘƛƳŜπŜȄŀŎǘ ǎŜǘǘƛƴƎǎ can be ƳŀŘŜΦ  

LŦ ǘƘŜ ƘŜŀǘŜǊ ŘŜǘŜŎǘǎ ŀƴ ŜǊǊƻǊΣ ƛǘ ǎǿƛǘŎƘŜǎ ƻŦŦ and a 

general error message is ŘƛǎǇƭŀȅŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ 

ŎŜƴǘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ a.!/ ŘƛǎǇƭŀȅΦ ! ǎǇŜŎƛŦƛŎ ŜǊǊƻǊ ŎƻŘŜ ƛǎ 

ŘƛǎǇƭŀȅŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ¢ǊǳƳŀ ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭ ƛƴ ǘƘŜ 

CƭŜȄtƻǊǘ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǘǊǳƴƪ ƻƴ ŎƻπŘǊƛǾŜǊ ǎƛŘŜΦ aƻǎǘ 

ƻŦ ǘƘŜ ŜǊǊƻǊ ƻǊ ǿŀǊƴƛƴƎ ŎƻŘŜǎ ƘŀǾŜ ǘƻ ōŜ 

ŀŎƪƴƻǿŜƭŘƎŜŘ ōȅ ǘƘŜ ǳǎŜǊ ƻƴ ǘƘŜ ¢ǊǳƳŀ ǇŀƴŜƭ 

ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ǊŜƎǳƭŀǊ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳ 

Ŏŀƴ ōŜ ǊŜǎǘŀǊǘŜǘΦ 
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!ƳƻƴƎ ƻǘƘŜǊ ǘƘƛƴƎǎΣ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ ǎǿƛǘŎƘŜǎ ƻŦŦ 

ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƭƭȅ όƻǊ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŜǾŜƴ ǘǳǊƴ ƻƴύ ǿƘŜƴ ǘƘŜ 

ƘŜŀǘƛƴƎ ƛǎ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ǿƛǘƘ 5ƛŜǎŜƭ ŦǳŜƭΣ ǿƘƛƭŜ ǘƘŜ 

ǿƛƴŘƻǿ ŀǘ ǘƘŜ ŦǊƻƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ǎŜŀǘƛƴƎ ŀǊŜŀ ƛǎ ƻǇŜƴΦ 

¢ƘŜ ǊŜŀǎƻƴ ŦƻǊ ǘƘƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ŜȄƘŀǳǎǘ 

ƴŜŀǊ ǘƘŜ ǿƛƴŘƻǿΦ ¢ƻ be able to operate the ƘŜŀǘƛƴƎΣ 

ǘƘƛǎ ǿƛƴŘƻǿ Ƴǳǎǘ ŀƭǿŀȅǎ ōŜ ƪŜǇǘ ŎƭƻǎŜŘΦ 

Lƴ ŎŀǎŜ ƻŦ ŜǊǊƻǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ a general error message 

appears ƻƴ ǘƘŜ a.!/ ŘƛǎǇƭŀȅ ϦPlease check the 

ŘŜǾƛŎŜΦϦΦ ¢ƻ ƻōǘŀƛƴ ŦǳǊǘƘŜǊ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀōƻǳǘ ǘƘƛǎ 

ŜǊǊƻǊ ƳŜǎǎŀƎŜΣ ǘƘŜ ¢w¦a! ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭ ƛƴ ǘƘŜ 

CƭŜȄtƻǊǘ Ƴǳǎǘ be checked ƛƴ ǘƘŜ ǘǊǳƴƪ ƻƴ ǘƘŜ 

ǇŀǎǎŜƴƎŜǊ ǎƛŘŜ for further error analysis ςŀ 

ŘŜŘƛŎŀǘŜŘ ŜǊǊƻǊ ŎƻŘŜΦ 

!ƴƻǘƘŜǊ ƪƴƻǿƴ ŜǊǊƻǊ ǿƘŜƴ ǘƘŜ ƘŜŀǘŜǊ ƛǎ ǎŜǘ ǘƻ 

ŜƭŜŎǘǊƛŎ ƳƻŘŜ ŀƴŘ ǘƘŜ ŜȄǘŜǊƴŀƭ ǇƻǿŜǊ ǎǳǇǇƭȅ ǎǘƻǇǎ 

ƻǊ ƛǎ ŘƛǎŎƻƴƴŜŎǘŜŘΦ Lƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ ǘƘŜ ŜƴŜǊƎȅ ǎƻǳǊŎŜ 

ŦƻǊ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ Ƴǳǎǘ ōŜ ǊŜŀŘƧǳǎǘŜŘΦ 9ǾŜƴ ƛŦ ȅƻǳ ƘŀŘ 

ŀƭǊŜŀŘȅ ǎǿƛǘŎƘŜŘ ōŀŎƪ ǘƻ 5ƛŜǎŜƭ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴΣ ǇƭŜŀǎŜ 

ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ ƻƴ ǘƘŜ ¢ǊǳƳŀ ǇŀƴŜƭΦ 

{ƻƳŜ ŜǊǊƻǊǎ Ƴǳǎǘ ōŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜŘ ōȅ ōǊƛŜŦƭȅ ǘŀǇǇƛƴƎ 

ǘƘŜ ŜǊǊƻǊ ŎƻŘŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ Řƛŀƭ ƻƴ ǘƘŜ ¢w¦a! ŘƛǎǇƭŀȅΣ 

ƻǘƘŜǊǎ Ŏŀƴ ƻƴƭȅ ōŜ ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ōȅ ƭƻƴƎ ǇǊŜǎǎƛƴƎ 

ǘƘŜ ǊƻǘŀǊȅ ŎƻƴǘǊƻƭ ŀƴŘ ǊŜǎǘŀǊǘƛƴƎ ǘƘŜ ƘŜŀǘŜǊΦ 

!ƭƭ ¢w¦a! ŜǊǊƻǊ ƳŜǎǎŀƎŜǎ ŀǊŜ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ǳƴŘŜǊ 

ƘǘǘǇǎΥκκǿǿǿΦǘǊǳƳŀΦŎƻƳκŘŜκŘŜκŦŀǉκŦŜƘƭŜǊŎƻŘŜπ

ŀǳǎǿŜǊǘǳƴƎ  ŀƴŘ ǇǊƻǾƛŘŜ ŀƴ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ŦǳǊǘƘŜǊ 

ŜǊǊƻǊ ŀƴŀƭȅǎƛǎΦ Lƴ ŎŀǎŜ ŀ ¢w¦a! ŜǊǊƻǊ Ŏŀƴƴƻǘ ōŜ 

ŎƭŀǊƛŦƛŜŘ ǿƛǘƘ !ƭǇƘŀǾŀƴ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ǇƘƻƴŜΣ ŀƴȅ 

¢w¦a! ŀǳǘƘƻǊƛȊŜŘ ŘŜŀƭŜǊ ƻǊ ǿƻǊƪǎƘƻǇ ǿƛƭƭ ƘŀǾŜ 

ǘƘŜ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛǘȅ ǘƻ ƛƴǎǇŜŎǘ ǘƘŜ ƘŜŀǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳΦ 

¢ƘŜ ¢w¦a! ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ōŜ ǳǎŜŘ ǘƻ 

ǾƛǎǳŀƭƛȊŜ ŀƴŘ control ŀƭƭ ŦǳƴŎǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ 

ǎȅǎǘŜƳΦ 

¢ƘŜ 9/h ƛƴŘƛŎŀǘƻǊ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ Ƙƻǘ ǿŀǘŜǊ 

ǇǊŜǇŀǊŀǘƛƻƴ ƛǎ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ŀǘ плϲ/ ƻǊ ŀǘ Ih¢ ŀǘ слϲ/Φ 

! ϦŦƭŀǎƘϦ ǎȅƳōƻƭ ƳŜŀƴǎ ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭ ǎǳǇǇƻǊǘ ǳǇ ǘƻ 

флл² ŀƴŘ ǘǿƻ ϦŦƭŀǎƘŜǎϦ ƳŜŀƴ ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭ ǎǳǇǇƻǊǘ 

ǳǇ ǘƻ мулл²Φ 

wŜŎƻƳƳŜƴŘŀǘƛƻƴΥ ǿƛǘƘ ǊŜƎǳƭŀǊ ǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ¢w¦a! 

ƘŜŀǘŜǊΣ ƛǘ ƛǎ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘ to operate the heating 

once a month for one hour ǳƴŘŜǊ full ƭƻŀŘ όол ϲ / ǿƛǘƘ 

ǘƘŜ ǎƭƛŘƛƴƎ ŘƻƻǊ ƻǇŜƴύ ǘƻ ōǳǊƴ ǘƘŜ ŘƛŜǎŜƭ ōǳǊƴŜǊ 

ŦǊŜŜΦ 

IŜǊŜ ŀǊŜ ǎƻƳŜ ŜȄŎŜǊǇǘǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ¢w¦a! Ƴŀƴǳŀƭ 

ŦƻǊ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭΦ 

 

 

https://www.truma.com/de/de/faq/fehlercode-auswertung
https://www.truma.com/de/de/faq/fehlercode-auswertung
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bƻǘŜΥ Lǘ ƛǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ to operate the heating ƻƴƭȅ 

ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭƭȅ Ǿƛŀ an external power ǎƻǳǊŎŜ όŜΦƎΦΣ ŀǘ ǘƘŜ 

ŎŀƳǇǎƛǘŜύ ǘƻ Ƴŀƛƴǘŀƛƴ ŀ ǇǊŜǎŜǘ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ όǎǳŎƘ 

ŀǎ нлϲ/ύΦ .ǳǘ ǇƭŜŀǎŜ ōŜ ŀǿŀǊŜ ǘƘŀǘ ƛƴ ǘƘŀǘ ŎŀǎŜ ǘƘŜ 

ǿŀǊƳ ǿŀǘŜǊ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ǎǿƛǘŎƘŜŘ ƻŦŦ ǘƻ 

ǇǊŜǾŜƴǘ ǘƘŜ 5ƛŜǎŜƭ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ǘƻ ǎǘŀǊǘΦ 

5ǳŜ ǘƻ ǘƘŜ ǾŜǊȅ ƎƻƻŘ ƛƴǎǳƭŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴΣ ƛǘ 

Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǎƘƻǿƴ ƛƴ Ƴŀƴȅ ǘŜǎǘǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǎŜǘ ƘŜŀǘƛƴƎ 

ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ Ŏŀƴ ōŜ ǊŜŘǳŎŜŘ ǘƻ ŀōƻǳǘ мтπмфϲ / 

ŘǳǊƛƴƎ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ŀǘ ƴƛƎƘǘΦ 

bƻǘŜΥ  5ƻ not operate the ƘŜŀǘŜǊ ǿƛǘƘ 5ƛŜǎŜƭ ŦǳŜƭ 

ƛƴŘƻƻǊǎΦ wƛǎƪ ƻŦ ǎǳŦŦƻŎŀǘƛƻƴΗ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘΥ ¢ƘŜ ŜȄǘŜǊƛƻǊ ǿƛƴŘƻǿ ƻƴ ǘƘŜ нπǎŜŀǘŜǊ 

ōŜƴŎƘ Ƙŀǎ ŀ ǎƻπŎŀƭƭŜŘ ǿƛƴŘƻǿ ǎǿƛǘŎƘΦ ¢Ƙƛǎ 

ǇǊŜǾŜƴǘǎ ǘƘŜ 5ƛŜǎŜƭ ƘŜŀǘƛƴƎ ŦǊƻƳ ōŜƛƴƎ ƻǇŜǊŀǘŜŘ 

ǿƘŜƴ ǘƘŜ ǿƛƴŘƻǿ ƛǎ ƻǇŜƴΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜ ŜȄƘŀǳǎǘ 

ŎƘƛƳƴŜȅ ƻŦ ǘƘŜ 5ƛŜǎŜƭ ƘŜŀǘŜǊ ǎƛǘǎ ōŜƴŜŀǘƘ ǘƘŜ 

ǿƛƴŘƻǿΦ ¢ƘŜǊŜŦƻǊŜΣ ǇƭŜŀǎŜ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 

ǿƛƴŘƻǿ ƛǎ ŎƭƻǎŜŘ ƛŦ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ ƛǎ ǘƻ ōŜ ƻǇŜǊŀǘŜŘ 

ǿƛǘƘ 5ƛŜǎŜƭΦ 

¢ƻ ŎƻƴǘǊƻƭ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜΣ ŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ 

ǎŜƴǎƻǊ ƛǎ ƛƴǘŜƎǊŀǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊƛƻǊ ǿŀƭƭ ōŜƘƛƴŘ ǘƘŜ 

нπǎŜŀǘƛƴƎ ƎǊƻǳǇΦ tƭŜŀǎŜ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ǎŜƴǎƻǊ 

ƛǎ ƴƻǘ ŎƻǾŜǊŜŘκŘƛǎƎǳƛǎŜŘΦ 

 

¢ƘŜ ōƻƛƭŜǊ ŦƻǊ Ƙƻǘ ǿŀǘŜǊ ǇǊŜǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ōŜ 

ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ a.!/Φ ¸ƻǳ Ŏŀƴ ŎƘƻƻǎŜ ōŜǘǿŜŜƴ 

ǿŀǊƳƛƴƎ ǳǇ ǘƻ плϲ/ ƻǊ слϲ/Φ ¢ƘŜ ōƻƛƭŜǊ Ƙŀǎ ŀ 

ŎŀǇŀŎƛǘȅ ƻŦ ŀōƻǳǘ мл ƭƛǘŜǊǎΦ !ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ 

ƳŀƴǳŦŀŎǘǳǊŜǊΣ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ ǘƛƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ 

ŦǊƻƳ ŀōƻǳǘ мрϲ / ǘƻ слϲ/ ƛǎ ŀōƻǳǘ нлπол ƳƛƴǳǘŜǎΦ 

bƻǘŜΥ CƻǊ ƭƻƴƎŜǊ ǎǘŀƴŘǎǘƛƭƭ ǇŜǊƛƻŘǎ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƛƴ 

ǿƛƴǘŜǊΣ ƛǘ ƛǎ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘ ǘƻ ƻǇŜƴ ŀƭƭ ǿŀǘŜǊ ǘŀǇǎ in 

ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ Ŏŀƴ ǎǇǊŜŀŘ ŀƴŘ 

ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŎŀǳǎŜ ŘŀƳŀƎŜ ǘƻ ǘƘŜ ǇƛǇŜǎΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘΥ Do not use ǘƘŜ ǎǇŀŎŜ ŀōƻǾŜ ŀƴŘ ōŜƘƛƴŘ 

ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ under the нπǎŜŀǘŜǊ ǎŜŀǘƛƴƎ ƎǊƻǳǇ as 

storage ǎǇŀŎŜΦ ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ŀ Ǌƛǎƪ ƻŦ ŦƛǊŜΗ 

Frost Valve / Safety Valve / Drain Valve 

! ŦǊƻǎǘ κ ǎŀŦŜǘȅ κ ŘǊŀƛƴ ǾŀƭǾŜ ƛǎ ƛƴǘŜƎǊŀǘŜŘ ƛƴǘƻ ǘƘŜ 

!ƭǇƘŀǾŀƴΣ ǿƘƛŎƘ ƻǇŜƴǎ ǘƘŜ ŘǊŀƛƴ ŀǘ ƭƻǿ 

ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ǘƻ ǇǊŜǾŜƴǘ ŦǊƻǎǘ 

ƘŀȊŀǊŘǎΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ǾŀƭǾŜ ƛǎ ƻǇŜƴŜŘ ƛŦ ǘƘŜ 

ǿŀǘŜǊ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ƛƴ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ƛǎ ǘƻƻ ƘƛƎƘ όŀǇǇǊƻȄΦ 

нΦу ōŀǊ ǿŀǘŜǊ ǇǊŜǎǎǳǊŜύΦ 

bƻǘŜΥ !ǘ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ 

ōŜƭƻǿ оπпϲ/Σ ǘƘŜ ǎƻπŎŀƭƭŜŘ ϦŦǊƻǎǘ ƎǳŀǊŘϦ ƻŦ ǘƘŜ 

ƘŜŀǘŜǊ ƻǇŜƴǎ ŀƴŘ ŜƳǇǘƛŜǎ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ǇƛǇŜǎ 

ŀƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ōƻƛƭŜǊ ǘƻ ǇǊŜǾŜƴǘ ŦǊƻǎǘ ŘŀƳŀƎŜΦ tƭŜŀǎŜ 

ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ ŀƭǎƻ ǊŜƳƻǾŜǎ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ 

ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŦǊŜǎƘǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪΦ 

¢Ƙƛǎ ƳŜŎƘŀƴƛŎŀƭ ŦǊƻǎǘ ǾŀƭǾŜ Ƴǳǎǘ ōŜ Ƴŀƴǳŀƭƭȅ 

ŎƭƻǎŜŘ ŀƎŀƛƴ ŀŦǘŜǊ ŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ƛŦ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳ ƛǎ 

ǘƻ ōŜ Ǉǳǘ ƛƴǘƻ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴΦ CƻǊ ǘƘƛǎ ǇǳǊǇƻǎŜΣ ǘƘŜ 

ŀƳōƛŜƴǘ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ Ƴǳǎǘ ōŜ ƘŜŀǘŜŘ ǳǇ ǘƻ ŀōƻǳǘ 

т ϲ /Φ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ¢ƘŜ ŀƳōƛŜƴǘ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ ƻŦ тϲ/ 

Ƴǳǎǘ ǊŜŀƭƭȅ ōŜ ǊŜŀŎƘŜŘ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ŦǊƻǎǘ ǾŀƭǾŜΦ 

9ǾŜƴ ƛŦ ǘƘŜ ǇŜǊŎŜƛǾŜŘ ƻǊ ƳŜŀǎǳǊŜŘ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ ƛƴ 

ǘƘŜ ƛƴǘŜǊƛƻǊ ƻŦ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ƛǎ ŀƭǊŜŀŘȅ ƴƻǘƛŎŜŀōƭȅ 

ƘƛƎƘŜǊΣ ǘƘƛǎ Ƴŀȅ ƴƻǘ ōŜ ŜƴƻǳƎƘ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ 

ŜƴƎŀƎŜ ǘƘŜ ŦǊƻǎǘ ǾŀƭǾŜ ŀƎŀƛƴΦ Lǘ ƛǎ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ 

ŀŘǾƛǎŀōƭŜ ǘƻ ƻǇŜƴ ǘƘŜ ŦǊƻƴǘ ŦƭŀǇ ƻŦ ǘƘŜ ŦǊƻǎǘ ǾŀƭǾŜ 

ǿƘŜƴ ƘŜŀǘƛƴƎ ǳǇ ŀƴŘ ǎŜǘ ǘƘŜ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ ƘƛƎƘŜǊ 

ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŜƴǘƛǊŜ ƛƴǘŜǊƛƻǊ ǿŀǊƳǎ ǳǇ ǉǳƛŎƪƭȅΦ 

¢ƻ ǇǊŜǾŜƴǘ ǘƘŜ ŦǊƻǎǘ ǾŀƭǾŜ ŦǊƻƳ ǘǊƛƎƎŜǊƛƴƎ ŀǘ ŎƻƭŘ 

ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜǎ ŀƴŘ ŜƳǇǘȅƛƴƎ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 



 
40 

 

ōƻƛƭŜǊ ŀƴŘ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪΣ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ Ŏŀƴ ōŜ ǎŜǘ ǘƻ ŀ 

ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ ƻŦ сϲ/ ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ ŀƴŘ 

ǘƘŜ ŦǊƻǎǘ ǾŀƭǾŜ Řƻ ƴƻǘ Ŧŀƭƭ ōŜƭƻǿ ǘƘŜ оπпϲ/ ƭƛƳƛǘΦ Lƴ 

ƘŜŀǘƛƴƎ ƳƻŘŜΣ ǘƘŜ ǎƻπŎŀƭƭŜŘ CǊƻǎǘ /ƻƴǘǊƻƭ ƘŜŀǘƛƴƎ 

ŜƭŜƳŜƴǘ ŜƴǎǳǊŜǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŦǊƻǎǘ ƳƻƴƛǘƻǊ ƛǎ ŀƭǎƻ 

ƘŜŀǘŜŘ ŀƴŘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ǘǊƛƎƎŜǊΦ tƭŜŀǎŜ ŜƴǎǳǊŜ ƛƴ ǘƘƛǎ 

ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǿŀǊƳ ǿŀǘŜǊ ƛǎ ƴƻǘ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘΦ 

bƻǘŜΥ tƭŜŀǎŜ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƘŜŀǘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ Ϧŀƴǘƛπ

ŦǊƻǎǘϦ рϲ/ ƘŜŀǘƛƴƎ ƳƻŘŜ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ŀōƻǾŜ 

ŎƻƴǎǳƳŜǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭ ŜƴŜǊƎȅ όŀǇǇǊƻȄΦ мπн 

ƪ² ǇŜǊ ŘŀȅύΦ ²ƛǘƘ ŀ ǇƻǿŜǊ ǎŜǘǘƛƴƎ ƻŦ флл² 

ƘŜŀǘƛƴƎ ǇƻǿŜǊΣ ŘƻǳōƭŜπŘƛƎƛǘ ƪƛƭƻǿŀǘǘǎ ŎƻƳŜ ƻǳǘ 

ŜǾŜƴ ǿƛǘƘ ŀ ǎƘŜƭǘŜǊ ƛƴ ŀ Ƙŀƭƭ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ƳƻƴǘƘΦ 

¢ƘŜǊŜŦƻǊŜΣ ƛǘ ƛǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƻ ǊŜŎƻƴǎƛŘŜǊ ǿƘŜǘƘŜǊ 

ȅƻǳ ǇǊŜŦŜǊ ǘƻ ŜƳǇǘȅ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ƛƴ 

ŀŘǾŀƴŎŜ ƛƴǎǘŜŀŘ ƻŦ ƭŜǘǘƛƴƎ ǘƘŜ ƘŜŀǘƛƴƎ Ǌǳƴ 

ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅ ƛŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ŀ ƭƻƴƎŜǊ ǎǘŀƴŘƛƴƎ ǘƛƳŜ ƛƴ 

ǘƘŜ ŎƻƭŘ ǎŜŀǎƻƴΦ 

bƻǘŜΥ ¢ƘŜ ŦǊƻǎǘ ǾŀƭǾŜ ƛǎ ƭƻŎŀǘŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ǎŜŀǘƛƴƎ ŀǊŜŀ 

ŀƴŘ Ŏŀƴ be ǊŜŀŎƘŜŘ via ŀ ǎŜǊǾƛŎŜŦƭŀǇ on the front of 

ǘƘŜ ǎŜŀǘƛƴƎ ŀǊŜŀ όƘŜƭŘ ōȅ ƳŀƎƴŜǘƛŎ ƛƴƭŜǘǎύΦ .Ŝƭƻǿ 

ȅƻǳ ǿƛƭƭ ŦƛƴŘ ǘƘŜ ƳŀƴǳŦŀŎǘǳǊŜǊϥǎ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǿƛǘƘ 

ƳŀƴǳŦŀŎǘǳǊŜǊ ƛƳŀƎŜΦ 

 

 

 

 

 

Heating Operation 
{ŜǾŜǊŀƭ ŀƛǊ ƻǳǘƭŜǘ ƴƻȊȊƭŜǎ are installed in the ǾŜƘƛŎƭŜΦ 

!ǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ǇƛǇŜǎ ƭŜŀŘ ǘƘŜ ǿŀǊƳ ŀƛǊ ǘƻ ǘƘŜ ŀƛǊ 

ƻǳǘƭŜǘ ƴƻȊȊƭŜǎΦ !ƭƭ ƴƻȊȊƭŜǎ Ŏŀƴ ōŜ ŀŘƧǳǎǘŜŘ ǘƻ ŀŘƧǳǎǘ 

ōƻǘƘ ǘƘŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŀƛǊ Ŧƭƻǿ ŀƴŘ ǘƘŜ ŀƳƻǳƴǘ 

ƻŦ ŀƛǊŦƭƻǿΥ  Cǳƭƭȅ ƻǇŜƴŜŘ π full hot ŀƛǊ Ŧƭƻǿ and 

ǇŀǊǘƛŀƭƭȅ ƻǇŜƴŜŘ π ǊŜŘǳŎŜŘ ǿŀǊƳ ŀƛǊ ŦƭƻǿΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ bƻǘŜΥ tƭŜŀǎŜ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŀƛǊ 

ƻǳǘƭŜǘ ƴƻȊȊƭŜǎ ǾŜǊȅ Ƙƻǘ ŀƛǊ Ŏŀƴ ōŜ ōƭƻǿƴ ƻǳǘ ς 

ǘƘŜǊŜŦƻǊŜΣ ǇƭŜŀǎŜ Řƻ ƴƻǘ ǇƭŀŎŜ ǎŜƴǎƛǘƛǾŜ ƻōƧŜŎǘǎ ƛƴ 

ŦǊƻƴǘ ƻŦ ƻǇŜƴ ƴƻȊȊƭŜǎΦ tƭŜŀǎŜ ŀƭǎƻ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ 

ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ƴƻ !ƭǇƘŀǾŀƴ ŦǳǊƴƛǘǳǊŜ ǇŀǊǘǎ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ƻŦ 
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ǘƘŜ ƻǳǘƭŜǘ ƴƻȊȊƭŜǎ ς ƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊΣ ǘƘŜ ƻǇŜƴ CƭŜȄtƻǊǘ 

ŘƻƻǊ ŎƻƴŎŜŀƭǎ ŀƴ ŀƛǊ ƻǳǘƭŜǘ ƴƻȊȊƭŜΦ LŦ ƘŜŀǘƛƴƎ ƛǎ 

ǇǊƻǾƛŘŜŘ ŀƴŘ ǘƘƛǎ ŘƻƻǊ ƛǎ ƻǇŜƴΣ ǘƘƛǎ ŀƛǊ ƻǳǘƭŜǘ 

ƴƻȊȊƭŜ Ƴǳǎǘ ōŜ ŎƭƻǎŜŘΣ ƻǘƘŜǊǿƛǎŜ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀ Ǌƛǎƪ ƻŦ 

ŘŀƳŀƎŜΦ 

  

 

 

Electrical Awning THULE OMNISTOR 

5200 
¢ƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ƛǎ ŜǉǳƛǇǇŜŘ ǿƛǘƘ ŀƴ ŜƭŜŎǘǊƛŎ ŀǿƴƛƴƎ 

ŦǊƻƳ ¢ƘǳƭŜΦ 

¢ƘŜ ŀǿƴƛƴƎ Ŏŀƴ ōŜ ǊŜǘǊŀŎǘŜŘ ŀƴŘ ŜȄǘŜƴŘŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ 

a.!/ ǎȅǎǘŜƳΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎ Ŏŀƴ ōŜ 

ǊŜǘǊŀŎǘŜŘ ŀƴŘ ŜȄǘŜƴŘŜŘ via a dedicated switch at the 

rear end of the FlexPort όǇŀǎǎŜƴƎŜǊ ǎƛŘŜύΦ  ¢ƻ ǎǘŀǊǘ 

ǘƘŜ Ǌǳƴπƛƴ ƻǊ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎΣ ǇƭŜŀǎŜ ǇǊŜǎǎ ǘƘŜ 

ǎǿƛǘŎƘ ƻƴŎŜΦ ¢ƻ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎΣ ǇƭŜŀǎŜ ǇǊŜǎǎ 

ƛǘ ŀƎŀƛƴ ƛƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴΦ 

tƭŜŀǎŜ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ 

ŀǿƴƛƴƎ Ƴǳǎǘ be stopped after an extension ƭŜƴƎǘƘ ƻŦ 

ŀǇǇǊƻȄΦ 1Ƴ ŘǳŜ ǘƻ ǘƘŜ ǿŜƛƎƘǘ ƻŦ ǘƘŜ ǇǳƭƭπƻǳǘΦ ¢ƘŜƴ 

the support feet Ƴǳǎǘ ōŜ ŦƻƭŘŜŘ ƻǳǘΦ ²ƘŜƴ 

ǊŜǘǊŀŎǘƛƴƎΣ ǇƭŜŀǎŜ ŀŎǘ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎƭȅ ƛƴ ǊŜǾŜǊǎŜ ƻǊŘŜǊΦ 

¢ƘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ŦŜŜǘ ŀǊŜ ŦƻƭŘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŜȄǘŜƴŘŀōƭŜ 

ŀǿƴƛƴƎ ǎǘǊƛǇ ŀǘ ǘƘŜ ŦǊƻƴǘ ŜƴŘ ƻŦ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎΦ ¢ƘŜǎŜ 

Ŏŀƴ ōŜ easily unfolded ŀŦǘŜǊ ǘƘŜ ƭŀǘŎƘ ŎƭƻǎǳǊŜ Ƙŀǎ 

ōŜŜƴ ƭƻƻǎŜƴŜŘΦ ¢ƘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ŦŜŜǘ ŀǊŜ ŜǉǳƛǇǇŜŘ 

ǿƛǘƘ ƘŜƛƎƘǘπŀŘƧǳǎǘŀōƭŜ Ǌŀƛƭǎ ς ǘƘŜǎŜ Ŏŀƴ ōŜ ŦƛȄŜŘ ƛƴ 

ŀ ŘŜŦƛƴŜŘ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ōȅ ƭƻŎƪƛƴƎ ǘƘŜ ǘǿƻ ǇƭŀǎǘƛŎ ƭŜǾŜǊǎ 

ǳǇǿŀǊŘǎ ƻƴ ǘƘŜ ŦǊŀƳŜ ς ŦƻǊ ǘƘƛǎ ŀ ŎŜǊǘŀƛƴ 

ǊŜǎƛǎǘŀƴŎŜ Ƴǳǎǘ ōŜ ƻǾŜǊŎƻƳŜΦ 

²ƛǘƘ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ǿŜ ŀƭǎƻ ŜƴŎƭƻǎŜ ǘǿƻ ƘŜǊǊƛƴƎǎ ŦƻǊ 

ŦǳǊǘƘŜǊ ŦƛȄŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŦŜŜǘ ƻŦ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎ ƛƴ ǎƻŦǘ 

ƎǊƻǳƴŘΦ ¦ǎŜ ǘƘŜǎŜ ƘŜǊǊƛƴƎǎ ŦƻǊ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ǎǘŀōƛƭƛǘȅΦ 
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¢ƻ ŜƴǎǳǊŜ ŦǳǊǘƘŜǊ ǎǘŀōƛƭƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ŀǊƳǎ ŀƴŘ 

ǘƘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ŦŜŜǘΣ ǘǿƻ ŦǳǊǘƘŜǊ ǎǘŀōƛƭƛȊƛƴƎ ōŜŀƳǎ ŀǊŜ 

ƛƴǘŜƎǊŀǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŜȄǘŜƴŘŀōƭŜ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎΦ 

¢ƘŜǎŜ Ŏŀƴ ōŜ Ŝŀǎƛƭȅ ǊŜƳƻǾŜŘ ǿƘŜƴ ŜȄǘŜƴŘŜŘ ŀƴŘ 

ǎƴŀǇǇŜŘ ƛƴǘƻ ǇƭŀŎŜ ŀǘ ǘƘŜ ŎƻǊƴŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘΥ tƭŜŀǎŜ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜǎŜ ŎŀǊǊƛŜǊǎ 

ŀǊŜ ŘƛǎƳŀƴǘƭŜŘ ōŜŦƻǊŜ ǊŜǘǊŀŎǘƛƴƎ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎΣ 

ƻǘƘŜǊǿƛǎŜ ǘƘŜ ŜƴƎƛƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ŜƭŜŎǘǊƻƴƛŎ ŀǿƴƛƴƎ ǿƛƭƭ 

ōŜ ŘŀƳŀƎŜŘΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘΥ tƭŜŀǎŜ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ōŜŦƻǊŜ ŜȄǘŜƴŘƛƴƎ ǘƘŜ 

ŀǿƴƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ƴƻ ƻōƧŜŎǘǎ ƛƴ ǘƘŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ 

ŀǊŜŀ ƻŦ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ǘƘŜ ǊŜŀǊ 

ƭƻŀŘ ŎƻƳǇŀǊǘƳŜƴǘ ŘƻƻǊ ƻƴ ǘƘŜ ǇŀǎǎŜƴƎŜǊ ǎƛŘŜ ƛǎ 

ƴƻǘ ƛƴ ǘƘŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŀǊŜŀ ƻŦ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎΦ 

bƻǘŜΥ Lƴ ǘƘŜ ǇŀǎǘΣ ƛǘ ƻƴŎŜ ƘŀǇǇŜƴŜŘ ǘƻ ŀƴ !ƭǇƘŀǾŀƴ 

ŎǳǎǘƻƳŜǊ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎ ŎƻǳƭŘ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ōŜ 

ƻǇŜǊŀǘŜŘΦ Lƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ ƛǘ ǳƭǘƛƳŀǘŜƭȅ ƘŜƭǇŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 

ŦǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ŜƭŜŎǘǊƛŎŀƭ ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭ 

ǿŀǎ ōǊƛŜŦƭȅ ǇǳƭƭŜŘ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ǊŜƛƴǎŜǊǘŜŘ όŦǳǎŜ 

ŀǎǎƛƎƴƳŜƴǘ ǎŜŜ !ƴƴŜȄ нύ ƻǊ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜƭȅΣ ƛŦ 

ŀǾŀƛƭŀōƭŜΣ ǘƘŜ ǇƻǿŜǊπƻŦŦ ǎǿƛǘŎƘ ƛƴ ǘƘŜ ŜƭŜŎǘǊƻƴƛŎ 

ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭ ǿŀǎ ǎŜǘ ǘƻ ϦhŦŦϦ ŀƴŘ ōŀŎƪ ǘƻ ϦhƴϦΦ 

 

 

 

Lƴ ŎŀǎŜ ƻŦ ǿƛƴŘΣ ƘŜŀǾȅ Ǌŀƛƴ ƻǊ ǎƴƻǿŦŀƭƭΣ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎ 

ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ǊŜǘǊŀŎǘŜŘ ǘƻ ǇǊŜǾŜƴǘ ŘŀƳŀƎŜΦ 

LŦ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ƛǎ ǳƴŀǘǘŜƴŘŜŘ ŦƻǊ ŀ ƭƻƴƎ ǘƛƳŜΣ ǿŜ 

ǊŜŎƻƳƳŜƴŘ that ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎ ƛǎ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ 

ǊŜǘǊŀŎǘŜŘΣ ǘƻƻΦ 

Lƴ ƭƛƎƘǘ ǊŀƛƴΣ ǿŜ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘ ǎƘƻǊǘŜƴƛƴƎ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ 

ǎǳǇǇƻǊǘ ŦŜŜǘ so that ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ can drain more ŜŀǎƛƭȅΦ   

¢ƘŜ ŀǿƴƛƴƎ ǎƘƻǳƭŘ ƻƴƭȅ ōŜ ǊŜǘǊŀŎǘŜŘ when the cloth 

ƛǎ ŘǊȅΦ LŦ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎ Ƴǳǎǘ ōŜ ǊŜǘǊŀŎǘŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ǿŜǘ 
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ŎƭƻǘƘΥ wŜπ9ȄǘŜƴŘ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎ ŀǎ ǎƻƻƴ ŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƻ 

ŘǊȅ ǘƘŜ ŎƭƻǘƘΦ 

tƭŜŀǎŜ ǊŜƳƻǾŜ ƭŜŀǾŜǎ ŀƴŘ ŎƻŀǊǎŜ ŘƛǊǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 

ŀǿƴƛƴƎ ǿƘŜƴ ǊŜǘǊŀŎǘƛƴƎΦ 

CƻǊ ǎŀŦŜǘȅ ǊŜŀǎƻƴǎΣ ǘƘŜ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎ 

ƻƴƭȅ works ǿƘƛƭŜ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ŜƴƎƛƴŜ ƛǎ ƴƻǘ ŀŎǘƛǾŜΦ 

tƭŜŀǎŜ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ȅƻǳ ǊŜǘǊŀŎǘ ǘƘŜ ŀǿƴƛƴƎ 

ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ōŜŦƻǊŜ ŘǊƛǾƛƴƎΦ 

Bathroom / Shower 
We have focussed on optimal water resistance in the 

bathroom and shower. In the bathroom, you can easily 

extend the sink via the push-lock mechanism for use 

and retract it for space optimization and during 

showering. 

The water armature at the sink is also a shower shower 

through the extendable pipe. The cable can be 

extended from the bracket about 100cm.  

Note: To remove the shower head, please turn the 

faucet in the direction of travel and carefully pull out 

the shower head to the desired length. When moving 

in, please follow the same procedure in reverse order. 

Note: Please activate the water pump via the MBAC 

system before using the shower. 

The shower / bathroom tub of the Alphavan with a 

heightened side edge is especially suitable for 

installation in motorhomes. The heightened side edge 

of the shower tub is underlaid, but is not designed for 

a load (e.g. standing on the edge). The shower tray is 

made of stable, smooth and easy-care plastics. 

 

Important note: Please note that the edges of the 

shower tub are not designed to load them with (body) 

weight. If the edges are loaded with weight, there is a 

risk of damage! 

The wall of the wet room is highly waterproof. 

However, we recommend that the the water jet is 

directed in the corner towards the driver ς facing away 

from the door of the bathroom. Please avoid splashing 

water in the living area of the Alphavan so as not to 

damage the floor there. That's why we always equip 

the Alphavan with a shower curtain when it comes to 

delivery. 

A water-protected compartment is located at the top 

of the wet room. 

Toilet and SOG Ventilation System 
In the bathroom there is also a Casette toilet from 

Thetford. It is equipped with the so-called SOG 

ventilation system to avoid unpleasant odours. 

To use the toilet, please make sure that there are toilet 

additives in the faecal tank. The SOG vent system is 

automatically activated by opening the lever (see 

picture) counterclockwise 

To rinse, please press the blue button. 
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Note: The SOG venting system generates a vacuum via 

an integrated electric motor and dissipates unpleasant 

odors via an active carbon filter at the bottom of the 

vehicle. When the toilet lever is opened, you can hear 

that the electric motor is starting to run. According to 

the manufacturer, the corresponding carbon filter 

should be changed once a year to ensure proper 

function. If you notice unpleasant toilet odors in the 

Alphavan after about a year, this is a sign that the filter 

should be changed.  

Under the name "SOGII replacement filter underfloor 

variant" this is available in retail shops. To change the 

filter, open the service flap in the shoe cabinet 

between the bathroom and FlexPort. The SOG hose 

must be carefully pulled out of the filter (green 

cylinder), after removing the old filter, the new filter 

can be used (see pictures below).  

Important: Please note that the black sealing rubber 

must not be thrown away, but must be inserted / 

transferred to the new filter when changing. 
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The faecal tank can be reached on the driver's side 

from the outside via a corresponding service flap and 

removed for emptying. 

 

 

  

 

Note: Please empty the faecal tank only at designated 

stations. In the meantime, there are more and more 

specially designated stations at modern overnight 

parking spaces and campsites, where the tank can also 

be cleaned immediately. 

Note: Please use only approved toilet additives to clean 

the faecal tank. We recommend the products of 

Thetford or Dometic. 

Note: After emptying the faecal tank, please make sure 

that it is properly locked again. 

CLESANA Toilet System 
Since the beginning of 2024, the Alphavan has been 
available with a new type of toilet system from the 
Clesana brand. This waterless toilet system works with 
special foil barrier liners, which are welded at the 
touch of a button via a control panel embedded in the 
wall of the wet room. All leftovers are automatically 
sealed into individual bags in accordance with medical 
hygiene standards and collected in a space-saving 
manner. 

After each visit to the toilet, the toilet shrink-wraps the 
contents of the toilet in a separate foil bag. The foil 
bags are made from a multi-folded continuous film, the 
foil liner, which has previously been pulled onto the foil 
cassette and inserted into the foil space. The foil bag 
replicates a toilet bowl. 
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The Clesana C1 requires no sanitary additives, no 
water, and is odour-proof and hygienic thanks to the 
barrier film liner. 

Important note: Unintended use of the device may 
result in damage and personal injury. The device is not 
suitable for the following uses, for example: bagging of 
pointed or sharp-edged objects (e.g. shards, needles, 
razor blades), bagging of burning or glowing objects 
(e.g. ash, cigarettes, matches), bagging of liquids and 
chemicals that could react with the bags, bagging of 
food or living beings, use as a climbing aid 

The following is an overview of the control panel 
embedded in the wall of the wet room. Further 
information can be found in the manufacturer's 
owner's manual. 

 

 

Zum Wechseln des Folien-Liners befolgen Sie bitte 
folgende Anweisungen: 
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To bind liquids (e.g. urine) works via the use of Clesana 
super absorbents. The shell dissolves on contact with 
liquids. The powder binds the liquids in the foil bag. 

Important note: Toilet paper must not be above the 
specified maximum fill level, otherwise the weld seam 
will be interrupted. 

Important note: The back of the Clesana toilet is 
equipped with a ventilation grille for the electronics 
behind it. Also, the top of the toilet is not 100% 
waterproof. Especially when showering and washing 
hands, it is important to ensure that no water 
penetrates there. Otherwise, there is a risk of damage. 
When the vehicle is delivered, a corresponding cover 
is therefore always included. It is recommended that 
the hood be put on at all times when the toilet is not in 
use.  

Important note: In particular, if you hang bags, towels 
or similar objects in the bathroom, which can sway 
during the journey and, in the worst case (e.g. on 
rough roads), could adjust the tap to the open position 
by touching it, there is also a risk of water ingress and 
thus risk of damage. Therefore, secure hanging 
objects before starting your journey and place the 
water protection hood on the toilet. 

Rear Outdoor Shower and Activation 

/ Deactivation of the Water Pump 
In the rear area of the FlexPort (driver's side) we have 

integrated an appliance for an outdoor shower with 

hot water. A corresponding shower head with hose is 

enclosed at delivery of the Alphavan.  

     

To use the shower, please make sure that the water 

pump has been activated via the MBAC display 

beforehand and that hot water is prepared if required.  

When the middle toggle switch is pressed downwards, 

the water pump becomes active (you would hear the 

motor in the water pump of the fresh water tank to 

become active), and you can use the water via the lever 

on the shower head.  

Important note: To turn on the water pump, press the  

toggle switch downwards and to switch off the water 

pump, press the toggle switch upwards. After finishing, 

please make sure that the toggle switch is back in the 

upper position! 
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Plug the hose of the shower head into the plug 

provided for this purpose and regulate the water 

temperature via the appropriate dial. 

Please note that after using the outdoor shower, there 

is still water in the hose. We recommend a complete 

emptying of the hose after use and only then a 

stowage. 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ Lǘ ƛǎ ŜǎǎŜƴǘƛŀƭ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 

ǇǳƳǇ ƛǎ ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ŀŦǘŜǊ ǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜŀǊ ƻǳǘŘƻƻǊ 

ǎƘƻǿŜǊ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ƛǘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ Ǌǳƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅΦ 

hǘƘŜǊǿƛǎŜΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀ Ǌƛǎƪ ƻŦ ŘŀƳŀƎŜ ǘƻ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ 

ǇǳƳǇ ŘǳŜ ǘƻ ǘƻƻ ƭƻƴƎ ǊǳƴƴƛƴƎΦ  

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ LŦ ǘƘŜ ǇǳƳǇ ƛǎ ǳǎŜŘ ƛƳǇǊƻǇŜǊƭȅΣ ƛǘ 

Ŏŀƴ ōŜ ŘŀƳŀƎŜŘΣ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ōȅ  ƻǾŜǊƘŜŀǘƛƴƎΣ ƛΦŜΦ  

ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ŘǳǊƛƴƎ ŘǊȅ ǊǳƴƴƛƴƎ ƻǊ ǘƻƻ ƭƻƴƎ Řǳǘȅ ŎȅŎƭŜ 

ƻŦ ǘƘŜ ǇǳƳǇΦ ¢ƘŜ ƳŀȄƛƳǳƳ Ŏƻƴǘƛƴǳƻǳǎ ǊǳƴƴƛƴƎ ƻŦ 

ǘƘŜ ǇǳƳǇ ǎƘƻǳƭŘ ƴƻǘ ŜȄŎŜŜŘ млπмнƳƛƴΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ bƻǘŜΥ ²ƘŜƴ ŎƭŜŀƴƛƴƎ ǘƘŜ ƻǳǘŘƻƻǊ 

ǎƘƻǿŜǊ ŀǇǇƭƛŀƴŎŜ κ ŦƭŀǇ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ŀŦǘŜǊǿŀǊŘǎ 

ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ ƛǎ ƴƻǘ ǊǳƴƴƛƴƎ ǘƻ ŀǾƻƛŘ ŘŀƳŀƎŜ ƻŦ 

ǘƘŜ ǇǳƳǇΦ ²ƘŜƴŜǾŜǊ ȅƻǳ ŎƭƻǎŜ ǘƘŜ ŦƭŀǇ ƻŦ ǘƘŜ 

ƻǳǘŘƻƻǊ ǎƘƻǿŜǊ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ ƛǎ 

ǘǳǊƴŜŘ ƻŦŦΣ ƛΦŜΦ ǘƘŜ ƳƛŘŘƭŜ ǎǿƛǘŎƘ ƛǎ ƛƴ ǘƘŜ ǳǇǇŜǊ 

ǇƻǎƛǘƛƻƴΗ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ LŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ 

ǇǳƳǇ Ǿƛŀ ǘƘŜ ǘƻƎƎƭŜ ǎǿƛǘŎƘ όǘƻƎƎƭŜ ǎǿƛǘŎƘ ƛƴ ǘƘŜ 

ƭƻǿŜǊ Ǉƻǎƛǘƛƻƴύ ŀƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǎǘŜǇ ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜ ǘƘŜ 

ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ Ǿƛŀ ǘƘŜ ŘƛǎǇƭŀȅ ƻŦ ǘƘŜ a.!/ ŀƴŘ ǘƘŜƴ 

ŀŎǘƛǾŀǘŜ ƛǘ ŀƎŀƛƴ ƭŀǘŜǊΣ ǘƘƛǎ ǿƛƭƭ ŎŀǳǎŜ ǘƘŜ ŜƴǘƛǊŜ 

ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ ǘƻ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ōŜƘŀǾŜ ŀǎ ǳǎǳŀƭΦ Lǘ ǎƘƻǳƭŘ 

ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ōŜ ŀōǎƻƭǳǘŜƭȅ ŀǾƻƛŘŜŘ ǘƻ ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜ ǘƘŜ 

ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ Ǿƛŀ ǘƘŜ a.!/ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ 

ƻƴ ǘƘŜ ǊŜŀǊ ǎƘƻǿŜǊ ŀǇƻǇƭƛŀƴŎŜǎ Ƙŀǎ ƴƻǘ ōŜŜƴ 

ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜŘ όǘƻƎƎƭŜ ǎǿƛǘŎƘ Ƴǳǎǘ  ōŜ ƛƴ ǘƘŜ ǳǇǇŜǊ 

ǇƻǎƛǘƛƻƴύΦ 

Off-Grid Roof Rack 
If you have decided to install the off-grid roof rack for 
your Alphavan, we would like to give you some tips at 
this point. 

In addition to the solar modules, the awning, possibly 
different platforms, possibly a roof tent, possibly SUP 
holders and various light packages are attached to the 
roof rack 

When the vehicle is delivered, specially designed 
covers are supplied for some of the mounted lights 
(LED spotlights), which can be mounted to comply 
with country-specific legal requirements regarding 
roof-mounted lighting. Please familiarize yourself with 
the regulations that apply to you regarding additional 
lighting on the roof, so that these requirements are 
met, especially for regular inspection intervals (e.g. 
HU/AU at the TÜV in Germany or MFK in Switzerland). 

Very important note: the included covers are not 
approved for installation while the LED spotlights are 
activated. Due to the heat emitted by the high-power 
LED spotlights, the covers would melt. Risk of fire and 
damage!! Please make absolutely sure that the covers 
are only mounted when the LED spotlights are not lit! 

Roof tent setup on roof rack 
Since 2025, the Alphavan can be mounted with an 
optional roof tent setup, which can be folded out when 
stationary. 

Important note: When unfolded, the roof tent offers a 
larger attack area for wind. It is therefore important to 
make sure that the tent is not damaged by gusts of 
wind in appropriate weather conditions. Especially in 
the hybrid tent, which has been available since 2026 
and can be opened in two stages via two damper 
systems, both the front and rear sides should also be 
tensioned to the roof rack to guarantee more stability 
in windy conditions. 

Important note: Before setting off, it is essential to 
check and make sure that the roof tent is properly 
stowed away, folded and secured again. The user is 
responsible for ensuring that the folding mechanism 
cannot be accidentally opened during the journey due 
to improper closing. 

Note: After using the roof tent and especially during 
longer periods of standing without using the roof tent, 
sufficient ventilation must be provided in the roof tent 
so that no mould can form. 

Washing machine 
If you have decided on a washing machine for your 
Alphavan, we would like to give you some tips on how 
to use it and how to use it. 

The washing machine is fully integrated into the 
vehicle's fresh and waste water system. Since this is a 
230V system, the voltage converter must be activated 
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before using the washing machine and the washing 
machine must be activated via a separate switch in the 
TV cabinet behind the TV. In the normal case, the 
switch is a double switch: the left switch switches the 
Starlink system on and off, the right switch the 
washing machine. 

The fresh water supply to the washing machine can be 
deactivated via a shut-off tap. Please make sure that 
this tap is in the open position when you want to use 
the washing machine. When the vehicle is handed 
over, the shut-off cap is always in the open position. 

To operate the washing machine, please fill the 
machine with detergent in accordance with the 
operating instructions and select an appropriate 
washing program according to your requirements. The 
15-minute quick wash program has proven to be 
useful in daily operation because it consumes very 
little water and energy. Of course, make sure that you 
have enough water and energy supply for the wash 
cycle. 

In order for the pump to supply water for the washing 
machine, it must be set to "active" on the MBAC 
display and the pump must be switched on via the 
activation switch of the outdoor shower (see previous 
chapter). Please remember that the pump is also 
deactivated via the switch of the outdoor shower after 
the washing process is over (see above). 

Important note: After using the washing machine, 
smaller amounts of residual water remain in the 
washing machine's system. If you park the vehicle in 
low temperatures over winter, it is important to ensure 
that no water can freeze in the washing machine's 
system. According to the operating instructions of the 
washing machine, the appropriate precautions must 
be observed (e.g. run the "dry" program several times 
with towels in the drum). 

 

TV - TV cabinet 
The TV has an on/off rocker switch at the lower edge, 

which you can use to turn off the TV completely. If you 

do not see a blue LED on the fron of the TV, this is a sign 

that the TV is completely switched off and must first be 

switched on again via the rocker switch. 

The TV can be swivelled into both the bedroom and the 

living area and can be adjusted in height. To do this, 

please first loosen the round lever on the rail behind 

the TV screen (pull upwards) and then gently swivel the 

TV from the TV space into the appropriate position. The 

height can be adjusted via a lever on the vertical 

mounting rail. 

Note: When driving, please make sure that the TV is 

safely stowed in the TV space and that the mounting 

lever is locked in place. 

Important note: In the TV cabinet behind the swivel 

arm of the TV there is a service flap, which is intended 

for service measures. This flap is explicitly not intended 

as a hidden storage compartment! Parts stored there 

can fall behind the refrigerator and would therefore no 

longer be accessible. Therefore, please do not use this 

service flap as a hidden storage space 

If you have installed a SAT system on the roof of the 

vehicle:  To use the combined SAT/TV system, please 

switch on the TV with the remote control and activate 

the SAT mode in the menu "Source". As a result, the 

SAT dish on the roof of the Alphavan extends and will 

automatically set the correct orientation.  

Note: For SAT reception, the SAT dish must be aligned 

with a sky-solid satellite. Accordingly, a direct line of 

sight between the dish and the satellite is necessary. 

Building walls, roofs, mountains, or other obstacles can 

disturb the reception and result that no reception is 

possible. 

Please check that the satellite system is retracted 

before the start of the journey. We also recommend 

that the satellite system not to be used in bad weather 

and wind to avoid storm damage. 

In addition, the TV also supports Internet-based 

content (e.g., YoutTube, Netflix) and can be connected 

to the Internet via an available WLAN / WiFi network. 

In the "Settings" menu, a network can be displayed, 

selected and the relevant password entered. Please 

note that you may need your own accounts with 

usernames and passwords for special Internet-based 

content at the corresponding applications or providers. 

Supported Bluetooth devices can also be connected to 

the TV. The pairing process can be started via the 

corresponding menu. 

If you have chosen the Alphavan with the DVB-T 

option, a DVB-T antenna is installed in the roof. Freely 

available TV and radio programs can be found via an 
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automatic station search. Please note that DVB-T 

reception depends on the location of the vehicle. If you 

drive the vehicle to a new location, you will probably 

need to re-enable the automatic channel search to use 

the locally available TV programs. In Germany, the 

public channels are usually free to receive. 

Note: If you cannot receive any stations, please first 

check whether the TV is set to the correct media 

source. Via the remote control you can check with the 

button "Source" which media source is currently 

active. 

Optionally available Cellular / WiFi 
Router and 4G/5G/WiFi Roof 
Antenna 
On request, the Alphavan can be equipped with a high-

quality combined mobile phone/Wifi roof antenna. In 

addition to the common 4G (LTE) standard, this roof 

antenna already supports the 5G mobile radio 

standard. The four antenna cables (2x mobile 

communications, 2x WiFi) from the roof antenna are 

routed along the body into the service compartment 

behind the TV cabinet. There they are plugged into the 

high-quality cellular router. Some routers work without 

the Wifi antennas connected. The router can be 

equipped with its own SIM card to enable WiFi Internet 

connection via a hotspot. 

The router has an administration console that can be 

used to carry out various settings and, above all, the 

basic setup. Please note the separately enclosed 

operating instructions for the router for the setup. 

Starlink Setup 
Starlink Generation 2 (without roof rack) 
If desired, the Alphavan can be equipped with the 
Starlink kit. With this kit, a special mechanical holder 
is integrated into the awning sheet metal on the roof, 
into which the Starlink satellite dish can be clipped. 
The mechanism for locking the dish is the same as the 
mechanism of the original Starlink dish as shipped to 
end customers. 

In addition, pre-wiring for Starlink is installed in the 
vehicle so that all the necessary cables are laid neatly 
and hidden. The Starlink router and the satellite dish 
can then be connected at the outside (roof with 

awning at the front) and at the inside (belt retractor 
driver's seat area) using special plugs. 

Important: When the Alphavan is delivered, the 
appropriate cables for connecting the Starlink system 
are included. Since Starlink has not yet offered any 
corresponding adapter cables for an installation like in 
the Alphavan, you would have to order the appropriate 
sets from Alphavan if you lose or have defective 
cables/plugs. 

To use the Starlink satellite internet, the router must 
be connected to the connector on the driver's seat 
and the satellite dish to the connector on the roof. 
Then the router must be connected to the 230V power 
supply in the Alphavan. Then the system starts up and 
the dish on the roof seeks an ideal alignment. 

Please note that this process can take up to 5-10 
minutes. 

Please also note that for a well-functioning Internet 
connection of the Starlink system, no buildings, trees 
or other objects must obstruct the dish's direct view 
of the satellites in orbit. Starlink offers an app to check 
your current location. 

Important note: The Starlink connector on the driver's 
seat is designed in such a way that the system is used 
when the driver's seat is rotated backwards into the 
living area. Please make sure that the cable is not 
connected when rotating the driver's seat or when 
adjusting the driver's seat lengthwise (facing forward). 
Otherwise, there is a risk of damage and the 
plug/cable could be torn off. 

Important note: the Starlink system in the Alphavan is 
not approved for use while the vehicle is in motion. 
Please always remove the satellite dish when starting 
or moving the vehicle. Otherwise, there is a great risk 
of damage and injury. As a customer, you are 
responsible for making the vehicle roadworthy before 
starting the journey and, in particular for dismantling 
the dish on the roof. 

Starlink Generation 3 (with roof rack) 
The optionally available Starlink Generation 3 
integration on the Alphavan OFF GRID roof rack allows 
a permanent installation of the Starlink dish on the 
roof rack and the fixed installation of the Starlink 
power supply and router in the service compartment 
behind the TV cabinet. 
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In order to use the Starlink system, the voltage 
converter must first be activated, because the Starlink 
system relies on a 230V power supply. Additionally, 
the Starlink system can be turned on and off 
separately. The corresponding switch is located 
behind the TV.  

If the washing machine is also installed in the vehicle, 
there is a double switch at this point. The left switch is 
used to turn the Starlink system on and off, the right 
for the washing machine. 

General Starlink Notes 
Please note that the launch process of the Starlink 
system (satellite connection setup) can take up to 5-
10 minutes.  

When starting the system for the first time, the vehicle 
system must first be paired with the Starlink user's 
account. For this, the official Starlink app with a 
Starlink account is required. In this process, the 
system can also be individualized. 

Please also note that for a well-functioning internet 
connection of the Starlink system, no buildings, trees 
or other objects must obstruct the direct view of the 
dish to the satellites in Earth orbit. Starlink offers an 
app to check the current location. 

Important note: The Starlink system relies on a 230V 
power supply Ë so the voltage converters must be 
activated to use it. Please also note that the system 
requires significant energy. Therefore, don't forget to 
deactivate the system when you are not using Starlink 
to save battery capacity. 

Optionally available Display Mount 
for Rear Seating Area  
On request, the Alphavan can be equipped with a 
VESA display mount on the 2-seater bench seat in the 
living area. This makes it possible to turn the seating 
area into a mobile office. With the 230V connection 
available in the storage compartment, the monitor and 
peripheral devices can be supplied with electricity and 
with a rotated driver's seat an office workplace is 
created. 

Important note: Please note that the monitor mount is 
not approved for use while driving. There is a risk of 
injury. Please make sure to disassemble the display 
holder when moving the vehicle. 

Goldschmitt levelling system 
On request, the Alphavan can be equipped with the 

"HLC smart" levelling system from Goldschmitt. This 

system allows the vehicle to be levelled by means of an 

integrated sensor. 

Operation is carried out either via the remote control 

included with delivery or alternatively via a 

smartphone app via Bluetooth, which can be 

downloaded and installed in the common app stores. 

Please refer to the manufacturer's operating 

instructions for both systems, especially for the first 

pairing of the system with the Bluetooth app. 

To pair the system with the Bluetooth app, the 

smartphone app must be started and the visible 

Bluetooth system must be connected when the ignition 

is active / the engine is started and the levelling system 

aligns itself after engine start. 

Both operating mechanisms allow both automatic 

levelling and manual levelling of the vehicle. Please 

refer to the original user manuals for more 

information. 

Note: When starting the engine in the Alphavan, the 

levelling system is also activated ς this can be heard by 

an active pressure system. 

Note: Due to the shorter support length on the rear 

axle, it is recommended that the rear is always 

positioned on the higher side when there is a slope so 

that the larger stroke on the front axle can be fully 

utilised. 

bƻǘŜΥ ²ƛǘƘ ǘƘŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ǊŀƛǎŜŘ ŎƘŀǎǎƛǎ ƻŦ ǘƘŜ 

aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ {ǇǊƛƴǘŜǊ ǿƛǘƘ ŀƭƭπǿƘŜŜƭ ŘǊƛǾŜΣ ǘƘŜ 

ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ǎǘǊƻƪŜ ƛǎ ƭƛƳƛǘŜŘΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ŀǘ ǘƘŜ ǊŜŀǊ 

ŀȄƭŜΣ ŘǳŜ ǘƻ ǘƘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎǇŀŎŜ 

ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ǘƘŜǊŜΦ Lǘ Ƴŀȅ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ōŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ǘƻ 

ǳǎŜ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ǎƘƛƳǎ ǘƻ ǊŀƛǎŜ ŀƴŘ ƭŜǾŜƭ ǘƘŜ 

ǾŜƘƛŎƭŜκǿƘŜŜƭǎ ǿƛǘƘ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ ǎǘǊƻƪŜΦ Lƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ 

ǇƭŀŎŜ ǎǳƛǘŀōƭŜ ǇŀŘǎ ŘƛǊŜŎǘƭȅ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ǊŜƭŜǾŀƴǘ 

ǇƭŀǘŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ǎȅǎǘŜƳ ŀƴŘ Ǉŀȅ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ŀ ǎǘŀōƭŜ 

ŀƴŘ ǎǘǊŀƛƎƘǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎǳǊŦŀŎŜΦ 

Important note: the system is equipped with a 

mechanical emergency release. This is activated via a 

switch "HLC NOT" in the FlexPort (located under the 

cover panel in the electronics center of the FlexPort). If 

the vehicle is standing on extended plates and the 

supports can no longer be retracted electrically, this 
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mechanism unlocks the valves of the system and the 

dead weight of the Alphavan pushes the supports back. 

In order to fully retract the supports in this case, 

however, it must be supported with a suitable lever 

tool / jack. By default, the "HLC NOT" switch is set to 0 

= OFF. To activate the emergency release, please set 

the switch to 1. 

Note: If the emergency release is activated, the engine 

of the vehicle is started and then the system is 

retracted and the vehicle is turned off again, the 

system will emit a "beep" for several minutes to signal 

that the emergency release is still active. 

In addition, the lifting support system is equipped with 

a reset switch "HLC RESET" (housed under the cover 

panel in the electronics center of the FlexPort). This 

switch can be used to reset the entire system in the 

event of a malfunction.  Please note that in the normal 

state, the switch "HLC RESET" must be set to 1. To 

perform a reset, the switch must be switched to 0 for a 

short time and then back to 1! 

 

 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ LŦ ǘƘŜ ƭƛŦǘƛƴƎ ǎǳǇǇƻǊǘ ǎȅǎǘŜƳ ƛǎ 

ŜȄǘŜƴŘŜŘΣ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ǘƘŜ ǿƘŜŜƭǎ ƻƴ ǘƘŜ ǊŜŀǊ ŀȄƭŜ ŀǊŜ 

ǇǊƻōŀōƭȅ ǎǘƛƭƭ ƛƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƎǊƻǳƴŘΦ tƭŜŀǎŜ 

ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƻ ǊŜǘǊŀŎǘ ǘƘŜ ƭƛŦǘƛƴƎ ǎǳǇǇƻǊǘ ǎȅǎǘŜƳ ƛŦ 
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ȅƻǳ ǿŀƴǘ ǘƻ ƳƻǾŜ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜΦ ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ŀ Ǌƛǎƪ ƻŦ 

ƛƴƧǳǊȅ ŀƴŘ ŘŀƳŀƎŜ ƛƴ ŎŀǎŜ ƻŦ ƴƻƴπŎƻƳǇƭƛŀƴŎŜΗ 

Note on maintenance: Goldschmitt recommends 
regular maintenance of the system by an 
authorized specialist workshop at least once a 
year. With appropriate maintenance, oil levels can 
be checked and adjusted if necessary, and the 
latest software packages can be installed. 

 

  



 
54 

 

Mercedes-Benz Information and 

Systems 
Service, maintenance, and repair 
Mercedes-Benz has a very dense service network with 

over 4,300 Mercedes-Benz branches and authorised 

service partners. That is why you can make use of the 

normal and proven Mercedes-Benz service in the event 

of problems relating to your basic vehicle, i.e., if it is not 

a question of motorhome-specific systems. In addition, 

the "MobiloVan" insurance guarantees up to 30 years 

of mobility with regular maintenance of the vehicle by 

an authorized service partner.  

Mercedes-Benz MobiloVan 
With "MobiloVan", Mercedes-Benz guarantees up to 

30 years of mobility with regular maintenance of the 

vehicle by an authorised service partner. The following 

services are offered by MobiloVan in Europe: 

 

Systems and Functions 

¢ƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ƛǎ ŜǉǳƛǇǇŜŘ ǿƛǘƘ ŀǾŀǊƛŜǘȅ ƻŦ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ 

aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ ŎƻƳŦƻǊǘΣ ƛƴŦƻǘŀƛƴƳŜƴǘΣ ŀƴŘ 

ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǎȅǎǘŜƳǎΦ ¢ƘŜ ŜȄŀŎǘ ŦǳƴŎǘƛƻƴŀƭƛǘȅ ƻŦ 

ǘƘŜǎŜ ǎȅǎǘŜƳǎ Ŏŀƴ ōŜ ŦƻǳƴŘ ƛƴ ǘƘŜ 5ƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 

ŦǊƻƳ aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ ƻǊ ƛƴ ǘƘŜ ŘƛƎƛǘŀƭ ƻǇŜǊŀǘƛƴƎ 

ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻƴ ǘƘŜ a.¦·Φ  

bŜǾŜǊǘƘŜƭŜǎǎΣ ǿŜ ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ŘŜǎŎǊƛōŜ ǎƻƳŜ ƻŦ 

ǘƘŜ ŦǳƴŎǘƛƻƴǎ ƛƴ ŀ ƴǳǘǎƘŜƭƭ ŀƴŘ ǇǊŜǇŀǊŜ ǘƘŜ 

ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ ŀŘǾŀƴǘŀƎŜǎ ŦƻǊ ȅƻǳ ŀǘ ǘƘƛǎ ǇƻƛƴǘΦ 

Active Distance Assist Distronic 

¢Ƙƛǎ ǎȅǎǘŜƳ Ŏŀƴ Ƴŀƛƴǘŀƛƴ ǘƘŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǎŜǘ ōȅ ǘƘŜ 

ŘǊƛǾŜǊ ǘƻ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ŀƴŘ ǎǳǇǇƻǊǘ ƘƛƳΣ ŦƻǊ 

ŜȄŀƳǇƭŜΣ ǿƘŜƴ ŘǊƛǾƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ ƳƻǘƻǊǿŀȅ ƻǊ ƛƴ 

ǎǘƻǇπŀƴŘπƎƻΦ 

¢ƘŜ ǎȅǎǘŜƳ ŀŎŎŜƭŜǊŀǘŜǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƭƭȅ ŀƴŘ ōǊŀƪŜǎ 

ŀǘ ŀ ƳŀȄƛƳǳƳ ƻŦ ƘŀƭŦ ǘƘŜ ōǊŀƪƛƴƎ ǇƻǿŜǊ ǘƻ 

Ƴŀƛƴǘŀƛƴ ǘƘŜ ǎŀŦŜǘȅ ŘƛǎǘŀƴŎŜΦ LŦ ǘƘŜ ǎȅǎǘŜƳ ŘŜǘŜŎǘǎ 

ǘƘŀǘ ǎǘǊƻƴƎŜǊ ōǊŀƪƛƴƎ ƛǎ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅΣ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊ ƛǎ 

ǿŀǊƴŜŘ Ǿƛǎǳŀƭƭȅ ŀƴŘ ŀŎƻǳǎǘƛŎŀƭƭȅΦ Lƴ ǘƘŜ ŜǾŜƴǘ ƻŦ ŀ 

Ǌƛǎƪ ƻŦ ŀ ŎƻƭƭƛǎƛƻƴΣ !ŎǘƛǾŜ .ǊŀƪŜ !ǎǎƛǎǘ ŀƭǎƻ 

ƛƴǘŜǊǾŜƴŜǎ ǘƻ ŀǾƻƛŘ ŀƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘ ŀǎ ŦŀǊ ŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ 

Active Brake Assist 

!ŎǘƛǾŜ .ǊŀƪŜ !ǎǎƛǎǘ Ŏŀƴ ƘŜƭǇ ǘƻ ŀǾƻƛŘ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ǿƛǘƘ 

ǾŜƘƛŎƭŜǎ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ŀƴŘ ǿƛǘƘ ŎǊƻǎǎƛƴƎ ǇŜŘŜǎǘǊƛŀƴǎ ƻǊ 

ǘƻ ƳƛǘƛƎŀǘŜ ǘƘŜ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜǎ ƻŦ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎΦ LŦ ǘƘŜ 

Ǌƛǎƪ ƻŦ ŀ Ŏƻƭƭƛǎƛƻƴ ƛǎ ŘŜǘŜŎǘŜŘΣ ŀ Ǿƛǎǳŀƭ ŀƴŘ ŀŎƻǳǎǘƛŎ 

ǿŀǊƴƛƴƎ ƛǎ ŦƛǊǎǘ ǘǊƛƎƎŜǊŜŘΦ LŦ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊ ōǊŀƪŜǎΣ ƘŜ 

Ƴŀȅ ōŜ ǎǳǇǇƻǊǘŜŘ ōȅ ŀŘŀǇǘƛǾŜ ōǊŀƪŜ ŀǎǎƛǎǘΦ 

Active Crosswind Wizard 

/ǊƻǎǎǿƛƴŘ !ǎǎƛǎǘ ŘŜǘŜŎǘǎ ƭŀƴŜ ƻŦŦǎŜǘ ŎŀǳǎŜŘ ōȅ 

ǎǘǊƻƴƎ ŎǊƻǎǎǿƛƴŘ Ǝǳǎǘǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ōǊŀƪŜ 

ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ and supports the driver in ƪŜŜǇƛƴƎ ǘƘŜ 

ƭŀƴŜΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ ōŜŎŀǳǎŜ ŀ ǎǳŘŘŜƴ ƭŀƴŜ ǎƘƛŦǘ ƻŦ ǘƘŜ 

ǾŜƘƛŎƭŜ Ŏŀƴ ǘǊƛƎƎŜǊ ƛƴŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ǎǘŜŜǊƛƴƎ 

ǊŜŀŎǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊΦ 

Attention Assist 

¢ƘŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŀǎǎƛǎǘŀƴǘ !¢¢9b¢Lhb !{{L{¢ ǿŀǊƴǎ 

ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊ ƻŦ ŦŀǘƛƎǳŜ ŀƴŘ ƳƛŎǊƻǎƭŜŜǇΦ ¢ƘŜ ǎȅǎǘŜƳ 

Ŏŀƴ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ ǊƻŀŘ ǎŀŦŜǘȅ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƻƴ ƴƛƎƘǘ 

ǘǊƛǇǎ ŀƴŘ ƻƴ ƭƻƴƎ ƧƻǳǊƴŜȅǎΦ !ǘǘŜƴǘƛƻƴ !{{L{¢ ƛǎ 

ŘƛǎǇƭŀȅŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŎƭǳǎǘŜǊ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ 

ǘŀŎƘƻƳŜǘŜǊ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎǇŜŜŘƻƳŜǘŜǊΦ  ¢ƻ ŜǾŀƭǳŀǘŜ ǘƘŜ 

ǎǘŀǘŜ ƻŦ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ǎȅǎǘŜƳ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƭƭȅ 

ǊŜƎƛǎǘŜǊǎ ǘƘŜ ŘǊƛǾƛƴƎ ōŜƘŀǾƛƻǊ ŀƴŘ ǎǘŜŜǊƛƴƎ 

ƳƻǾŜƳŜƴǘǎΦ 

High Beam Assist 

IƛƎƘ .ŜŀƳ !ǎǎƛǎǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƭƭȅ ǎǿƛǘŎƘŜǎ ǘƘŜ ƘƛƎƘ 

ōŜŀƳ ƻƴ ŀƴŘ ƻŦŦ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ǘǊŀŦŦƛŎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΣ 

ǘƘǳǎ ǊŜƭƛŜǾƛƴƎ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊ ƻŦ Ƴŀƴǳŀƭ ŘƛƳƳƛƴƎ ŀƴŘ 

ŘƛƳƳƛƴƎΦ ¢ƘŜ ǎȅǎǘŜƳ ƛǎ ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘ ōȅ ŀ ŎŀƳŜǊŀ 

ōŜƘƛƴŘ ǘƘŜ ǿƛƴŘǎŎǊŜŜƴΣ ǿƘƛŎƘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅ 

ǊŜŎƻǊŘǎ ǘƘŜ ǘǊŀŦŦƛŎ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜΦ 

Traffic Sign Assistant 

¢ƘŜ ¢ǊŀŦŦƛŎ {ƛƎƴ !ǎǎƛǎǘ ǎƘƻǿǎ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊ ŘŜǘŜŎǘŜŘ 

ǎǇŜŜŘ ƭƛƳƛǘǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ŜƴǘǊȅ ŀƴŘ ƻǾŜǊǘŀƪƛƴƎ ōŀƴǎΦ 

¢Ƙƛǎ ƛǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƻƴ ǊƻǳǘŜǎ ǿƛǘƘ 

ŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅ ŎƘŀƴƎƛƴƎ ǎǇŜŜŘ ƭƛƳƛǘǎΣ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜ ƻƴ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎƛǘŜǎΦ 

Cruise control 

¢ƘŜ /ǊǳƛǎŜ /ƻƴǘǊƻƭ ŜƴŀōƭŜǎ ǊŜƭŀȄŜŘ ŀƴŘ 

ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƭ ŘǊƛǾƛƴƎΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƻƴ ƭƻƴƎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎΦ Lǘ 

ǊŜƭƛŜǾŜǎ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊ ōȅ ƳŀƛƴǘŀƛƴƛƴƎ ŀ ǇǊŜǎŜǘ ǎǇŜŜŘ 

ǿƛǘƘƻǳǘ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊ ƘŀǾƛƴƎ ǘƻ ƻǇŜǊŀǘŜ ǘƘŜ 

ŀŎŎŜƭŜǊŀǘƻǊ ǇŜŘŀƭΦ 
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Parking package with 360° camera 

¢ƘŜ ǇŀǊƪƛƴƎ ǇŀŎƪŀƎŜ ǿƛǘƘ ослϲ ŎŀƳŜǊŀ Ŏŀƴ ǇǊƻǾƛŘŜ 

ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊ ǿƛǘƘ ŀƭƭπǊƻǳƴŘ Ǿƛǎƛōƛƭƛǘȅ ŀƴŘ ǊŜƭƛŜǾŜǎ ǘƘŜ 

ŘǊƛǾŜǊ ǿƘŜƴ ŜƴǘŜǊƛƴƎ ŀƴŘ ŜȄƛǘƛƴƎ ǘƘŜ ǇŀǊƪƛƴƎ ǎǇŀŎŜ 

ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǿƘŜƴ ƳŀƴƻŜǳǾǊƛƴƎΦ ¢ƘŜ ослϲ ŎŀƳŜǊŀ 

ƳŀƪŜǎ ǘƘŜ ŀǊŜŀ ŘƛǊŜŎǘƭȅ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ǾƛǎƛōƭŜΣ 

ŀƭǎƻ ŦǊƻƳ ŀ ōƛǊŘϥǎ ŜȅŜ ǾƛŜǿ ŀƴŘ ōŜƭƻǿ ǘƘŜ ǿƛƴŘƻǿ 

ƭƛƴŜΦ Lǘ ƘŜƭǇǎ ǘƻ ŘŜǘŜŎǘ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ ǿƘŜƴ ǇŀǊƪƛƴƎ ŀƴŘ 

ƳŀƴƻŜǳǾǊƛƴƎΦ 

Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ tŀǊƪƛƴƎ !ǎǎƛǎǘ ǿŀǊƴǎ Ǿƛǎǳŀƭƭȅ ŀƴŘ 

ŀŎƻǳǎǘƛŎŀƭƭȅ ƻŦ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ƻŦ ŀƴŘ ōŜƘƛƴŘ ǘƘŜ 

ǾŜƘƛŎƭŜ ǳǇ ǘƻ ŀ ǎǇŜŜŘ ƻŦ мл ƪƳκƘ ŀƴŘ ƘŜƭǇǎ ǘƻ 

ǇǊŜǾŜƴǘ ŘŀƳŀƎŜ ŘǳǊƛƴƎ ǇŀǊƪƛƴƎ ŀƴŘ ƳŀƴƻŜǳǾǊƛƴƎΦ 

Hill start assistance 

¢ƘŜ Ƙƛƭƭ ǎǘŀǊǘ ŀƛŘ Ŏŀƴ ƳŀƪŜ ƛǘ ŜŀǎƛŜǊ ǘƻ ǎǘŀǊǘ ƻƴ 

ƛƴŎƭƛƴŜǎ ōȅ ǇǊŜǾŜƴǘƛƴƎ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ŦǊƻƳ ǊƻƭƭƛƴƎ 

ōŀŎƪΦ Lǘ ƛǎ ƭƛƴƪŜŘ ǘƻ ǘƘŜ 9ƭŜŎǘǊƻƴƛŎ {ǘŀōƛƭƛǘȅ tǊƻƎǊŀƳ 

9{tϯ ŀƴŘ Ƴŀƛƴǘŀƛƴǎ ǘƘŜ ōǊŀƪŜ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ŦƻǊ ŀ ŦŜǿ 

ǎŜŎƻƴŘǎ ŀŦǘŜǊ ǊŜƭŜŀǎƛƴƎ ǘƘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ōǊŀƪŜ ƻƴ ǎƭƛƎƘǘ 

inclinesΦ 

Blind Spot Assist 

.ƭƛƴŘ {Ǉƻǘ !ǎǎƛǎǘ ǿƛǘƘ wŜŀǊ /Ǌƻǎǎ ¢ǊŀŦŦƛŎ !ƭŜǊǘ Ŏŀƴ 

ƘŜƭǇ ǇǊŜǾŜƴǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ǿƘŜƴ ŎƘŀƴƎƛƴƎ ƭŀƴŜǎ ŀƴŘ 

ǊŜǾŜǊǎƛƴƎ ƻǳǘ ƻŦ ǇŀǊƪƛƴƎ ōȅ ƳŜŀƴǎ ƻŦ Ǿƛǎǳŀƭ ŀƴŘ 

ŀŎƻǳǎǘƛŎ ǿŀǊƴƛƴƎ ǎƛƎƴŀƭǎΦ LŦ .ƭƛƴŘ {Ǉƻǘ !ǎǎƛǎǘ 

ŘŜǘŜŎǘǎ ŀ ǾŜƘƛŎƭŜ ƛƴ ǘƘŜ ōƭƛƴŘ ǎǇƻǘΣ ƛǘ ǿŀǊƴǎ ǿƛǘƘ ŀ 

ǊŜŘ ǘǊƛŀƴƎƭŜ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ ŜȄǘŜǊƛƻǊ ƳƛǊǊƻǊΦ LŦ 

ǘƘŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƛƴŘƛŎŀǘƻǊ ƛǎ ǎŜǘ ŘŜǎǇƛǘŜ ǘƘƛǎ Ǿƛǎǳŀƭ 

ǿŀǊƴƛƴƎΣ ǘƘŜ ǘǊƛŀƴƎƭŜ ōŜƎƛƴǎ ǘƻ ŦƭŀǎƘ ǉǳƛŎƪƭȅΣ ŀƴŘ 

ŀƴ ŀŎƻǳǎǘƛŎ ǿŀǊƴƛƴƎ ƛǎ ŀƭǎƻ ƻǳǘǇǳǘΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜ 

wŜŀǊ /Ǌƻǎǎ ¢ǊŀŦŦƛŎ !ƭŜǊǘ Ŏŀƴ ƘŜƭǇ ǇǊŜǾŜƴǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ 

ǿƘŜƴ ǊŜǾŜǊǎƛƴƎ ƻǳǘ ƻŦ ǇŀǊƪƛƴƎ ōȅ ǿŀǊƴƛƴƎ ǘƘŜ 

ŘǊƛǾŜǊ ƻŦ ŎǊƻǎǎƛƴƎ ǘǊŀŦŦƛŎΦ 

Lane Keeping Assist 

[ŀƴŜ YŜŜǇƛƴƎ !ǎǎƛǎǘ Ŏŀƴ ƘŜƭǇ ǇǊŜǾŜƴǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ 

ŎŀǳǎŜŘ ōȅ ǳƴƛƴǘŜƴǘƛƻƴŀƭƭȅ ƭŜŀǾƛƴƎ ǘƘŜ ƭŀƴŜ ǿƛǘƘ 

ǾƛǎǳŀƭΣ ŀŎƻǳǎǘƛŎΣ ŀƴŘ ƘŀǇǘƛŎ ǎƛƎƴŀƭǎΦ Lƴ ǾŜƘƛŎƭŜǎ ǿƛǘƘ 

ǊŜŀǊπǿƘŜŜƭ ŘǊƛǾŜΣ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊ ƛǎ ǇǊƻƳǇǘŜŘ ōȅ ŀ 

ǾƛōǊŀǘƛƻƴ ƻƴ ǘƘŜ ǎǘŜŜǊƛƴƎ ǿƘŜŜƭ ǘƻ ǘǳǊƴ ōŀŎƪΦ ¢ƘŜ 

Ǌƛǎƪ ƻŦ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŘǳŜ ǘƻ ƳƛŎǊƻǎƭŜŜǇ ƻǊ ŘŜŎǊŜŀǎƛƴƎ 

ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ Ŏŀƴ ǘƘǳǎ ōŜ ǊŜŘǳŎŜŘΦ CƻǊ ǘƘƛǎ 

ǇǳǊǇƻǎŜΣ ŀ ŎŀƳŜǊŀ ǘƘŀǘ Ŏŀƴ ŘŜǘŜŎǘ ǊƻŀŘ 

ōƻǳƴŘŀǊƛŜǎ ƳƻƴƛǘƻǊǎ ǿƘŜǘƘŜǊ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ƛǎ 

ƳƻǾƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ƭŀƴŜΦ LŦ [ŀƴŜ YŜŜǇƛƴƎ !ǎǎƛǎǘ ŘŜǘŜŎǘǎ 

ŀŎǘƛǾŜ ŘǊƛǾƛƴƎ ōŜƘŀǾƛƻǳǊΣ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜ ōȅ ǎǘŜŜǊƛƴƎΣ 

ōǊŀƪƛƴƎΣ ŀŎŎŜƭŜǊŀǘƛƴƎΣ ƻǊ ŀŎǘǳŀǘƛƴƎ ǘƘŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ 

ƛƴŘƛŎŀǘƻǊΣ ǘƘŜ ǎȅǎǘŜƳ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƛǎǎǳŜ ŀ ǿŀǊƴƛƴƎΦ 

.ǳǊƎƭŀǊȅπǘƘŜŦǘ ǿŀǊƴƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳ 

¢ƘŜ .ǳǊƎƭŀǊȅπ¢ƘŜŦǘ ²ŀǊƴƛƴƎ {ȅǎǘŜƳ ƻŦŦŜǊǎ ŀ ƘƛƎƘ 

ƭŜǾŜƭ ƻŦ ǘƘŜŦǘ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ŀƴŘ ŎŀǊƎƻΦ 

¢ƘŜ ōǳǊƎƭŀǊȅ ŀƴŘ ǘƘŜŦǘ ǿŀǊƴƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳ ƛǎ 

ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƭƭȅ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ǿƘŜƴ ǘƘŜ ǊŀŘƛƻ ǊŜƳƻǘŜ 

ŎƻƴǘǊƻƭ ƻŦ ǘƘŜ ŎŜƴǘǊŀƭ ƭƻŎƪƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳ ƛǎ ƻǇŜǊŀǘŜŘΦ 

¢ƘŜ ŀƭŀǊƳ ǘǊƛƎƎŜǊǎ ŀǎ ǎƻƻƴ ŀǎ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ŘƻƻǊǎ ƛǎ 

ƻǇŜƴŜŘ ƻǊ ǳƴƭƻŎƪŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƛƴǎƛŘŜ ǿƘŜƴ 

ŀŎǘƛǾŀǘŜŘΦ 9ǾŜƴ ƛŦ ǘƘŜ ōƻƴƴŜǘ ƛǎ ƻǇŜƴŜŘ ƻǊ ǿƘŜƴ 

ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ǳƴƭƻŎƪ ŀ ŘƻƻǊ ƻǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊϥǎ ŘƻƻǊ 

ǿƛǘƘ ǘƘŜ Ƴŀƴǳŀƭ ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ ƪŜȅΣ ǘƘŜ ŀƭŀǊƳ ƛǎ 

ǘǊƛƎƎŜǊŜŘΦ 

!ƴ ŀŎǘƛǾŜ ǎȅǎǘŜƳ ƛǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ŦƭŀǎƘƛƴƎ ǊŜŘ 

ƭƛƎƘǘ ƛƴ ǘƘŜ ǊƻƻŦ ŎƻƴǘǊƻƭ ǳƴƛǘΦ  

Multimedia system Mercedes-Benz User 

Experience (MBUX) 

¢ƘŜ ƴŜǿ ƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ƛƴŦƻǘŀƛƴƳŜƴǘ ǎȅǎǘŜƳ 

ŜƴŀōƭŜǎ Ƴŀƴȅ ŦǳƴŎǘƛƻƴǎΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴΣ ǊŀŘƛƻ 

όƛƴŎƭΦ 5!.ύΣ ƳŜŘƛŀ ǇƭŀȅōŀŎƪΣ ǘŜƭŜǇƘƻƴŜΣ ǎŜǘǘƛƴƎ ƻŦ 

ǾŜƘƛŎƭŜ ǎȅǎǘŜƳǎΣ ŜǘŎΦ ¢ƘŜ ǎȅǎǘŜƳ Ŏŀƴ ōŜ ƻǇŜǊŀǘŜŘ 

Ǿƛŀ ǘƘŜ ǘƻǳŎƘ ǎŎǊŜŜƴ ŀǎ well as via a touch pad on the 

right side of ǘƘŜ ǎǘŜŜǊƛƴƎ ǿƘŜŜƭ ŀƴŘ ǘƘŜ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘ 

ǾƻƛŎŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ϦIŜȅ aŜǊŎŜŘŜǎϦΦ {ŀȅ ϦIŜȅ 

aŜǊŎŜŘŜǎϦ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ǎŀȅ ǿƘŀǘ ȅƻǳ ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ŘƻΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘΥ ǘƘŜ aŜǊŎŜŘŜǎ a9 ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƴŜŜŘ ǘƻ ōŜ 

ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ŦƻǊ ŀ ƎƻƻŘ ƻǾŜǊŀƭƭ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜΦ 

¢ƘŜ a.¦· ƳǳƭǘƛƳŜŘƛŀ ǎȅǎǘŜƳ ǿƛǘƘ нс ŎƳ όмлΦнр 

ƛƴŎƘύ ǘƻǳŎƘǎŎǊŜŜƴ ƭŜŀǾŜǎ ƴƻǘƘƛƴƎ ǘƻ ōŜ ŘŜǎƛǊŜŘ ƛƴ 

ǘŜǊƳǎ ƻŦ ƛƴŦƻǘŀƛƴƳŜƴǘΣ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴΣ ŀƴŘ 

ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜΦ ¢ƘŜ Ŧŀǎǘ ƘŀǊŘ Řƛǎƪ 

ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ƘƛƎƘπǉǳŀƭƛǘȅ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛŎ о5 ƳŀǇ 

ŘƛǎǇƭŀȅ ǘŀƪŜǎ ƭƛǾŜ ǘǊŀŦŦƛŎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ όǘǊŀŦŦƛŎ 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƛƴ ǊŜŀƭ ǘƛƳŜΣ ŎƻǳƴǘǊȅπǎǇŜŎƛŦƛŎύ ƛƴǘƻ 

ŀŎŎƻǳƴǘ ŀƴŘ ǘƘǳǎ ŜƴŀōƭŜǎ ŘȅƴŀƳƛŎ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ 

ƎǳƛŘŀƴŎŜΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƘŜƭǇ ƻŦ ǿƘƛŎƘ ǘǊŀŦŦƛŎ ƧŀƳǎ Ŏŀƴ 

ōŜ ŀǾƻƛŘŜŘ ŀƴŘ ǘǊŀǾŜƭ ǘƛƳŜǎ ǎƘƻǊǘŜƴŜŘΦ hǘƘŜǊ 

ƘƛƎƘƭƛƎƘǘǎ ƛƴŎƭǳŘŜ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜ ƛƴǘŜƎǊŀǘƛƻƴ Ǿƛŀ 

!ƴŘǊƻƛŘ !ǳǘƻΣ !ǇǇƭŜ /ŀǊtƭŀȅΣ ƻǊ ǘƘŜ .ƭǳŜǘƻƻǘƘϯ 

ƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ǿƛǘƘ ƘŀƴŘǎπŦǊŜŜ ŦǳƴŎǘƛƻƴ ŦƻǊ ŘƛǎǘǊŀŎǘƛƻƴπ

ŦǊŜŜ Ŏŀƭƭǎ ǿƘƛƭŜ ŘǊƛǾƛƴƎΦ 
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aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ ōǊŜŀƪŘƻǿƴ Ŏŀƭƭ 

Lƴ ŎŀǎŜ ƻŦ ŀ ōǊŜŀƪŘƻǿƴ ƻǊ ǘƻ Ŏŀƭƭ ŦƻǊ ƘŜƭǇΣ ȅƻǳ Ŏŀƴ 

ǇǊŜǎǎ ǘƘŜ ōǊŜŀƪŘƻǿƴ ōǳǘǘƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ǊƻƻŦ ŎƻƴǘǊƻƭ 

ǳƴƛǘΦ ! ǾƻƛŎŜ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ 

/ǳǎǘƻƳŜǊ /ŜƴǘŜǊ ƛǎ ǘƘŜƴ ǎŜǘ ǳǇΦ 

aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ Ŏŀƭƭ ǎȅǎǘŜƳ 

Lƴ ǘƘŜ ŜǾŜƴǘ ƻŦ ŀƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘΣ ǘƘŜ aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ 

ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ Ŏŀƭƭ ǎȅǎǘŜƳ Ŏŀƴ ƘŜƭǇ ǘƻ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘƭȅ 

ǎƘƻǊǘŜƴ ǘƘŜ ǘƛƳŜ ǳƴǘƛƭ ǊŜǎŎǳŜ ǿƻǊƪŜǊǎ ŀǊǊƛǾŜ ŀǘ ǘƘŜ 

ǎŎŜƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ŀŎŎƛŘŜƴǘΦ 5ŀǘŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ ǘŀƪŜǎ 

ǇƭŀŎŜ Ǿƛŀ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ƳƻŘǳƭŜ ό[¢9ύ ŦƻǊ 

ŘƛƎƛǘŀƭ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜΦ 

¢ƘŜ ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ Ŏŀƭƭ Ŏŀƴ ōŜ ǘǊƛƎƎŜǊŜŘ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƭƭȅ 

ōȅ ǘƘŜ ŎǊŀǎƘ ǎŜƴǎƻǊǎ ƻǊ Ƴŀƴǳŀƭƭȅ ōȅ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊ Ǿƛŀ 

ǘƘŜ {h{ ōǳǘǘƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ǊƻƻŦ ŎƻƴǘǊƻƭ ǳƴƛǘΦ  

Lǘ ƛǎ ǘƘŜƴ ǎŜƴǘ ǘƻ ǘƘŜ aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ 

ƴǳƳōŜǊ ƻǊ ǘƻ ŀ ƭƻŎŀƭ ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ Ŏŀƭƭ ŎŜƴǘǊŜΦ ¢ƘŜ 

ǎȅǎǘŜƳ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜǎ ŀ ǾƻƛŎŜ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ 

aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ Ŏŀƭƭ ŎŜƴǘǊŜ ƻǊ ǘƻ ǘƘŜ 

ƭƻŎŀƭ ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ Ŏŀƭƭ ŎŜƴǘǊŜ ŀƴŘ ǘǊŀƴǎƳƛǘǎ ǘƘŜ 

ŜȄŀŎǘ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ŦƻǊ 

ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ǊŜǎŎǳŜ ŀƴŘ ǊŜŎƻǾŜǊȅΦ ¢ƘŜ aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ 

ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ Ŏŀƭƭ ǎȅǎǘŜƳ ƛǎ ŀƭǊŜŀŘȅ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ǿƘŜƴ 

ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ƛǎ ƘŀƴŘŜŘ ƻǾŜǊΦ ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ƴŜŜŘ ǘƻ 

ŀŎŎŜǇǘ ŀ ǎŜǇŀǊŀǘŜ ǘŜǊƳ ƻŦ ǳǎŜΦ tƭŜŀǎŜ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 

aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ Ŏŀƭƭ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ŘŜǎƛƎƴŜŘ 

ŦƻǊ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ǿƘƛƭŜ ŘǊƛǾƛƴƎ κ ŜƴƎƛƴŜ ǊǳƴƴƛƴƎ ŀƴŘ 

ƴƻǘ ŦƻǊ ǎǘŀǘƛƻƴŀǊȅ ǇƘŀǎŜǎ όŜΦƎΦΣ ƛŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ǇŀǊƪŜŘ 

ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ƻƴ ŀ ŎŀƳǇƛƴƎ ǎƛǘŜύΦ ¢ƘŜ ŦǳƴŎǘƛƻƴŀƭƛǘȅ 

ŎƻǳƭŘ ōŜ ƭƛƳƛǘŜŘ ƛƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΦ 

Mercedes ME connect 

!ǎ ŀ aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ ƳƻǘƻǊƘƻƳŜ ŎǳǎǘƻƳŜǊΣ ȅƻǳ 

ƘŀǾŜ access to the Mercedes ME services for three 

ȅŜŀǊǎΦ ²Ŝ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜǎŜ ŀǊŜ 

ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ǊƛƎƘǘ ŀǘ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎΦ ²Ŝ ŀǊŜ ƘŀǇǇȅ ǘƻ 

ǎǳǇǇƻǊǘ ȅƻǳ ƛƴ ǘƘŜ ŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎΦ hƴŎŜ 

ŀŎǘƛǾŀǘŜŘΣ ȅƻǳ Ŏŀƴ ǳǎŜ ǘƘŜ aŜǊŎŜŘŜǎ a9 ŀǇǇΣ 

ǿƘƛŎƘ ŀƭƭƻǿǎ ȅƻǳ ǘƻ ǎŜƴŘ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ ǘƻ ǘƘŜ 

ǾŜƘƛŎƭŜ ƻǊ ŎƘŜŎƪ ǾŜƘƛŎƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴ ȅƻǳǊ 

ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ Ƴŀƴȅ ǳǎŜŦǳƭ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǊŜ 

ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ǘƘŀǘ ŜȄǘŜƴŘ ǘƘŜ a.¦· 

ǎȅǎǘŜƳΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ǊŜŀƭπǘƛƳŜ ǘǊŀŦŦƛŎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ 

ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘ ǾƻƛŎŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ϦIŜȅ aŜǊŎŜŘŜǎϦΣ ǿŜŀǘƘŜǊ 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊǎΦ 

Hibernation Mode 

LŦ ȅƻǳ Řƻ ƴƻǘ ǿŀƴǘ ǘƻ ƳƻǾŜ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ŦƻǊ ŀ ƭƻƴƎ 

ǘƛƳŜΣ ƛǘ ƛǎ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘ ǘƻ ŀŎǘƛǾŀǘŜ ǘƘŜ 

IƛōŜǊƴŀǘƛƻƴ aƻŘŜΦ ¢Ƙƛǎ ŦǳƴŎǘƛƻƴ Ǉǳǘǎ ǘƘŜ 

!ƭǇƘŀǾŀƴ ƛƴǘƻ ŀ ǎƭŜŜǇ ƳƻŘŜ ǿƛǘƘ ŀ ƳƛƴƛƳǳƳ 

ŜƴŜǊƎȅ ŎƻƴǎǳƳǇǘƛƻƴΣ ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ŀǊŜ 

ǎǇŀǊŜŘΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ǳǎǳŀƭƭȅ ǎǘŀǊǘǎ ǿƛǘƘƻǳǘ ŀƴȅ 

ǇǊƻōƭŜƳǎ ŜǾŜƴ ŀŦǘŜǊ ŀ ƭƻƴƎ ǎǘŀƴŘǎǘƛƭƭ ǇŜǊƛƻŘΦ ¢ƘŜ 

ŦǳƴŎǘƛƻƴ Ŏŀƴ ōŜ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ a.¦· 

ƳǳƭǘƛƳŜŘƛŀ ǎȅǎǘŜƳΦ 

General Recommendations for longer standstill 

periods 

- tŀǊƪ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇŀǊƪƛƴƎ ōǊŀƪŜ 

ǊŜƭŜŀǎŜŘ ŀƴŘ ǎŜŎǳǊŜ ƛǘ ŀƎŀƛƴǎǘ ǊƻƭƭƛƴƎ ŀǿŀȅ ōȅ 

ƛƴǎŜǊǘƛƴƎ ŀ ƎŜŀǊ όt Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƛƴ ǾŜƘƛŎƭŜǎ ǿƛǘƘ 

ŀǳǘƻƳŀǘƛŎ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴύ ƻǊ ōȅ ƳŜŀƴǎ ƻŦ ŀ 

ōƭƻŎƪƛƴƎ ŘŜǾƛŎŜ 
- wŜƳƻǾŜ ǇŀǇŜǊǎ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ƛǘŜƳǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ǇŀƴŜƭ ŀƴŘ ǎŜŀǘǎ 

- hǇŜƴ ŀƭƭ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŦƭŀǇǎ 
- wŀƛǎŜ ǎǳƴ ǾƛǎƻǊǎ 
- wŜƳƻǾŜ ŘƛǊǘΣ ǎƴƻǿΣ ŀƴŘ ƳƻƛǎǘǳǊŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 

ƛƴǘŜǊƛƻǊΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ŦƻƻǘǿŜƭƭ 
- /ƭƻǎŜ ŘƻƻǊǎΣ ǿƛƴŘƻǿǎΣ ōƻƴƴŜǘΣ ŀƴŘ ǎǳƴǊƻƻŦ 
- 5ƻ ƴƻǘ ǇŀǊƪ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ǳƴŘŜǊ ƻǾŜǊƘŜŀŘ ƭƛƴŜǎΣ 
ƻǾŜǊƘŜŀŘ ƭƛƴŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜ ǾƛŎƛƴƛǘȅ ƻŦ 

Ǌŀƛƭǿŀȅ ƭƛƴŜǎΣ ǘǊŜŜǎΣ ǎƘǊǳōǎΣ ƳŀǎǘǎΣ ŜǘŎΦ 
- tǊƻǘŜŎǘ ǘȅǊŜǎ ŀƎŀƛƴǎǘ ŘƛǊŜŎǘ ǎǳƴƭƛƎƘǘ ƛƴ ǎǳƳƳŜǊ 
- Cǳƭƭȅ ŎƘŀǊƎŜ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ōŀǘǘŜǊȅ ōŜŦƻǊŜ ǇŀǊƪƛƴƎ 

ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜΣ ŎƘŜŎƪ ƛǘ ŜǾŜǊȅ о ƳƻƴǘƘǎ ŀƴŘ 

ǊŜŎƘŀǊƎŜ ƛǘ ƛŦ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ƻǊ ŎƘŀǊƎŜ ƛǘ 

Ŏƻƴǘƛƴǳƻǳǎƭȅ ǿƛǘƘ лΦлс! 
- ¢ƘŜ auxiliary battery must be connected to 

landline power at all times and should be fully 

charged at the beginning of the standstill period. 
- wŜǇƭŜƴƛǎƘ !Ř.ƭǳŜϯ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ L{h нннпмΣ 
Ǉƻǎǎƛōƭȅ ǊŜƳƻǾŜ !Ř.ƭǳŜϯ ŀŘƘŜǎƛƻƴǎ ǿƛǘƘ 

ǇƭŜƴǘȅ ƻŦ ǿŀǘŜǊ ǘƻ ŀǾƻƛŘ ŎǊȅǎǘŀƭƭƛȊŀǘƛƻƴ 
- 5ƻ ƴƻǘ ǎǘƻǊŜ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ ōŜƭƻǿ Ƴƛƴǳǎ мл ϲ/ ǘƻ 
ŀǾƻƛŘ ŦǊŜŜȊƛƴƎ ǘƘŜ !Ř.ƭǳŜϯ 

- .ŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ǎǘŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƭŘ ǎŜŀǎƻƴΣ ŎƘŜŎƪ ǘƘŜ 
Ŏƻƻƭŀƴǘ ŀƴŘ ǿƛƴŘǎŎǊŜŜƴ ǿŀǎƘŜǊ ƭƛǉǳƛŘ ŦƻǊ 

ŀƴǘƛŦǊŜŜȊŜ ŀƴŘΣ ƛŦ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅΣ ǊŜǇƭŀŎŜ ƛǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ 

ǇǊŜǎŎǊƛōŜŘ Ŏƻƻƭŀƴǘǎ ƻǊ ǿƛƴŘǎŎǊŜŜƴ ŎƭŜŀƴŜǊǎ 
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- CƻǊ ǾŜƘƛŎƭŜǎ ǘƘŀǘ ŀǊŜ ǇŀǊƪŜŘ ŦƻǊ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ н 
ƳƻƴǘƘǎΣ ƛƴŎǊŜŀǎŜ ǘƘŜ ǘƛǊŜ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ǘƻ ŀōƻǳǘ пΦт 

ōŀǊ όŀōƻǳǘ н ōŀǊ ŀōƻǾŜ ƴƻǊƳŀƭ ǇǊŜǎǎǳǊŜύ ǘƻ 

ŀǾƻƛŘ ƭŜǾŜƭƛƴƎΦ Lƴ ǘƘŜ ŎŀǎŜ ƻŦ ŀ ƭƻƴƎŜǊ ǎŜǊǾƛŎŜ 

ƭƛŦŜΣ ŎƘŜŎƪ ǘƘŜ ǘȅǊŜ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ŜǾŜǊȅ о ƳƻƴǘƘǎ 

ŀƴŘ ŎƻǊǊŜŎǘ ƛǘ ƛŦ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ 

FlexPort 
Lƴ ǘƘŜ CƭŜȄtƻǊǘ ƻŦ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ǇƭŜƴǘȅ ƻŦ 

ǎǘƻǊŀƎŜ ǎǇŀŎŜ ŦƻǊ ȅƻǳǊ ŜǉǳƛǇƳŜƴǘ ŀƴŘ ƭǳƎƎŀƎŜΦ  

²ƛǘƘ ŀ ƭŜƴƎǘƘ ƻŦ ŀōƻǳǘ ннлŎƳ ŀƴŘ ŀ ǿƛŘǘƘ ŀōƻǾŜ 

ǘƘŜ ǘǊǳƴƪǎ ƻŦ мтлŎƳΣ ȅƻǳ Ŏŀƴ ǾŜǊȅ ŦƭŜȄƛōƭȅ 

ŀŎŎƻƳƳƻŘŀǘŜ ŀƴŘ ƭƻŀŘ ŀƴŘ ǳƴƭƻŀŘ ǘƘƛƴƎǎΦ  

²ƘŜƴ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ƛǎ ŘŜƭƛǾŜǊŜŘΣ ŦƭŜȄƛōƭȅ ƳƻǾŀōƭŜ 

Ƙƻƻƪǎ ŀǊŜ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ŀǘǘŀŎƘŜŘ ǊŀƛƭǎΦ Lƴ 

ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ȅƻǳ Ŏŀƴ ǇǳǊŎƘŀǎŜ ƳƻǊŜ ƘƛƎƘπǉǳŀƭƛǘȅ 

ŦŀǎǘŜƴƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳǎ ŀǘ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǊŜǘŀƛƭŜǊǎΦ 

¢ƘŜ CƭŜȄtƻǊǘ ŀƭǎƻ Ŏƻƴǘŀƛƴǎ ǘƘŜ ŦǊŜǎƘǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ŀƴŘ 

ǘƘŜ ŜƭŜŎǘǊƛŎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƻǊ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǘƘŜ ƭƛǾƛƴƎ ǊƻƻƳ 

ōŀǘǘŜǊȅΦ ¢ƘŜ ƻǘƘŜǊ ǎǘƻǊŀƎŜ ŎƻƳǇŀǊǘƳŜƴǘǎ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ 

ōŜ ǳǎŜŘ ŦǊŜŜƭȅ ōȅ ȅƻǳΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ǘƘŜ ŘƻƻǊ ƻŦ ǘƘŜ CƭŜȄtƻǊǘ ǘƻ ǘƘŜ 

ƛƴǘŜǊƛƻǊ ƻŦ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ Ŏŀƴ ƻƴƭȅ ōŜ ƻǇŜƴŜŘ ŦǊƻƳ 

ǘƘŜ ƭƛǾƛƴƎ ǊƻƻƳ ŀǊŜŀ ŀƴŘ ƴƻǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ CƭŜȄtƻǊǘΦ LŦ 

ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ǇŜƻǇƭŜ ƛƴ ǘƘŜ CƭŜȄtƻǊǘΣ please ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ 

ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŘƻƻǊ ǘƻ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊƛƻǊ ƛǎ ŀƭǿŀȅǎ ƻǇŜƴ ŦƻǊ 

ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΦ Lǘ ƛǎ ŀƭǎƻ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƻ ŎƻƳǇƭŜǘŜ ƭŜŀǾŜ ǘƘŜ 

ŘƻƻǊ ƻǳǘ ƻŦ ǘƘŜ ƘƛƴƎŜǎ ŦƻǊ ǘƘƛǎ ǘǊŀǾŜƭ ǇǳǊǇƻǎŜΦ 

bƻǘŜΥ ¢ƘŜ ǊŜŀǊ ŘƻƻǊǎ ƻŦ ǘƘŜ aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ 

{ǇǊƛƴǘŜǊ ŀǊŜ ŜǉǳƛǇǇŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ƭŜǾŜǊ ŦƻǊ ƻǇŜƴƛƴƎ ǘƘŜ 

ǊŜŀǊ ŘƻƻǊǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƛƴǎƛŘŜΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ ƭƻŎŀǘŜŘ ƻƴ ǘƘŜ 

ƛƴǎƛŘŜ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜŀǊ ŘƻƻǊ ƻƴ ǘƘŜ ǇŀǎǎŜƴƎŜǊ ǎƛŘŜΦ ¢ƘŜ 

ƭŜǾŜǊ ƳƛƎƘǘ ōŜ ƭƻŎŀǘŜŘ ōŜƘƛƴŘ ŀ ǎǘƻǿŜŘ ŎŀƳǇƛƴƎ 

ǎŜŀǘΦ 

Pull-out / drawer system 

Optionally, a pull-out system can be integrated 
into the FlexPort for easy loading and unloading of 
the room. The pull-out is divided in such a way that 
standard boxes measuring 60x40cm can be easily 
set up. Additional airline rails can be used to easily 
lash down objects and bicycles. Please also note 
the instructions for correct lashing in the next 
section. 

When retracted, the pull-out rails are locked in 
place via two locking levers on the left / right. To 
extract the pull-out, these locking levers must be 
unlocked. 

Important note: if the pull-out is pulled out in the 
FlexPort, it must be extended over the entire 
length. If it is only extended over a partial length, 
the internal cage can tilt in certain cases, causing 
problems when traying to insert it back in. 

Important note: When the pull-out is completely 
retracted for locking, it is essential to ensure that 
the release levers are held down until the pull-out 
is fully retracted. Only then let go. In particular, it 
is essential to ensure that the pull-out is not 
"thrown" into the lock at the end, as is known 
from slamming car doors. There is a risk of 
damage. 

Safe Lashing of objects 
/ƻǊǊŜŎǘ ƭŀǎƘƛƴƎ ƻŦ ƻōƧŜŎǘǎ π ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƻƴ ǘƘŜ 

ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ŀƛǊƭƛƴŜ ƭŀǎƘƛƴƎ Ǌŀƛƭǎ ƻǊ ƻƴ ǘƘŜ ƻǇǘƛƻƴŀƭƭȅ 

ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ƘŜŀǾȅπŘǳǘȅ Ǉǳƭƭπƻǳǘ ƛƴ ǘƘŜ CƭŜȄtƻǊǘ π ƛǎ ŀƴ 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇǊŜǊŜǉǳƛǎƛǘŜ ŦƻǊ ǎŀŦŜ ǘǊŀǾŜƭΦ !ǘ ǘƘƛǎ ǇƻƛƴǘΣ 

ǘƘŜ ƭŀǎƘƛƴƎ ƻŦ ŀ ōƛŎȅŎƭŜ ǎƘƻǳƭŘ ǎŜǊǾŜ ŀǎ ŀƴ ŜȄŀƳǇƭŜ 

ƻŦ ǾŀǊƛƻǳǎ ōŀǎƛŎ ǊǳƭŜǎ ƻŦ ǎŀŦŜ ƭŀǎƘƛƴƎΦ Lƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ 

ǎŜŎǳǊŜƭȅ ǘƛŜ Řƻǿƴ ǎǳŎƘ ŀ ōƛƪŜΣ ǘƘŜ ǎƻπŎŀƭƭŜŘ ϦŦƻǳǊπ

Ǉƻƛƴǘ ƭŀǎƘƛƴƎϦ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŦƻƭƭƻǿŜŘΣ ƛΦŜΦ ƛŘŜŀƭƭȅ ǘƘŜ 

ƭŀǎƘƛƴƎ Ǉƻƛƴǘǎ ƻƴ ǘƘŜ ƎǊƻǳƴŘ ŦƻǊƳ ŀ ǊŜŎǘŀƴƎƭŜ 

ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ōƛŎȅŎƭŜΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ŦƻǊƳŜŘ ǿƛǘƘ ŦƻǳǊ 

ǎŜǇŀǊŀǘŜ ƭŀǎƘƛƴƎ κ ǘƛƎƘǘŜƴƛƴƎ ǎǘǊŀǇǎΦ Lƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ ŀ 

ǎŜǇŀǊŀǘŜ ƭŀǎƘƛƴƎ κ ƭŀǎƘƛƴƎ ǎǘǊŀǇ ƛǎ ŀǘǘŀŎƘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ 

ŦƭƻƻǊ ŀǘ ŜŀŎƘ ŎƻǊƴŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜŎǘŀƴƎƭŜΦ ¢ƘŜ ƭŀǎƘƛƴƎ 

Ǉƻƛƴǘǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŎƘƻǎŜƴ ŀǎ ƭƻǿ ŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ όƻƴ ǘƘŜ 

ƭƻŀŘƛƴƎ ŦƭƻƻǊ ŀƴŘ ƴƻǘ ƻƴ ǘƘŜ ǎƛŘŜ ƭŀǎƘƛƴƎ Ǌŀƛƭǎ ƛƴ ǘƘŜ 

CƭŜȄtƻǊǘύ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ŀŎƘƛŜǾŜ ƻǇǘƛƳŀƭ ǎǘŀōƛƭƛǘȅΦ Lƴ 

ǘƘƛǎ ǿŀȅΣ ƛǘ ƛǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƻ ŀǾƻƛŘ ƭƛŦǘƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ƻōƧŜŎǘǎ 

ǿƘƛƭŜ ŘǊƛǾƛƴƎΦ !ǎ ŀ ōŀǎƛŎ ǊǳƭŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ǘƛŜ Řƻǿƴ ŦƻǊŎŜ 

ŘǳǊƛƴƎ ƭŀǎƘƛƴƎΣ ȅƻǳ ǎƘƻǳƭŘ ǘƛŜ Řƻǿƴ ƛƴ ǎǳŎƘ ŀ ǿŀȅ 

ǘƘŀǘΣ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ  ǘƘŜ ŦǊƻƴǘ ŦƻǊƪ ŘŜŦƭŜŎǘǎ 

ǎƭƛƎƘǘƭȅΦ 
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Premium Sound System 
hǇǘƛƻƴŀƭƭȅΣ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ Ŏŀƴ ōŜ ŜǉǳƛǇǇŜŘ ǿƛǘƘ ŀ 

ƘƛƎƘπǉǳŀƭƛǘȅ ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳΦ ¸ƻǳ ǿƛƭƭ ŦƛƴŘ ƘŜƭǇŦǳƭ 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀōƻǳǘ ǘƘƛǎ ǎȅǎǘŜƳ ƛƴ ǘƘƛǎ ǎŜŎǘƛƻƴΦ 

¢ƘŜ ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳ Ƙŀǎ ǘǿƻ ǎƻǳƴŘ ƳƻŘŜǎΥ Ϧ5ǊƛǾƛƴƎϦ 

ŀƴŘ Ϧ[ƛǾƛƴƎ ŀǊŜŀϦΦ Lƴ Ϧ5ǊƛǾƛƴƎϦ ƳƻŘŜΣ ǘƘŜ ǎƻǳƴŘ 

ƻǳǘǇǳǘ ƻŦ ǘƘŜ aŜǊŎŜŘŜǎ a.¦· ƛƴŦƻǘŀƛƴƳŜƴǘ 

ǎȅǎǘŜƳ ŀƭǿŀȅǎ Ƙŀǎ ǇǊƛƻǊƛǘȅ ŀƴŘ ƛǎ ƻǳǘǇǳǘ ƻƴ ǘƘŜ 

ǎǇŜŀƪŜǊǎΦ LŦΣ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ȅƻǳ ǿŀƴǘ ǘƻ Ǉƭŀȅ ƳǳǎƛŎ 

ŦǊƻƳ ȅƻǳǊ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜ ƛƴ ǘƘƛǎ ƳƻŘŜΣ ǇƭŜŀǎŜ 

ŎƻƴƴŜŎǘ ƛǘ Ǿƛŀ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ǘƻ ǘƘŜ a.¦· ŀƴŘ ƴƻǘ ǘƻ 

ǘƘŜ ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳ άW9Ib9w¢ .¢έΦ LŦ ǘƘŜ ǎƻǳƴŘ 

ǎȅǎǘŜƳ ƛƴ ȅƻǳǊ ǾŜƘƛŎƭŜ ƛǎ ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ a.!/Σ 

ǘƘŜ Ϧ5ǊƛǾƛƴƎϦ ƳƻŘŜ is automatically activated when 

you start to drive. 

tƭŜŀǎŜ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ǿƘŜƴ ŎƘŀƴƎƛƴƎ ǘƘŜ ƳƻŘŜǎ ōȅ 

ǎǿƛǘŎƘƛƴƎ ǘƘŜ ǎƻŦǘƪŜȅ Ϧ[ƛǾƛƴƎ !ǊŜŀϦ ƻƴ ŀƴŘ offΣ ǘƘŜ 

ǎƻǳƴŘsystem must be restarted and therefore limited 

sound output works forŀōƻǳǘ рπмл ǎŜŎƻƴŘǎ ƻƴ ƻƴƭȅ 

ŀ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǎǇŜŀƪŜǊǎΦ 9ȄǘŜƴǎƛǾŜ ǘŜǎǘǎ ƘŀǾŜ ŀƭǎƻ 

ǎƘƻǿƴ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎƻǳƴŘ ƳƻŘŜ 

Ϧ[ƛǾƛƴƎ !ǊŜŀϦ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ Ƴǳǎǘ ōŜ ŎŀǊǊƛŜŘ ƻǳǘ 

ǊŜǇŜŀǘŜŘƭȅ ŀƴŘ ƛƴ ǎƻƳŜ ŎŀǎŜǎ Ƙŀǎ ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜŘ 

ƛǘǎŜƭŦ ŀƎŀƛƴΦ Lƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ ǇƭŜŀǎŜ ǎƛƳǇƭȅ ǎǿƛǘŎƘ ƻƴ 

ǘƘŜ ƳƻŘŜ againΦ 

Lƴ ǘƘŜ ϦƭƛǾƛƴƎ ŀǊŜŀϦ ƳƻŘŜΣ ŜƛǘƘŜǊ ŀ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜ Ŏŀƴ 

ōŜ ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳ Ǿƛŀ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ƻǊ 

ǘƘŜ ¢±Φ tƭŜŀǎŜ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ƛƴ ǘƘƛǎ ƳƻŘŜ ōƻǘƘ ǎƻǳǊŎŜǎ 

are really connected in ǇŀǊŀƭƭŜƭΦ  {ƻ ƛŦ ȅƻǳ have both 

the TV ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ ŀƴŘ Ǉƭŀȅ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŀǳŘƛƻΣ ȅƻǳ ǿƛƭƭ 

ǇǊƻōŀōƭȅ ƘŜŀǊ ōƻǘƘ ǎƻǳǊŎŜǎ ƻǾŜǊƭŀƛŘΦ Lƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ 

ŜƛǘƘŜǊ ǎǘƻǇ ǘƘŜ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŀǳŘƛƻ ƻǊ ǎŜǘ ǘƘŜ ǾƻƭǳƳŜ 

ƻŦ ǘƘŜ ¢± ǘƻ ǎƛƭŜƴǘΦ tƭŜŀǎŜ ŀƭǎƻ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ƛƴ Ϧ[ƛǾƛƴƎ 

!ǊŜŀϦ ƳƻŘŜΣ ǘƘŜ a.¦· Ƙŀǎ ƴƻ ŀǳŘƛƻ ǇǊƛƻǊƛǘȅΦ ¢Ƙƛǎ 

ƳŜŀƴǎ ǘƘŀǘ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ƴƻǘ ƘŜŀǊ ŀǳŘƛƻ ƛŦ ȅƻǳ ŀǊŜ 

ǇŀƛǊŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ a.¦· Ǿƛŀ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ǿƛǘƘ ȅƻǳǊ 

ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜ ŀƴŘΣ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ŀƴǎǿŜǊ ŀƴ ƛƴŎƻƳƛƴƎ 

ŎŀƭƭΦ ²Ŝ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘ ǘƘŀǘ ȅƻǳ ŜƛǘƘŜǊ ǘǳǊƴ 

ƻŦŦ ǘƘŜ a.¦· ƛƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜ ƻǊ ŘƛǎŎƻƴƴŜŎǘ ǘƘŜ 

.ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ a.¦·Φ 

! ǇŜŎǳƭƛŀǊƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ aŜǊŎŜŘŜǎπ.ŜƴȊ ƛƴŦƻǘŀƛƴƳŜƴǘ 

ǎȅǎǘŜƳ ƛǎ ǘƘŜ ƭƻǳŘǎǇŜŀƪŜǊ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜΦ ²ƘŜƴ 

ǳǎƛƴƎ ǘƘŜ ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳΣ ƛǘ Ŏŀƴƴƻǘ ōŜ ŀǾƻƛŘŜŘ ǘƘŀǘ 

ƛƴ ǘƘŜ ϦƭƛǾƛƴƎ ŀǊŜŀϦ ƳƻŘŜΣ ǘƘŜ a.¦· ƻǳǘǇǳǘǎ ŀǳŘƛƻ 

ƻƴ ǘƘŜ ŎŜƴǘŜǊ ǎǇŜŀƪŜǊ όōŜƘƛƴŘ ǘƘŜ ǿƛƴŘǎƘƛŜƭŘ ƛƴ 

ǘƘŜ ƳƛŘŘƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ŘŀǎƘōƻŀǊŘύΦ ¢ƘŜǊŜŦƻǊŜΣ ƛǘ ƛǎ 

ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘ ǘƘŀǘ ƛƴ ǘƘŜ ϦLiving!ǊŜŀ" mode, the 

volume ofǘƘŜ a.¦· ƛǎ ŀƭǿŀȅǎ ǎŜǘ ǘƻ ǎƛƭŜƴǘ ƻǊ ǘƘŜ 

a.¦· ƛǎ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ǎǿƛǘŎƘŜŘ ƻŦŦΦ 

LŦ ȅƻǳ ǿŀƴǘ ǘƻ ŎƻƴƴŜŎǘ ǘƻ ǘƘŜ ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳ ƛƴ ǘƘŜ 

ϦƭƛǾƛƴƎ ŀǊŜŀ" mode with ǘƘŜ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜΣ ǇƭŜŀǎŜ 

ǎŜŀǊŎƘ ŦƻǊ ǘƘŜ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ǊŜŎŜƛǾŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ǎȅǎǘŜƳ ƛƴ 

ǘƘŜ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ƳŜƴǳΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ visible as ".¢wнллϦΣ 

άW9Ib9w¢ .¢έ or ŀǎ ϦWŜƘƴŜǊǘ {ƻǳƴŘϦΦ tƭŜŀǎŜ ƴƻǘŜ 

ǘƘŀǘ ȅƻǳ Ŏŀƴ ƻƴƭȅ ŎƻƴƴŜŎǘ ƻƴŜ ŘŜǾƛŎŜ ǘƻ ǘƘƛǎ 

.ƭǳŜǘƻƻǘƘ ǊŜŎŜƛǾŜǊ ŀǘ ŀ ǘƛƳŜΦ {ƻΣ ƛŦ ȅƻǳ ŀǊŜ ŀƭǊŜŀŘȅ 

ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ǘƻ ŀ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜ ŀƴŘ ǿŀƴǘ ǘƻ ŎƻƴƴŜŎǘ 

ǿƛǘƘ ŀƴƻǘƘŜǊ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜΣ ǘƘŜ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ 

ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜ Ƴǳǎǘ ŦƛǊǎǘ ōŜ 

ŘƛǎŎƻƴƴŜŎǘŜŘ όŜƛǘƘŜǊ ǘǳǊƴ ƻŦŦ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ 

ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ƻǊ ŀŎǘƛǾŜƭȅ disconnect the connection to 

the {ƻǳƴŘ {ȅǎǘŜƳ in the Bluetooth ǎŜǘǘƛƴƎǎύΦ 

tƭŜŀǎŜ ŀƭǎƻ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ǊŜŎŜƛǾŜǊ ƻŦ ǘƘŜ 

ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳ ƛǎ ƻƴƭȅ ǾƛǎƛōƭŜ ǿƘŜƴ ǘƘŜ Ϧ[ƛǾƛƴƎ !ǊŜŀϦ 

ƳƻŘŜ ƛǎ ǎǿƛǘŎƘŜŘ ƻƴΦ 

bƻǘŜΥ ƛǘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǎƘƻǿƴ ƛƴ ǾŀǊƛƻǳǎ ǘŜǎǘǎ ŀƴŘ ŀƭǎƻ 

ƛƴ ŎǳǎǘƻƳŜǊ ǳǎŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ŘŜǾƛŎŜǎ ǘƘŀǘ ƘŀǾŜ ŀ 

.ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ŀƴŘ ǿƘƻǎŜ ŀŎǘƛǾŀǘŜŘ 

.ƭǳŜǘƻƻǘƘ Ŏŀƴ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎƛƎƴŀƭ ƻŦ ǘƘŜ ōǳƛƭǘπ

ƛƴ ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳΦ Lǘ ƛǎ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘ ǘƻ 

ŘŜŀŎǘƛǾŀǘŜ ǘƘŜ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŀŎǘƛǾƛǘȅ ƻŦ ŀƭƭ ŀŎǘƛǾŜ 

.ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŘŜǾƛŎŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ǾŜƘƛŎƭŜ όŜΦƎΦ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ 

ƳƻǳǎŜΣ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ƴƻǘŜōƻƻƪΣ ŜǘŎΦύΦ 

bƻǘŜΥ 5ƛŦŦŜǊŜƴǘ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŘŜǾƛŎŜǎ όŜΦƎΦ 

ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜǎ ƻǊ ǘŀōƭŜǘǎύ ƴƻǿŀŘŀȅǎ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƘŜ 
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ǇŀǊŀƭƭŜƭ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǘƻ ǎŜǾŜǊŀƭ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŀǳŘƛƻ 

ŘŜǾƛŎŜǎΦ LŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ǇǊƻōƭŜƳǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŀǳŘƛƻ 

ƻǳǘǇǳǘ ƻƴ ǘƘŜ ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳ ƛƴ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴΣ ŦƛǊǎǘ 

ŘƛǎŎƻƴƴŜŎǘ ŀƭƭ ŀŎǘƛǾŜ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴǎ ǘƻ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ 

ŘŜǾƛŎŜǎ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ƻǘƘŜǊ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ 

ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŘŜǾƛŎŜ Řƻ ƴƻǘ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜ 

ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŀǳŘƛƻ ƻǳǘǇǳǘ ƻƴ ǘƘŜ tǊŜƳƛǳƳ {ƻǳƴŘ 

{ȅǎǘŜƳΦ 

LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƴƻǘŜΥ ǘƘŜ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ǾƻƭǳƳŜ ƻŦ ǘƘŜ 

ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳ ƛǎ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛȊŜŘΦ ¢ƘŜ ǾƻƭǳƳŜ Ŏŀƴ ōŜ 

ŀŘƧǳǎǘŜŘ ǳǇ ŀƴŘ Řƻǿƴ Ǿƛŀ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ ōǳǘǘƻƴǎ 

ƻƴ ǘƘŜ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǇƭŜŀǎŜ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ƛƴ 

ǾŀǊƛƻǳǎ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜǎ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ŦǳƴŎǘƛƻƴ ǘƻ ƭƛƳƛǘ 

ǘƘƛǎ ƻǳǘǇǳǘ ǾƻƭǳƳŜΦ ¢Ƙƛǎ Ƴŀȅ ƳŜŀƴ ǘƘŀǘ ȅƻǳ ǿƛƭƭ 

ƴŜǾŜǊ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ŀŘƧǳǎǘ ǘƘŜ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ǾƻƭǳƳŜ ǘƻ ŀƴ 

ƻǇǘƛƳŀƭ ǾƻƭǳƳŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳΦ ! 

ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ ǎŜǘǘƛƴƎ Ŏŀƴ ƴƻǊƳŀƭƭȅ ōŜ ŦƻǳƴŘ ƛƴ ǘƘŜ 

ǎŜǘǘƛƴƎǎ ƳŜƴǳ ƻŦ ǘƘŜ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜ όŜΦƎΦ ƻƴ ǘƘŜ 

ƛtƘƻƴŜ ǳƴŘŜǊ Ϧ{ŜǘǘƛƴƎǎϦ Ą ά{ƻǳƴŘǎ ŀƴŘ ƘŀǇǘƛŎǎϦ 

ϦIŜŀŘǇƘƻƴŜ ǎŀŦŜǘȅϦ  Ą άwŜŘǳŎŜ ƭƻǳŘ ǎƻǳƴŘǎϦύΦ 

{ǇŜŎƛŀƭ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻƴ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜǎ ƻǊ ǎƳŀǊǘ 

ǿŀǘŎƘŜǎ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ŎŀǳǎŜ ǘƘŜ ŀǳŘƛƻ ƻǳǘǇǳǘ ƻƴ ŀ 

.ƭǳŜǘƻƻǘƘ ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳ ǘƻ ōŜ ŎƻǊǊŜŎǘŜŘ 

ŘƻǿƴǿŀǊŘǎΦ tƭŜŀǎŜ ŀƭǿŀȅǎ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ƛǎ ƴƻǘ 

ǘƘŜ ŎŀǎŜ ǿƘŜƴ ȅƻǳ ŜƴŎƻǳƴǘŜǊ ǇǊƻōƭŜƳǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ 

{ƻǳƴŘ {ȅǎǘŜƳ ƛƴ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴΦ 

tƭŜŀǎŜ ŀƭǎƻ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ƛŦ ȅƻǳ ŀǊŜ ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ 

ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳ Ǿƛŀ .ƭǳŜǘƻƻǘƘΣ ǘƘŜ ŀǳŘƛƻ ƻŦ ƛƴŎƻƳƛƴƎ 

Ŏŀƭƭǎ ǿƛƭƭ ŀƭǎƻ ōŜ ǇƭŀȅŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ǎȅǎǘŜƳΣ ǿƘƛƭŜ ȅƻǳ 

ǿƛƭƭ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƻ ǎǇŜŀƪΦ CƻǊ 

ƛƴŎƻƳƛƴƎ ŎŀƭƭǎΣ ƛŘŜŀƭƭȅ ōǊƛŜŦƭȅ ŘƛǎŎƻƴƴŜŎǘ ǘƘŜ 

.ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳΦ 

¢ƘŜ ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ōŜ ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘ Ǿƛŀ ǘƘŜ 

a.!/Φ Lƴ ǘƘŜ ƳŜƴǳ ±ŜƘƛŎƭŜ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ŦƛƴŘ ǘƘŜ ŜƴǘǊȅ 

Ϧ{ƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳϦΦ Lƴ ǘƘƛǎ ƳŜƴǳ ȅƻǳ Ŏŀƴ ǎǿƛǘŎƘ ƻƴ 

ǘƘŜ ƳƻŘŜ Ϧ[ƛǾƛƴƎ ŀǊŜŀϦΦ LŦ ǘƘƛǎ ƛǎ ƴƻǘ ŀŎǘƛǾŜΣ ǘƘŜ 

Ϧ5ǊƛǾŜϦ ƳƻŘŜ ǿƛǘƘ ŀǳŘƛƻ ǇǊƛƻǊƛǘȅ of the MBUX is 

automatically ŀŎǘƛǾŜΦ Lƴ Ϧ[ƛǾƛƴƎ !ǊŜŀϦ ƳƻŘŜΣ ǘƘŜ 

ƻǾŜǊŀƭƭ ǾƻƭǳƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎȅǎǘŜƳ Ŏŀƴ ōŜ ǎŜǘ Ǿƛŀ ǘƘŜ 

Ϧ[9±9[Ϧ ǎƻŦǘƪŜȅΦ !ǘ ƭŜǾŜƭ лΣ ǘƘŜ ǾƻƭǳƳŜ ƛǎ ǎƛƭŜƴǘΦ Lƴ 

Ϧ5ǊƛǾŜϦ ƳƻŘŜΣ ǘƘŜ ǾƻƭǳƳŜ ƛǎ ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘ ƻƴ ǘƘŜ 

a.¦· ƛǘǎŜƭŦ ŀƴŘ ƴƻǘ Ǿƛŀ ǘƘƛǎ ǎƻŦǘƪŜȅΦ !ƴ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ 

ƻŦ ǘƘŜ ǾƛǎƛōƭŜ ǎƻŦǘƪŜȅ Ƙŀǎ ƴƻ ŜŦŦŜŎǘ ƛƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΦ 

±ƛŀ ǘƘŜ ǎƻŦǘƪŜȅ Ϧ.ŀǎǎϦ ǘƘŜ ōŀǎǎ ǇƻǊǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ 

ǎƻǳƴŘ ǎȅǎǘŜƳ Ŏŀƴ ōŜ ǾŀǊƛŜŘ ƛƴ ōƻǘƘ ƳƻŘŜǎ Ϧ[ƛǾƛƴƎ 

ŀǊŜŀϦ ŀƴŘ Ϧ5ǊƛǾƛƴƎϦΦ 

Optional auxiliary air suspension 

system on rear axle 
hǇǘƛƻƴŀƭƭȅΣ ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ Ŏŀƴ ōŜ ŜǉǳƛǇǇŜŘ ǿƛǘƘ ŀƴ 

ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ŀƛǊ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ǎȅǎǘŜƳ ƻƴ ǘƘŜ ǊŜŀǊ ŀȄƭŜΦ 

Lƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ ǇƭŜŀǎŜ ǊŜŦŜǊ ǘƻ ǘƘŜ ƳŀƴǳŦŀŎǘǳǊŜǊϥǎ 

ƻǇŜǊŀǘƛƴƎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǿƘƛŎƘ ŀǊŜ ŜƴŎƭƻǎŜŘ ǿƛǘƘ 

ǘƘŜ !ƭǇƘŀǾŀƴ ǳǇƻƴ ŘŜƭƛǾŜǊȅΦ 
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Appendix 1 ς Placement of Fuses 

Model Premium Line 
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Appendix 2 Ë Fuse Location in 
Model  ACTIVE LINE 
 

 

Fuse Bank 1  

 

Fuse Bank 2  

 

Fuse Bank 3  

 

Fuse Bank 4  

 

 

  






